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Nazwa ocenianego kierunku studiów: filologia hiszpańska 

1. Poziom/y studiów:  

• studia drugiego stopnia, magisterskie  

2. Forma/y studiów:  

• studia stacjonarne 
3. Nazwa dyscypliny, do której został przyporządkowany kierunek 

• językoznawstwo 

• literaturoznawstwo 

 

W przypadku przyporządkowania kierunku studiów do więcej niż 1 dyscypliny: 

 

a. Nazwa dyscypliny wiodącej, w ramach której uzyskiwana jest ponad połowa efektów uczenia się 

wraz z określeniem procentowego udziału liczby punktów ECTS dla dyscypliny wiodącej 

w ogólnej liczbie punktów ECTS wymaganej do ukończenia studiów na kierunku. 

Nazwa dyscypliny wiodącej 

Punkty ECTS 

liczba % 

Językoznawstwo 43 ECTS 51% 

 

b. Nazwy pozostałych dyscyplin wraz z określeniem procentowego udziału liczby punktów ECTS dla 

pozostałych dyscyplin w ogólnej liczbie punktów ECTS wymaganej do ukończenia studiów na 

kierunku. 

L.p.  Nazwa dyscypliny 

Punkty ECTS 

liczba % 

1. Literaturoznawstwo 32 ECTS 49% 

 

Na studiach prowadzone jest kształcenie przygotowujące do wykonywania zawodu nauczyciela 

☒ TAK   ☐ NIE 

W przypadku zaznaczenia opcji TAK, proszę wskazać rodzaj zawodu nauczyciela, w zakresie którego 

prowadzone jest kształcenie (można zaznaczyć więcej niż jedną opcję): 

☒ nauczyciel przedmiotu: język hiszpański  

☐ nauczyciel teoretycznych przedmiotów zawodowych  

☐ nauczyciel praktycznej nauki zawodu 

☐ nauczyciel prowadzący zajęcia 
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☐ nauczyciel psycholog 

☐ nauczyciel przedszkola i edukacji wczesnoszkolnej 

☐ nauczyciel pedagog specjalny 

☐ nauczyciel logopeda 

☐ nauczyciel prowadzący zajęcia wczesnego wspomagania rozwoju dziecka 

 

Efekty uczenia się zakładane dla ocenianego kierunku, poziomu i profilu studiów 

Efekty uczenia się dla osób kończących studia drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska 

EFEKTY KIERUNKOWE OGÓLNE 

Symbol  
efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów 

Dyscyplina1 Efekt uczenia się opisujący program studiów 

Odniesienie 
do składnika 
opisu 
charakterystyk 
pierwszego  
i drugiego 
stopnia PRK   

  WIEDZA: Absolwent zna i rozumie...  

01H-2A_W01 J. 
w pogłębionym stopniu struktury gramatyczne i leksykalne 
języka hiszpańskiego oraz analizuje ich funkcje w różnych 
kontekstach językowych. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W02 J./L. 
zasady tworzenia tekstów naukowych, w tym metody redakcji, 
analizy literatury i stosowania stylu naukowego. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W03 J. 
zasady skutecznej komunikacji ustnej w języku hiszpańskim, w 
tym techniki wystąpień publicznych i dostosowywania języka 
do różnych sytuacji społecznych, kulturowych i zawodowych. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W04 J. 
w pogłębionym stopniu wybrane teorie, fakty oraz zjawiska 
językoznawcze z zakresu językoznawstwa ogólnego i 
hiszpańskiego. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W05 J. 
specjalistyczną terminologię z zakresu językoznawstwa 
ogólnego i hiszpańskiego. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W06 J. 
w pogłębionym stopniu metody badawcze językoznawstwa 
ogólnego i hiszpańskiego oraz ich zastosowanie w analizie 
języka hiszpańskiego. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W07 J. 
w pogłębionym stopniu aktualne kierunki rozwoju 
współczesnego językoznawstwa ogólnego i 
hiszpańskojęzycznego oraz ich interdyscyplinarność. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W08 J.  
status języków mniejszościowych i regionalnych w krajach 
hiszpańskojęzycznych oraz ich znaczenie kulturowe i 
społeczne. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W09 J. 
wpływ nowej technologii oraz mediów na rozwój języka 
hiszpańskiego. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W10 J. 
złożone dylematy związane z wpływem globalizacji na rozwój 
języka hiszpańskiego, różnorodność językową i 
wielojęzyczność. 

P7U_W  

P7S_WK 

 

1 J. = Językoznawstwo; L. = Literaturoznawstwo 
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01H-2A_W11 L. 
w pogłębionym stopniu kluczowe zagadnienia literatury 
hiszpańskojęzycznej (dawnej i współczesnej). 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W12 L. 

w pogłębionym stopniu aktualne kierunki rozwoju 
współczesnego literaturoznawstwa obszaru 
hiszpańskojęzycznego, uwzględniając interdyscyplinarny 
charakter badań literackich. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W13 L. 
w pogłębionym stopniu metody badawcze stosowane w 
literaturoznawstwie ogólnym i hiszpańskim oraz ich 
zastosowanie w analizie tekstów literackich. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W14 L. 
złożone zależności między literaturą i kulturą krajów 
hiszpańskojęzycznych w kontekście historycznym i 
społecznym. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W15 L. 

fundamentalne problemy i dylematy społeczeństw 
hiszpańskiego obszaru językowego oraz ich wpływ na literaturę 
i teksty kultury, uwzględniając kontekst przemian społecznych 
i politycznych. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W16 L. 
wpływ nowych technologii na ewolucję form literackich w 
obrębie hiszpańskiego obszaru językowego. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W17 J./L. 
ekonomiczne, prawne oraz etyczne uwarunkowania 
działalności zawodowej w obszarze filologii hiszpańskiej, w tym 
zasady ochrony własności intelektualnej, prawa autorskiego.  

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W18 J./L. 
kluczowe pojęcia i procesy związane z rozwijaniem różnych 
form przedsiębiorczości, zwłaszcza w obszarze filologii 
hiszpańskiej. 

P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W19 J./L. zasady etyki w badaniach i publikacjach naukowych. 
P7U_W  

P7S_WK 

01H-2A_W20 J./L. 
w pogłębionym stopniu wybrane teorie, fakty oraz zjawiska w 
ramach wybranej specjalizacji. 

P7U_W  

P7S_WG 

01H-2A_W21 Specjaln. 

w pogłębionym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska 
dotyczące wybranej specjalności zawodowej oraz ich 
interdyscyplinarne powiązania, w tym tendencje rozwojowe w 
ewentualnie związanych z nią dyscyplinach naukowych. 

P7U_W  

P7S_WG 

  UMIEJĘTNOŚCI: Absolwent potrafi...  

01H-2A_U01 PNJH/J./L. 

biegle posługiwać się językiem hiszpańskim w mowie i piśmie 
na poziomie C2 wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego (Common Reference Levels) w codziennych 
sytuacjach komunikacyjnych oraz w kontekście 
profesjonalnym i akademickim, zgodnie z zasadami 
normatywnymi języka hiszpańskiego. 

P7U_U  

P7S_UK 

01H-2A_U02 J./L. 
wykonywać w zmiennych warunkach nietypowe zadania 
związane z użyciem języka hiszpańskiego wymagające 
kreatywnego podejścia. 

P7U_U  

P7S_UW 

01H-2A_U03 J. 

przeprowadzić pogłębioną językoznawczą analizę tekstu w 

języku hiszpańskim z zastosowaniem właściwych metod i 

narzędzi badawczych. 

P7U_U  

P7S_UW 

 

01H-2A_U04 L. 

przeprowadzić szczegółową analizę tekstu literackiego w 

języku hiszpańskim z zastosowaniem właściwych metod i 

narzędzi badawczych, uwzględniając kontekst społeczny i 

kulturowy. 

P7U_U  

P7S_UW 

 

01H-2A_U05 J./L. 
formułować i rozwiązywać proste problemy badawcze w 
ramach wybranej specjalizacji. 

P7U_U  

P7S_UW 
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01H-2A_U06 J./L. 
interpretować i prezentować uzyskane informacje wynikające 
z przeprowadzonych samodzielnie badań w ramach wybranej 
specjalizacji. 

P7U_U  

P7S_UW 

01H-2A_U07 J./L. 

przygotować prace pisemne o charakterze specjalistycznym w 

zakresie filologii hiszpańskiej z wykorzystaniem właściwie 

dobranych źródeł informacji z uwzględnieniem standardów 

akademickich. 

P7U_U  

P7S_UW 

 

01H-2A_U08 J./L. 

samodzielnie wyszukiwać, krytycznie analizować, 

selekcjonować i integrować informacje pochodzące z różnych 

źródeł w języku hiszpańskim, polskim lub innym znanym mu 

języku obcym. 

P7U_U  

P7S_UW 

01H-2A_U09 J./L. 
dobierać i stosować odpowiednie metody oraz narzędzia 
badawcze do analizy i prezentacji uzyskanych danych w języku 
hiszpańskim, w tym nowoczesne technologie.  

P7U_U  

P7S_UW 

01H-2A_U10 J./L. 
komunikować się ze zróżnicowanym audytorium na tematy 
specjalistyczne dotyczące zagadnień studiowanych w ramach 
filologii hiszpańskiej. 

P7U_U  

P7S_UK 

01H-2A_U11 J./L. 
prowadzić merytoryczną dyskusję w wybranym języku 
(hiszpański, polski), prezentując własne stanowisko, 
argumentując oraz reagując na opinie innych uczestników. 

P7U_U  

P7S_UK 

01H-2A_U12 J./L. 
pełnić rolę lidera zespołu, koordynować prace, dbać o podział 
zadań i efektywną współpracę w zespole oraz motywować 
członków do realizacji wspólnych celów. 

P7U_U  

P7S_UO 

 

01H-2A_U13 J./L. 
skutecznie zarządzać własnym procesem uczenia się przez całe 
życie, dbać o własny rozwój zawodowy i motywować innych do 
podejmowania działań na rzecz samorozwoju. 

P7U_U  

P7S_UU 

01H-2A_U14 Specjaln. 
wykorzystywać zdobytą wiedzę w różnych dziedzinach życia 
zawodowego, zwłaszcza w ramach wybranej specjalności 
zawodowej. 

P7U_U  

P7S_UW 

  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: Absolwent jest gotów do...  

01H-2A_K01 J./L. 
krytycznej oceny własnej wiedzy i przyswajanych treści z 
zakresu językoznawstwa lub literaturoznawstwa 
hiszpańskiego. 

P7U_UK 

P7S_KK 

01H-2A_K02 J./L. 

współpracy oraz konsultowania złożonych zagadnień lub 
nietypowych problemów z ekspertami z dziedziny filologii 
hiszpańskiej, szczególnie w sytuacjach wymagających 
specjalistycznej wiedzy i doświadczenia. 

P7U_U  

P7S_KK 

01H-2A_K03 J./L. 

podejmowania inicjatyw promujących język i kulturę 
hiszpańskojęzyczną, wspierając integrację międzykulturową 
oraz działania edukacyjne poprzez organizowanie wydarzeń 
kulturalnych, warsztatów oraz projektów edukacyjnych 
samodzielnie lub we współpracy z różnego typu organizacjami. 

P7U_U  

P7S_KO 

01H-2A_K04 J./L. 

analizowania i wykorzystywania w przedsiębiorczy sposób 
możliwości rynkowych związanych z filologią hiszpańską, 
podejmując działania sprzyjające rozwojowi zawodowemu i 
społecznemu. 

P7U_U  

P7S_KO 

01H-2A_K05 J./L. 
dbania o wysoki poziom merytoryczny i etyczny swojej 
działalności oraz promując swoją postawą wartości zawodowe. 

P7U_U  

P7S_KR 

01H-2A_K06 J./L. 

odpowiedzialnej realizacji zadań, określając ich priorytety, 
cele, złożoność oraz dostępne zasoby do podejmowania 
decyzji sprzyjających efektywnej organizacji pracy zespołowej i 
indywidualnej. 

P7U_U  

P7S_KO 
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Efekty uczenia się dla specjalizacji realizowanych na kierunku 

 

SPECJALIZACJA JĘZYKOZNAWCZA 

Symbol efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów 
(specjalizacja) 

Odniesienie do 
symbolu efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów 
(efekty 
kierunkowe) 

Efekt uczenia się opisujący program studiów 

  WIEDZA: Absolwent zna i rozumie... 

01HJ-2A_W01 01H-2A_W07, 
01H-2A_W08, 
01H-2A_W10,  
01H-2A_W20 

kluczowe koncepcje etnolingwistyki oraz relacje między językiem, kulturą 
i tożsamością w hiszpańskojęzycznym obszarze kulturowym, 
uwzględniając współczesne podejścia interdyscyplinarne. 

01HJ-2A_W02 01H-2A_W03, 
01H-2A_W04,  
01H-2A_W05,  
01H-2A_W20 

zasady normatywne systemu werbalnego języka hiszpańskiego oraz ich 
zastosowanie w różnych kontekstach komunikacyjnych i rejestrach 
językowych. 

01HJ-2A_W03 01H-2A_W04, 
01H-2A_W06, 
01H-2A_W09,  
01H-2A_W20 

główne teorie i podejścia pragmatyczne stosowane we współczesnym 
językoznawstwie, ze szczególnym uwzględnieniem kierunków 
teoretyczno-analitycznych uwzględniających wagę, jaką w komunikacji 
międzyludzkiej odgrywają czynniki interkulturowe oraz procesy 
globalizacyjne.  

01HJ-2A_W04 01H-2A_W07, 
01H-2A_W08, 
01H-2A_W09,  
01H-2A_W20 

współczesne podejścia i kierunki językoznawcze wykraczające poza 
paradygmat strukturalistyczny, a powiązane ze zwrotem komunikacyjnym 
w językoznawstwie.  

01HJ-2A_W05 01H-2A_W06,  
01H-2A_W19,  
01H-2A_W20 

w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji danych językowych 
niezbędnych do samodzielnego rozwiązania wybranego problemu 
językoznawczego. 

  UMIEJĘTNOŚCI: Absolwent potrafi... 

01HJ-2A_U01 01H-2A_U03,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06 

przeprowadzić analizę zjawisk językowych w języku hiszpańskim, 
uwzględniając kontekst kulturowy i tożsamościowy, z zastosowaniem 
odpowiednich metod etnolingwistycznych. 

01HJ-2A_U02 01H-2A_U01,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06, 

wyjaśniać i stosować zasady normatywne odnoszące się do hiszpańskiego 
systemu werbalnego. 

01HJ-2A_U03 01H-2A_U03,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06 

poddawać analizie różnorodne mechanizmy językowo-komunikacyjne, 
wykorzystując przy tym narzędzia interpretacyjno-analityczne pragmatyki 
kontrastywnej i interkulturowej. 

01HJ-2A_U04 01H-2A_U03,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06 

analizować różnorodne zjawiska i mechanizmy komunikacyjne z 
wykorzystaniem narzędzi interpretacyjno-analitycznych typowych dla 
analizy konwersacyjnej i etnografii mowy. 

01HJ-2A_U05 01H-2A_U05,  
01H-2A_U06,  
01H-2A_U08 

formułować i rozwiązywać proste problemy badawcze z zakresu 
językoznawstwa hiszpańskiego obszaru językowego uwzględniając 
praktyczne znaczenie wyników. 

01HJ-2A_U06 01H-2A_U05,  
01H-2A_U06, 
01H-2A_U07,  
01H-2A_U08 

interpretować i prezentować uzyskane informacje wynikające z 
przeprowadzonych samodzielnie badań w zakresie językoznawstwa 
hiszpańskiego obszaru językowego. 
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  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: Absolwent jest gotów do... 

01HJ-2A_K01 01H-2A_K01, 
01H-2A_K05 

krytycznej oceny i odpowiedzialnego wykorzystania zdobytej wiedzy, 
uwzględniając różnorodność perspektyw oraz zasady etyczne w pracy 
indywidualnej i zespołowej. 

01HJ-2A_K02 01H-2A_K03, 
01H-2A_K04 

podejmowania inicjatyw promujących język i kulturę hiszpańskojęzyczną, 
wspierając przy tym integrację międzykulturową.     

01HJ-2A_K03 01H-2A_K01, 
01H-2A_K03 

krytycznej oceny i odpowiedzialnego wykorzystywania zdobytej wiedzy, 
uwzględniając różnorodność perspektyw, jak i wagę interakcji w 
procesach społecznych.   

 

SPECJALIZACJA LITERATUROZNAWCZA 

Symbol efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów  
(specjalizacja) 

Odniesienie do 
symbolu 
efektu uczenia 
się 
opisującego 
program 
studiów  
(efekty 
kierunkowe) 

Efekt uczenia się opisujący program studiów 

  WIEDZA: Absolwent zna i rozumie... 

01HL-2A_W01 01H-2A_W11, 
01H-2A_W13, 
01H-2A_W14,  
01H-2A_W20 

krótkie formy literackie oraz kluczowe zjawiska i kierunki w badaniach nad 
tymi formami w literaturze hiszpańskojęzycznej. 

01HL-2A_W02 01H-2A_W14, 
01H-2A_W16,  
01H-2A_W20 

relacje między tekstem a obrazem, podstawowe koncepcje teoretyczne 
oraz mechanizmy interakcji między słowem a wizualnością. 

01HL-2A_W03 01H-2A_W12,  
01H-2A_W13, 
01H-2A_W19,  
01H-2A_W20 

w pogłębionym stopniu metody analizy i interpretacji tekstów 
niezbędnych do samodzielnego rozwiązania wybranego problemu 
literaturoznawczego. 

  UMIEJĘTNOŚCI: Absolwent potrafi... 

01HL-2A_U01 01H-2A_U04,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06, 

analizować i interpretować krótkie formy narracyjne, uwzględniając ich 
specyfikę gatunkową oraz kulturowy kontekst literatury 
hiszpańskojęzycznej. 

01HL-2A_U02 01H-2A_U04,  
01H-2A_U05,  
01H-2A_U06, 

analizować relacje między tekstem a obrazem, wykorzystując podstawowe 
koncepcje teoretyczne oraz interpretować ich wypływ na odbiór dzieła w 
kontekście literatury i sztuki hiszpańskojęzycznej. 

01HL-2A_U03 01H-2A_U05,  
01H-2A_U06,  
01H-2A_U07, 
01H-2A_U09 

formułować i rozwiązywać proste problemy badawcze z zakresu 
literaturoznawstwa hiszpańskiego obszaru językowego uwzględniając 
praktyczne znaczenie wyników. 

01HL-2A_U04 01H-2A_U05,  
01H-2A_U06,  
01H-2A_U07,  
01H-2A_U08 

interpretować i prezentować uzyskane informacje wynikające z 
przeprowadzonych samodzielnie badań w zakresie literaturoznawstwa 
hiszpańskiego obszaru językowego. 

  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: Absolwent jest gotów do... 

01HL-2A_K01 01H-2A_K01, 
01H-2A_K05 

krytycznej oceny i odpowiedzialnego wykorzystania zdobytej wiedzy, 
uwzględniając różnorodność perspektyw oraz zasady etyczne w pracy 
indywidualnej i zespołowej. 
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Efekty uczenia się dla specjalności realizowanych na kierunku 

 

SPECJALNOŚĆ TŁUMACZENIOWA 

Symbol efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów  
(specjalność) 

Odniesienie do 
symbolu 
efektu uczenia 
się 
opisującego 
program 
studiów 
(efekty 
kierunkowe) 

Efekt uczenia się opisujący program studiów 

  WIEDZA: Absolwent zna i rozumie... 

01HST-2A_W01 01H-2A_W04, 
01H-2A_W06, 
01H-2A_W13,  
01H-2A_W21 

w pogłębionym stopniu wybrane metody, techniki i zjawiska opisywane 
przez teorię przekładu. 

01HST-2A_W02 01H-2A_W07, 
01H-2A_W12, 
01H-2A_W19, 
01H-2A_W21 

w pogłębionym stopniu fakty i kierunki w rozwoju teorii przekładu. 

01HST-2A_W03 01H-2A_W05, 
01H-2A_W17,  
01H-2A_W21 

zasady tłumaczenia różnego rodzaju dokumentów, tekstów 
specjalistycznych, użytkowych i popularyzatorskich. 

01HST-2A_W04 01H-2A_W11, 
01H-2A_W14, 
01H-2A_W15,  
01H-2A_W21 

w pogłębionym stopniu specyfikę przekładu literackiego. 

01HST-2A_W05 01H-2A_W09, 
01H-2A_W16,  
01H-2A_W21 

w pogłębionym stopniu zasady przekładu audiowizualnego. 

01HST-2A_W06 01H-2A_W06, 
01H-2A_W07,  
01H-2A_W21 

w pogłębionym stopniu specyfikę tłumaczenia ustnego. 

01HST-2A_W07 01H-2A_W09,  
01H-2A_W21 

zasady oraz możliwości wykorzystania nowoczesnych technologii w 
procesie tłumaczenia (programy komputerowe oraz AI). 

01HST-2A_W08 01H-2A_W17, 
01H-2A_W19,  
01H-2A_W21 

zasady prawne i etyczne w zawodzie tłumacza, w tym przepisy prawa 
autorskiego, ochrony własności intelektualnej. 

  UMIEJĘTNOŚCI: Absolwent potrafi... 

01HST-2A_U01 01H-2A_U01, 
01H-2A_U04, 
01H-2A_U07,  
01H-2A_U14 

wykonywać zaawansowane tłumaczenia pisemne (języki: hiszpański, 
polski, angielski) uwzględniając specyfikę tłumaczeń literackich, 
użytkowych i specjalistycznych. 

01HST-2A_U02 01H-2A_U02,  
01H-2A_U10,  
01H-2A_U14 

wykonywać zaawansowane specjalistyczne tłumaczenia ustne w (języki: 
hiszpański, polski). 

01HST-2A_U03 01H-2A_U14 wykorzystywać nowoczesne technologie w tłumaczeniach ustnych i 

pisemnych (języki: hiszpański, polski, angielski). 
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  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: Absolwent jest gotów do... 

01HST-2A_K01 01H-2A_K01, 
01H-2A_K05 

wykonywania zawodu tłumacza w sposób odpowiedzialny, etyczny, 
dbając o jakość i rzetelność wykonywanych tłumaczeń. 

01HST-2A_K02 01H-2A_K03, 
01H-2A_K04, 
01H-2A_K06 

wykorzystywania możliwości biznesowych, nawiązywania współpracy 
oraz planowania kariery w branży tłumaczeniowej. 

 

SPECJALNOŚĆ PORTUGALSKA 

Symbol efektu 
uczenia się 
opisującego 
program 
studiów  
(specjalność) 

Odniesienie 
do symbolu 
efektu uczenia 
się 
opisującego 
program 
studiów 
(efekty 
kierunkowe) 

Efekt uczenia się opisujący program studiów 

  WIEDZA: Absolwent zna i rozumie... 

01HSP-2A_W01 01H-2A_W21 wybrane struktury gramatyczne i leksykalne współczesnego języka 
portugalskiego europejskiego na poziomie B1 wg Europejskiego Systemu 
Opisu Kształcenia Językowego (Common Reference Levels). 

01HSP-2A_W02 01H-2A_W04, 
01H-2A_W21 

wybrane zjawiska fonetyczne i zasady akcentowania w języku 
portugalskim. 

01HSP-2A_W03 01H-2A_W21 wybrane fakty oraz zjawiska dotyczące kultury Portugalii i Brazylii. 

01HSP-2A_W04 01H-2A_W21 wybraną twórczość autorów współczesnej literatury 
portugalskojęzycznej. 

01HSP-2A_W05 01H-2A_W21 złożone uwarunkowania zróżnicowania dialektologicznego i 
socjolingwistycznego języka portugalskiego oraz jego funkcjonowania w 
kontekście wielojęzyczności. 

  UMIEJĘTNOŚCI: Absolwent potrafi... 

01HSP-2A_U01 01H-2A_U14 posługiwać się językiem portugalskim w mowie i piśmie na poziomie B1 
wg Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common 
Reference Levels) w codziennych sytuacjach komunikacyjnych. 

01HSP-2A_U02 01H-2A_U14 wyjaśnić wybrane fakty oraz zjawiska dotyczące kultury Portugalii i Brazylii 
oraz praktycznie zastosować je w sytuacjach wymagających komunikacji 
międzykulturowej. 

01HSP-2A_U03 01H-2A_U14 interpretować wybrane utwory współczesnej literatury 
portugalskojęzycznej oraz identyfikować główne motywy i tematy. 

01HSP-2A_U04 01H-2A_U14 wyjaśnić wybrane fakty oraz zjawiska związane ze zróżnicowaniem 
dialektologicznym i socjolingwistycznym języka portugalskiego oraz 
uwzględnić je w sytuacjach wymagających komunikacji międzykulturowej. 

  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: Absolwent jest gotów do... 

01HSP-2A_K01 01H-2A_K01 analizowania i oceniania własnej wiedzy oraz przyswajanych informacji. 
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Symbol efektu 
uczenia się 
opisującego 

program 
specjalności 

nauczycielskiej 

Odniesienie do 
efektów 

standardu z 
rozporządzenia 

Efekt uczenia się opisujący program specjalności 
nauczycielskiej zgodnie z rozporządzeniem MNiSW w 
sprawie standardu przygotowującego do 
wykonywania zawodu nauczyciela z dnia 25 lipca 
2019r (Dz. U. 2019, poz. 1450)  

Odniesienie 
do 

kierunkowych 
efektów 

uczenia się 

  WIEDZA: zna i rozumie 

01SN–2A_W01 B.1.W1. podstawowe pojęcia psychologii: procesy poznawcze, 
spostrzeganie, odbiór i przetwarzanie informacji, mowę 
i język, myślenie i rozumowanie, uczenie się i pamięć, 
rolę uwagi, emocje i motywacje w procesach regulacji 
zachowania, zdolności i uzdolnienia, psychologię różnic 
indywidualnych – różnice w zakresie inteligencji, 
temperamentu, osobowości i stylu poznawczego; 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W02 B.1.W2. proces rozwoju ucznia w okresie dzieciństwa, 
adolescencji i wczesnej dorosłości: rozwój fizyczny, 
motoryczny i psychoseksualny, rozwój procesów 
poznawczych (myślenie, mowa, spostrzeganie, uwaga i 
pamięć), rozwój społeczno-emocjonalny i moralny, 
zmiany fizyczne i psychiczne w okresie dojrzewania, 
rozwój wybranych funkcji psychicznych, normę 
rozwojową, rozwój i kształtowanie osobowości, rozwój 
w kontekście wychowania, zaburzenia w rozwoju 
podstawowych procesów psychicznych, teorie 
integralnego rozwoju ucznia, dysharmonie i zaburzenia 
rozwojowe u uczniów, zaburzenia zachowania, 
zagadnienia: nieśmiałości i nadpobudliwości, 
szczególnych uzdolnień, zaburzeń funkcjonowania w 
okresie dorastania, obniżenia nastroju, depresji, 
krystalizowania się tożsamości, dorosłości, identyfikacji 
z nowymi rolami społecznymi, a także kształtowania się 
stylu życia 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W03 B.1.W3. teorię spostrzegania społecznego i komunikacji: 
zachowania społeczne i ich uwarunkowania, sytuację 
interpersonalną, empatię, zachowania asertywne, 
agresywne i uległe, postawy, stereotypy, uprzedzenia, 
stres i radzenie sobie z nim, porozumiewanie się ludzi 
w instytucjach, reguły współdziałania, procesy 
komunikowania się, bariery w komunikowaniu się, 
media i ich wpływ wychowawczy, style komunikowania 
się uczniów i nauczyciela, bariery w komunikowaniu się 
w klasie, różne formy komunikacji − autoprezentację, 
aktywne słuchanie, efektywne nadawanie, 
komunikację niewerbalną, porozumiewanie się 
emocjonalne w klasie, porozumiewanie się w 
sytuacjach konfliktowych 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W04 B.1.W4. proces uczenia się: modele uczenia się, w tym 
koncepcje klasyczne i współczesne ujęcia w oparciu o 
wyniki badań neuropsychologicznych, metody i techniki 
uczenia się z uwzględnieniem rozwijania 
metapoznania, trudności w uczeniu się, ich przyczyny i 
strategie ich przezwyciężania, metody i techniki 
identyfikacji oraz wspomagania rozwoju uzdolnień i 
zainteresowań; bariery i trudności w procesie 

01H-2A_W21 
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komunikowania się, techniki i metody usprawniania 
komunikacji z uczniem oraz między uczniami 

01SN–2A_W05 B.1.W5. zagadnienia autorefleksji i samorozwoju: zasoby 
własne w pracy nauczyciela – identyfikacja i rozwój, 
indywidualne strategie radzenia sobie z trudnościami, 
stres i nauczycielskie wypalenie zawodowe 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W06 B.2.W1. system oświaty: organizację i funkcjonowanie systemu 
oświaty, podstawowe zagadnienia prawa 
oświatowego, krajowe i międzynarodowe regulacje 
dotyczące praw człowieka, dziecka, ucznia oraz osób z 
niepełnosprawnościami, znaczenie pozycji szkoły jako 
instytucji edukacyjnej, funkcje i cele edukacji szkolnej, 
modele współczesnej szkoły, pojęcie ukrytego 
programu szkoły, alternatywne formy edukacji, 
zagadnienie prawa wewnątrzszkolnego, podstawę 
programową w kontekście programu nauczania oraz 
działania wychowawczo-profilaktyczne, tematykę 
oceny jakości działalności szkoły  

01H-2A_W21 

01SN–2A_W07 B.2.W2. rolę nauczyciela i koncepcje pracy nauczyciela: etykę 
zawodową nauczyciela, nauczycielską pragmatykę 
zawodową – prawa i obowiązki nauczycieli, zasady 
odpowiedzialności prawnej opiekuna, nauczyciela, 
wychowawcy i za bezpieczeństwo oraz ochronę 
zdrowia uczniów, tematykę oceny jakości pracy 
nauczyciela, zasady projektowania ścieżki własnego 
rozwoju zawodowego, rolę początkującego nauczyciela 
w szkolnej rzeczywistości, uwarunkowania sukcesu w 
pracy nauczyciela oraz choroby związane z 
wykonywaniem zawodu nauczyciela 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W08 B.2.W3. wychowanie w kontekście rozwoju: ontologiczne, 
aksjologiczne i antropologiczne podstawy wychowania; 
istotę i funkcje wychowania oraz proces wychowania, 
jego strukturę, właściwości i dynamikę; pomoc 
psychologiczno-pedagogiczną w szkole – regulacje 
prawne, formy i zasady udzielania wsparcia w 
placówkach systemu oświaty, a także znaczenie 
współpracy rodziny ucznia i szkoły oraz szkoły ze 
środowiskiem pozaszkolnym; 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W09 B.2.W4. zasady pracy opiekuńczo-wychowawczej nauczyciela: 
obowiązki nauczyciela jako wychowawcy klasy, 
metodykę pracy wychowawczej, program pracy 
wychowawczej, style kierowania klasą, ład i dyscyplinę, 
poszanowanie godności dziecka, ucznia lub 
wychowanka, różnicowanie, indywidualizację i 
personalizację pracy z uczniami, funkcjonowanie klasy 
szkolnej jako grupy społecznej, procesy społeczne w 
klasie, rozwiązywanie konfliktów w klasie lub grupie 
wychowawczej, animowanie życia społeczno-
kulturalnego klasy, wspieranie samorządności i 
autonomii uczniów, rozwijanie u dzieci, uczniów lub 
wychowanków kompetencji komunikacyjnych i 
umiejętności społecznych niezbędnych do 
nawiązywania poprawnych relacji; pojęcia integracji i 
inkluzji; sytuację dziecka z niepełnosprawnością 
fizyczną i intelektualną w szkole ogólnodostępnej, 
problemy dzieci z zaburzeniami ze spektrum autyzmu i 

01H-2A_W21 
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ich funkcjonowanie, problemy dzieci zaniedbanych i 
pozbawionych opieki oraz szkolną sytuację dzieci z 
doświadczeniem migracyjnym; problematykę dziecka 
w sytuacji kryzysowej lub traumatycznej; zagrożenia 
dzieci i młodzieży: zjawiska agresji i przemocy, w tym 
agresji elektronicznej, oraz uzależnień, w tym od 
środków psychoaktywnych i komputera, a także 
zagadnienia związane z grupami nieformalnymi, 
podkulturami młodzieżowymi i sektami; 

01SN–2A_W10 B.2.W5. sytuację uczniów ze specjalnymi potrzebami 
edukacyjnymi: specjalne potrzeby edukacyjne uczniów 
i ich uwarunkowania (zakres diagnozy funkcjonalnej, 
metody i narzędzia stosowane w diagnozie), 
konieczność dostosowywania procesu kształcenia do 
specjalnych potrzeb edukacyjnych uczniów 
(projektowanie wsparcia, konstruowanie 
indywidualnych programów) oraz tematykę oceny 
skuteczności wsparcia uczniów ze specjalnymi 
potrzebami edukacyjnymi 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W11 B.2.W6. zasady pracy z uczniem z trudnościami w uczeniu się; 
przyczyny i przejawy trudności w uczeniu się, 
zapobieganie trudnościom w uczeniu się i ich wczesne 
wykrywanie, specyficzne trudności w uczeniu się – 
dysleksja, dysgrafia, dysortografia i dyskalkulia oraz 
trudności w uczeniu się wynikające z dysfunkcji sfery 
percepcyjno-motorycznej oraz zaburzeń rozwoju 
zdolności, w tym językowych i arytmetycznych, i 
sposoby ich przezwyciężania; zasady dokonywania 
diagnozy nauczycielskiej i techniki diagnostyczne w 
pedagogice 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W12 B.2.W7. doradztwo zawodowe: wspomaganie ucznia w 
projektowaniu ścieżki edukacyjno-zawodowej, metody 
i techniki określania potencjału ucznia oraz potrzebę 
przygotowania uczniów do uczenia się przez całe życie 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W13 B.3.W1. zadania charakterystyczne dla szkoły oraz środowisko, 
w jakim one działają 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W14 B.3.W2. organizację, statut i plan pracy szkoły, program 
wychowawczo-profilaktyczny oraz program realizacji 
doradztwa zawodowego 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W15 B.3.W3. zasady zapewniania bezpieczeństwa uczniom w szkole i 
poza nią 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W16 C.W1. usytuowanie dydaktyki w zakresie pedagogiki, a także 
przedmiot i zadania współczesnej dydaktyki oraz relację 
dydaktyki ogólnej do dydaktyk szczegółowych 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W17 C.W2. zagadnienie klasy szkolnej jako środowiska 
edukacyjnego: style kierowania klasą, problem ładu i 
dyscypliny, procesy społeczne w klasie, integrację klasy 
szkolnej, tworzenie środowiska sprzyjającego 
postępom w nauce oraz sposób nauczania w klasie 
zróżnicowanej pod względem poznawczym, 
kulturowym, statusu społecznego lub materialnego 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W18 C.W3. współczesne koncepcje nauczania i cele kształcenia – 
źródła, sposoby ich formułowania oraz ich rodzaje; 
zasady dydaktyki, metody nauczania, treści nauczania i 
organizację procesu kształcenia oraz pracy uczniów 

01H-2A_W21 
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01SN–2A_W19 C.W4. zagadnienie lekcji jako jednostki dydaktycznej oraz jej 
budowę, modele lekcji i sztukę prowadzenia lekcji, a 
także style i techniki pracy z uczniami; interakcje w 
klasie; środki dydaktyczne 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W20 C.W5. konieczność projektowania działań edukacyjnych 
dostosowanych do zróżnicowanych potrzeb i 
możliwości uczniów, w szczególności możliwości 
psychofizycznych oraz tempa uczenia się, a także 
potrzebę i sposoby wyrównywania szans edukacyjnych, 
znaczenie odkrywania oraz rozwijania predyspozycji i 
uzdolnień oraz zagadnienia związane z 
przygotowaniem uczniów do udziału w konkursach i 
olimpiadach przedmiotowych; autonomię dydaktyczną 
nauczyciela 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W21 C.W6. sposoby i znaczenie oceniania osiągnięć szkolnych 
uczniów: ocenianie kształtujące w kontekście 
efektywności nauczania, wewnątrzszkolny system 
oceniania, rodzaje i sposoby przeprowadzania 
sprawdzianów i egzaminów zewnętrznych; tematykę 
oceny efektywności dydaktycznej nauczyciela i jakości 
działalności szkoły oraz edukacyjną wartość dodaną 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W22 C.W7. znaczenie języka jako narzędzia pracy nauczyciela: 
problematykę pracy z uczniami z ograniczoną 
znajomością języka polskiego lub zaburzeniami 
komunikacji językowej, metody porozumiewania się w 
celach dydaktycznych – sztukę wykładania i zadawania 
pytań, sposoby zwiększania aktywności komunikacyjnej 
uczniów, praktyczne aspekty wystąpień publicznych – 
poprawność językową, etykę języka, etykietę 
korespondencji tradycyjnej i elektronicznej oraz 
zagadnienia związane z emisją głosu – budowę, 
działanie i ochronę narządu mowy i zasady emisji głosu 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W23 D.1/E.1.W1. miejsce przedmiotu język obcy w ramowych planach 
nauczania na poszczególnych etapach edukacyjnych 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W24 D.1/E.1.W2. podstawę programową dla przedmiotu język obcy, cele 
kształcenia i treści nauczania przedmiotu w szkole 
podstawowej i ponadpodstawowej, przedmiot język 
obcy w kontekście wcześniejszego i dalszego 
kształcenia, strukturę wiedzy w zakresie przedmiotu 
język obcy oraz kompetencje kluczowe i ich 
kształtowanie w ramach nauczania przedmiotu język 
obcy 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W25 D.1/E.1.W3. integrację wewnątrz- i międzyprzedmiotową; 
zagadnienia związane z programem nauczania – 
tworzenie i modyfikację, analizę, ocenę, dobór i 
zatwierdzanie oraz zasady projektowania procesu 
kształcenia oraz rozkładu materiału w kontekście 
przedmiotu język obcy 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W26 D.1/E.1.W4. kompetencje merytoryczne, dydaktyczne i 
wychowawcze nauczyciela, w tym potrzebę 
zawodowego rozwoju, także z wykorzystaniem 
technologii informacyjno-komunikacyjnej, oraz 
dostosowywania sposobu komunikowania się do 
poziomu rozwoju uczniów i stymulowania aktywności 
poznawczej uczniów, w tym kreowania sytuacji 

01H-2A_W21 



   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 14 

 

dydaktycznych; znaczenie autorytetu nauczyciela oraz 
zasady interakcji ucznia i nauczyciela w toku lekcji; 
moderowanie interakcji między uczniami; rolę 
nauczyciela jako popularyzatora wiedzy oraz znaczenie 
współpracy nauczyciela w procesie dydaktycznym z 
rodzicami lub opiekunami uczniów, pracownikami 
szkoły i środowiskiem pozaszkolnym 

01SN–2A_W27 D.1/E.1.W5. konwencjonalne i niekonwencjonalne metody 
nauczania, w tym metody aktywizujące i metodę 
projektów, proces uczenia się przez działanie, 
odkrywanie lub dociekanie naukowe oraz pracę 
badawczą ucznia, a także zasady doboru metod 
nauczania typowych dla przedmiotu język obcy 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W28 D.1/E.1.W6. metodykę realizacji poszczególnych treści kształcenia w 
obrębie przedmiotu język obcy– rozwiązania 
merytoryczne i metodyczne, dobre praktyki, 
dostosowanie oddziaływań do potrzeb i możliwości 
uczniów lub grup uczniowskich o różnym potencjale i 
stylu uczenia się, typowe dla przedmiotu lub rodzaju 
zajęć błędy uczniowskie, ich rolę i sposoby 
wykorzystania w procesie dydaktycznym 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W29 D.1/E.1.W7. organizację pracy w klasie szkolnej i grupach w 
kontekście przedmiotu język obcy: potrzebę 
indywidualizacji nauczania, zagadnienie nauczania 
interdyscyplinarnego, formy pracy specyficzne dla 
danego przedmiotu lub rodzaju zajęć: wycieczki, zajęcia 
terenowe i laboratoryjne, doświadczenia i konkursy 
oraz zagadnienia związane z pracą domową 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W30 D.1/E.1.W8. w kontekście przedmiotu język obcy  sposoby 
organizowania przestrzeni klasy szkolnej, z 
uwzględnieniem zasad projektowania uniwersalnego: 
środki dydaktyczne (podręczniki i pakiety edukacyjne), 
pomoce dydaktyczne – dobór i wykorzystanie zasobów 
edukacyjnych, w tym elektronicznych i obcojęzycznych, 
edukacyjne zastosowania mediów i technologii 
informacyjno-komunikacyjnej; myślenie komputacyjne 
w rozwiązywaniu problemów w zakresie przedmiotu 
język obcy; potrzebę wyszukiwania, adaptacji i 
tworzenia elektronicznych zasobów edukacyjnych i 
projektowania multimediów; 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W31 D.1/E.1.W9. metody kształcenia w odniesieniu do przedmiotu język 
obcy, a także znaczenie kształtowania postawy 
odpowiedzialnego i krytycznego wykorzystywania 
mediów cyfrowych oraz poszanowania praw własności 
intelektualnej; 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W32 D.1/E.1.W10. w kontekście przedmiotu język obcy rolę diagnozy, 
kontroli i oceniania w pracy dydaktycznej; ocenianie i 
jego rodzaje: ocenianie bieżące, semestralne i roczne, 
ocenianie wewnętrzne i zewnętrzne; funkcje oceny 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W33 D.1/E.1.W11. egzaminy kończące etap edukacyjny i sposoby 
konstruowania testów, sprawdzianów oraz innych 
narzędzi przydatnych w procesie oceniania uczniów w 
ramach przedmiotu język obcy 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W34 D.1/E.1.W12. diagnozę wstępną grupy uczniowskiej i każdego ucznia 
w kontekście przedmiotu język obcy oraz sposoby 

01H-2A_W21 
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wspomagania rozwoju poznawczego uczniów; 
potrzebę kształtowania pojęć, postaw, umiejętności 
praktycznych, w tym rozwiązywania problemów, i 
wykorzystywania wiedzy; metody i techniki 
skutecznego uczenia się; metody strukturyzacji wiedzy 
oraz konieczność powtarzania i utrwalania wiedzy i 
umiejętności 

01SN–2A_W35 D.1/E.1.W13. znaczenie rozwijania umiejętności osobistych i 
społeczno-emocjonalnych uczniów: potrzebę 
kształtowania umiejętności współpracy uczniów, w tym 
grupowego rozwiązywania problemów oraz budowania 
systemu wartości i rozwijania postaw etycznych 
uczniów, a także kształtowania kompetencji 
komunikacyjnych i nawyków kulturalnych 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W36 D.1/E.1.W14. warsztat pracy nauczyciela w kontekście przedmiotu 
język obcy; właściwe wykorzystanie czasu lekcji przez 
ucznia i nauczyciela; zagadnienia związane ze 
sprawdzaniem i ocenianiem jakości kształcenia oraz jej 
ewaluacją, a także z koniecznością analizy i oceny 
własnej pracy dydaktyczno-wychowawczej 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W37 D.1/E.1.W15. potrzebę kształtowania u ucznia pozytywnego stosunku 
do nauki, rozwijania ciekawości, aktywności i 
samodzielności poznawczej, logicznego i krytycznego 
myślenia, kształtowania motywacji do uczenia się 
przedmiotu język obcy i nawyków systematycznego 
uczenia się, korzystania z różnych źródeł wiedzy, w tym 
z Internetu, oraz przygotowania ucznia do uczenia się 
przez całe życie przez stymulowanie go do samodzielnej 
pracy 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W38 D.2/E.2.W01. zadania dydaktyczne realizowane w szkole 
podstawowej i ponadpodstawowej 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W39 D.2/E.2.W02. sposób funkcjonowania oraz organizację pracy 
dydaktycznej w szkole w szkole podstawowej i 
ponadpodstawowej 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W40 D.2/E.2.W03. rodzaje dokumentacji działalności dydaktycznej 
prowadzonej w szkole w szkole podstawowej i 
ponadpodstawowej 

01H-2A_W21 

01SN–2A_W41 W11. zasady udzielania pierwszej pomocy 01H-2A_W21 

  UMIEJĘTNOŚCI: potrafi 

01SN–2A_U01 B.1.U1. obserwować procesy rozwojowe uczniów 01H-2A_U14 

01SN–2A_U02 B.1.U2. obserwować zachowania społeczne i ich 
uwarunkowania; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U03 B.1.U3. skutecznie i świadomie komunikować się 01H-2A_U14 

01SN–2A_U04 B.1.U4. porozumieć się w sytuacji konfliktowej 01H-2A_U14 

01SN–2A_U05 B.1.U5. rozpoznawać bariery i trudności uczniów w procesie 
uczenia się 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U06 B.1.U6. identyfikować potrzeby uczniów w rozwoju uzdolnień i 
zainteresowań 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U07 B.1.U7. radzić sobie ze stresem i stosować strategie radzenia 
sobie z trudnościami 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U08 B.1.U8. zaplanować działania na rzecz rozwoju zawodowego na 
podstawie świadomej autorefleksji i informacji 
zwrotnej od innych osób 

01H-2A_U14 
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01SN–2A_U09 B.2.U1. wybrać program nauczania zgodny z wymaganiami 
podstawy programowej i dostosować go do potrzeb 
edukacyjnych uczniów; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U10 B.2.U2. zaprojektować ścieżkę własnego rozwoju zawodowego; 01H-2A_U14 

01SN–2A_U11 B.2.U3. formułować oceny etyczne związane z wykonywaniem 
zawodu nauczyciela; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U12 B.2.U4. nawiązywać współpracę z nauczycielami oraz ze 
środowiskiem pozaszkolnym; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U13 B.2.U5. rozpoznawać sytuację zagrożeń i uzależnień uczniów; 01H-2A_U14 

01SN–2A_U14 B.2.U6. zdiagnozować potrzeby edukacyjne ucznia i 
zaprojektować dla niego odpowiednie wsparcie; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U15 B.2.U7. określić przybliżony potencjał ucznia i doradzić mu 
ścieżkę rozwoju; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U16 B.3.U1. wyciągać wnioski z obserwacji pracy wychowawcy 
klasy, jego interakcji z uczniami oraz sposobu, w jaki 
planuje i przeprowadza zajęcia wychowawcze 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U17 B.3.U2. wyciągać wnioski z obserwacji sposobu integracji 
działań opiekuńczo-wychowawczych i dydaktycznych 
przez nauczycieli przedmiotów; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U18 B.3.U3. wyciągać wnioski, w miarę możliwości, z bezpośredniej 
obserwacji pracy rady pedagogicznej i zespołu 
wychowawców klas; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U19 B.3.U4. wyciągać wnioski z bezpośredniej obserwacji 
pozalekcyjnych działań opiekuńczo-wychowawczych 
nauczycieli, w tym podczas dyżurów na przerwach 
międzylekcyjnych i zorganizowanych wyjść grup 
uczniowskich; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U20 B.3.U5. zaplanować i przeprowadzić zajęcia wychowawcze pod 
nadzorem opiekuna praktyk zawodowych; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U21 B.3.U6. analizować, przy pomocy opiekuna praktyk 
zawodowych oraz nauczycieli akademickich 
prowadzących zajęcia w zakresie przygotowania 
psychologiczno-pedagogicznego, sytuacje i zdarzenia 
pedagogiczne zaobserwowane lub doświadczone w 
czasie praktyk; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U22 C.U1. zidentyfikować potrzeby dostosowania metod pracy do 
klasy zróżnicowanej pod względem poznawczym, 
kulturowym, statusu społecznego lub materialnego; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U23 C.U2. zaprojektować działania służące integracji klasy 
szkolnej; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U24 C.U3. dobierać metody nauczania do nauczanych treści i 
zorganizować pracę uczniów; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U25 C.U4. wybrać model lekcji i zaprojektować jej strukturę; 01H-2A_U14 

01SN–2A_U26 C.U5. zaplanować pracę z uczniem zdolnym, przygotowując 
go do udziału w konkursie przedmiotowym lub 
współzawodnictwie sportowym; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U27 C.U6. dokonać oceny pracy ucznia i zaprezentować ją w 
formie oceny kształtującej; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U28 C.U7. posługiwać się zgodnie z zasadami aparatem emisji 
głosu; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U29 C.U8. poprawnie posługiwać się językiem polskim; 01H-2A_U14 

01SN–2A_U30 D.1/E.1.U1. identyfikować typowe zadania szkolne z celami 
kształcenia, w szczególności z wymaganiami ogólnymi 

01H-2A_U14 
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podstawy programowej oraz z kompetencjami 
kluczowymi w zakresie przedmiotu język obcy; 

01SN–2A_U31 D.1/E.1.U2. przeanalizować rozkład materiału w zakresie 
przedmiotu język obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U32 D.1/E.1.U3. identyfikować powiązania treści przedmiotu język obcy 
z innymi treściami nauczania; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U33 D.1/E.1.U4. dostosować sposób komunikacji do poziomu 
rozwojowego uczniów w kontekście przedmiotu język 
obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U34 D.1/E.1.U5. kreować sytuacje dydaktyczne służące aktywności i 
rozwojowi zainteresowań uczniów oraz popularyzacji 
wiedzy w kontekście przedmiotu język obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U35 D.1/E.1.U6. podejmować skuteczną współpracę w procesie 
dydaktycznym z rodzicami lub opiekunami uczniów, 
pracownikami szkoły i środowiskiem pozaszkolnym; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U36 D.1/E.1.U7. dobierać metody pracy klasy oraz środki dydaktyczne, 
w tym z zakresu technologii informacyjno-
komunikacyjnej, aktywizujące uczniów i 
uwzględniające ich zróżnicowane potrzeby edukacyjne 
w kontekście przedmiotu język obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U37 D.1/E.1.U8. merytorycznie, profesjonalnie i rzetelnie oceniać pracę 
uczniów wykonywaną w klasie i w domu w kontekście 
przedmiotu język obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U38 D.1/E.1.U9. skonstruować sprawdzian służący ocenie danych 
umiejętności uczniów w kontekście przedmiotu język 
obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U39 D.1/E.1.U10. rozpoznać typowe dla przedmiotu język obcy błędy 
uczniowskie i wykorzystać je w procesie dydaktycznym; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U40 D.1/E.1.U11. przeprowadzić wstępną diagnozę umiejętności ucznia 
w kontekście przedmiotu język obcy; 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U41 D.2/E.2.U1.  w kontekście przedmiotu język obcy wyciągnąć wnioski 
z obserwacji pracy dydaktycznej nauczyciela, jego 
interakcji z uczniami oraz sposobu planowania i 
przeprowadzania zajęć dydaktycznych; aktywnie 
obserwować stosowane przez nauczyciela metody i 
formy pracy oraz wykorzystywane pomoce 
dydaktyczne, a także sposoby oceniania uczniów oraz 
zadawania i sprawdzania pracy domowej  

01H-2A_U14 

01SN–2A_U42 D.2/E.2.U2. zaplanować i przeprowadzić pod nadzorem opiekuna 
praktyk zawodowych serię lekcji lub zajęć języka 
obcego 

01H-2A_U14 

01SN–2A_U43 D.2/E.2.U3. analizować przy pomocy opiekuna praktyk 
zawodowych oraz nauczycieli akademickich 
prowadzących zajęcia w zakresie przygotowania 
psychologiczno-pedagogicznego, sytuacje i zdarzenia 
pedagogiczne zaobserwowane lub doświadczone w 
czasie praktyk w kontekście przedmiotu język obcy 

01H-2A_U14 

  KOMPETENCJE SPOŁECZNE: jest gotów do 

01SN–2A_K01 B.1.K1. autorefleksji nad własnym rozwojem zawodowym 01H-2A_K05 

01SN–2A_K02 B.1.K2. wykorzystania zdobytej wiedzy psychologicznej do 
analizy zdarzeń pedagogicznych 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K03 B.2.K1. okazywania empatii uczniom oraz zapewniania im 
wsparcia i pomocy 

01H-2A_K05 
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01SN–2A_K04 B.2.K2. profesjonalnego rozwiązywania konfliktów w klasie 
szkolnej lub grupie wychowawczej 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K05 B.2.K3. samodzielnego pogłębiania wiedzy pedagogicznej 01H-2A_K05 

01SN–2A_K06 B.2.K4. współpracy z nauczycielami i specjalistami w celu 
doskonalenia swojego warsztatu pracy 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K07 B.3.K1. skutecznego współdziałania z opiekunem praktyk 
zawodowych i z nauczycielami w celu poszerzania 
swojej wiedzy 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K08 C.K1. twórczego poszukiwania najlepszych rozwiązań 
dydaktycznych sprzyjających postępom uczniów 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K09 C.K2. skutecznego korygowania swoich błędów językowych i 
doskonalenia aparatu emisji głosu 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K10 D.1/E.1.K1. adaptowania metod pracy do potrzeb i różnych stylów 
uczenia się uczniów w kontekście przedmiotu język 
obcy 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K11 D.1/E.1.K2. popularyzowania wiedzy wśród uczniów i w środowisku 
szkolnym oraz pozaszkolnym w kontekście przedmiotu 
język obcy 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K12 D.1/E.1.K3. zachęcania uczniów do podejmowania prób 
badawczych oraz systematycznej aktywności fizycznej 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K13 D.1/E.1.K4. promowania odpowiedzialnego i krytycznego 
wykorzystywania mediów cyfrowych w kontekście 
przedmiotu język obcy oraz poszanowania praw 
własności intelektualnej 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K14 D.1/E.1.K5. kształtowania umiejętności współpracy uczniów, w tym 
grupowego rozwiązywania problemów 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K15 D.1/E.1.K6. budowania systemu wartości i rozwijania postaw 
etycznych uczniów oraz kształtowania ich kompetencji 
komunikacyjnych i nawyków kulturalnych 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K16 D.1/E.1.K7. rozwijania u uczniów ciekawości, aktywności i 
samodzielności poznawczej oraz logicznego i 
krytycznego myślenia 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K17 D.1/E.1.K8. kształtowania nawyku systematycznego uczenia się i 
korzystania z różnych źródeł wiedzy, w tym z Internetu 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K18 D.1/E.1.K9. stymulowania uczniów do uczenia się przez całe życie 
przez samodzielną pracę w kontekście przedmiotu 
język obcy 

01H-2A_K05 

01SN–2A_K19 D.2/E.2.K1. skutecznego współdziałania z opiekunem praktyk 
zawodowych i nauczycielami w celu poszerzania swojej 
wiedzy dydaktycznej w zakresie przedmiotu język obcy 
oraz rozwijania umiejętności wychowawczych 

01H-2A_K05 
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Prezentacja uczelni 

Utworzony w 1945 roku, nawiązujący do dorobku i tradycji działających w okresie międzywojennym 

w Łodzi Instytutu Nauczycielskiego, Wyższej Szkoły Nauk Społecznych i Ekonomicznych oraz Wolnej 

Wszechnicy Polskiej, Uniwersytet Łódzki jest jedną z największych polskich uczelni. Misją uczelni jest 

prowadzenie wysokiej jakości nowatorskich badań naukowych o zasięgu międzynarodowym, co wiąże 

się z systematycznym kształceniem profesjonalnej i twórczej kadry naukowej w trzydziestu 

dyscyplinach reprezentujących trzy dziedziny: nauki humanistyczne, społeczne oraz ścisłe i 

przyrodnicze.  

Studia na filologii hiszpańskiej są oferowane przez Wydział Filologiczny Uniwersytetu Łódzkiego od 

2007 roku jako specjalność w ramach kierunku filologia.  Uchwałą Senatu UŁ nr 271 z dn. 17.09. 2018 

powołano kierunek studiów drugiego stopnia (filologia hiszpańska z amerykanistyką filologiczną (Zał. 

0.a). W związku ze zmianą efektów uczenia się zarządzeniem nr 97 Rektora z 6.04.2023 (Zał. 0.b) 

dokonano modyfikacji nazwy kierunku studiów drugiego stopnia na filologia hiszpańska. Na mocy 

Uchwały nr 123/2024 Prezydium Polskiej Komisji Akredytacyjnej z dnia 22 lutego 2024 r. (Zał. 0.c) 

program tych studiów uległ koniecznej modyfikacji i na mocy Uchwały nr 107 Senatu UŁ z 15 kwietnia 

2025 wraz z załącznikiem (Zał. 0.d; 0.e) obowiązuje obecnie, tj. od roku akademickiego 2025/2026. 

Studia te łączą tradycję nauczania języka obcego z uwzględnieniem aktualnych potrzeb 

współczesnego rynku pracy, oferując wszechstronne wykształcenie w obszarze języka, literatury oraz 

kultury krajów hiszpańskojęzycznych. Program studiów tworzony jest w oparciu o wyniki badań 

naukowych prowadzonych przez pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej w obszarach, takich jak 

przekładoznawstwo, językoznawstwo komparatystyczne i stosowane, literaturoznawstwo 

porównawcze, co zapewnia jego nowoczesność i aktualność. 
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Część I. Samoocena uczelni w zakresie spełniania szczegółowych kryteriów oceny 
programowej na kierunku studiów o profilu ogólnoakademickim 

 

Kryterium 1. Konstrukcja programu studiów: koncepcja, cele kształcenia i efekty uczenia się 

1.1. Powiązania koncepcji kształcenia z misją i głównymi celami strategicznymi uczelni, oczekiwań 

formułowanych wobec kandydatów, oferowanych wybieralnych modułów kierunkowych (tzw. 

specjalności/specjalizacji). 

Koncepcja kształcenia na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska została 

opracowana w ścisłym powiązaniu z misją oraz głównymi celami strategicznymi Uniwersytetu 

Łódzkiego, określonymi w Strategii Uniwersytetu Łódzkiego na lata 2021–2030 (Zał. 1.1a), zgodnie z 

którą działalność badawcza i kształcenie akademickie stanowią nierozłączne elementy funkcjonowania 

uczelni. Program studiów realizuje założenia profilu ogólnoakademickiego, kładąc nacisk na rozwój 

pogłębionej wiedzy naukowej, umiejętności badawczych oraz kompetencji analitycznych i krytycznego 

myślenia, a także na przygotowanie studentów do dalszego kształcenia, w szczególności w szkołach 

doktorskich. 

W związku z zaleceniami Polskiej Komisji Akredytacyjnej sformułowanymi w raporcie z poprzedniej 

oceny programowej oraz w celu usunięcia wskazanych w nim nieprawidłowości opracowano i 

wdrożono nowy program studiów drugiego stopnia, obowiązujący od roku akademickiego 2025/2026 

(Zał. 1.1b, 1.1c). W nowej koncepcji kształcenia jednoznacznie określono podstawy teoretyczne 

kierunku, wskazując językoznawstwo jako dyscyplinę wiodącą oraz literaturoznawstwo jako dyscyplinę 

uzupełniającą, przy czym obie te dyscypliny stanowią równorzędne filologiczne fundamenty 

kształcenia na poziomie akademickim. Przyporządkowanie kierunku do dyscyplin naukowych zostało 

określone w sposób jednoznaczny: językoznawstwo jako dyscyplina wiodąca obejmuje 51% punktów 

ECTS, natomiast literaturoznawstwo jako dyscyplina uzupełniająca – 49% punktów ECTS, co znajduje 

odzwierciedlenie w strukturze programu studiów oraz w efektach uczenia się. Dyscypliny te 

determinują zarówno strukturę programu studiów, jak i cele oraz efekty uczenia się, osiągane przez 

wszystkich studentów niezależnie od wybranej ścieżki kształcenia. 

Przyjęta koncepcja zakłada, że wszyscy absolwenci studiów drugiego stopnia osiągają pogłębione 

kompetencje naukowe w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa, zgodnie z wymaganiami 

Polskiej Ramy Kwalifikacji dla poziomu 7. Wybór specjalizacji (językoznawczej lub literaturoznawczej) 

umożliwia natomiast profilowanie i pogłębianie kompetencji badawczych w ramach jednej z dyscyplin, 

bez naruszania spójności koncepcji kształcenia ani obowiązku osiągnięcia efektów uczenia się 

przypisanych do obu dyscyplin przez wszystkich studentów kierunku. 

Program studiów przewiduje ponadto wybór specjalności zawodowych (tłumaczeniowej, 

nauczycielskiej lub z językiem portugalskim), które mają charakter modułów wybieralnych, 

uzupełniających kształcenie akademickie. Specjalności te nie redefiniują profilu studiów ani ich 

podstaw teoretycznych, lecz umożliwiają studentom rozwijanie określonych kompetencji praktycznych 

i aplikacyjnych, pozostających w zgodzie z efektami uczenia się oraz ogólnoakademickim charakterem 

kierunku. Przygotowanie do wykonywania określonych ról zawodowych ma w tym zakresie charakter 

ukierunkowany i fakultatywny, natomiast zasadniczym celem kształcenia pozostaje rozwój 

kompetencji akademickich właściwych dla studiów drugiego stopnia. 
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Oczekiwania formułowane wobec kandydatów na studia drugiego stopnia obejmują w 

szczególności znajomość języka hiszpańskiego na poziomie co najmniej B2 oraz kompetencje i wiedzę 

z zakresu językoznawstwa i literaturoznawstwa odpowiadające efektom uczenia się uzyskanym na 

studiach pierwszego stopnia. Tak określone wymagania wstępne zapewniają możliwość realizacji 

programu studiów o pogłębionym, akademickim charakterze oraz osiągnięcia zakładanych efektów 

uczenia się na poziomie magisterskim. 

Przyjęta koncepcja kształcenia jest spójna z misją Uniwersytetu Łódzkiego jako uczelni klasycznej, 

prowadzącej badania naukowe i kształcącej studentów do świadomego, krytycznego i 

odpowiedzialnego uczestnictwa w życiu akademickim, społecznym i zawodowym, a także wpisuje się 

w strategiczne cele Uczelni w zakresie jakości kształcenia, umiędzynarodowienia oraz rozwoju badań 

naukowych w obszarze nauk humanistycznych. 

 

1.2. Związek kształcenia z prowadzoną w uczelni działalnością naukową. 

Kształcenie na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska pozostaje w ścisłym i 

bezpośrednim związku z prowadzoną w Uniwersytecie Łódzkim działalnością naukową, co jest zgodne 

z misją i celami strategicznymi Uczelni, określonymi w Strategii Uniwersytetu Łódzkiego na lata 2021–

2030. Program studiów o profilu ogólnoakademickim opiera się na aktywności badawczej 

pracowników realizujących zajęcia dydaktyczne oraz zapewnia studentom systematyczny kontakt z 

aktualnymi kierunkami badań w obszarze językoznawstwa, literaturoznawstwa, przekładoznawstwa 

oraz analiz kulturowych osadzonych w badaniach językoznawczych i literaturoznawczych. Kształcenie 

realizowane jest w ramach dyscyplin językoznawstwo i literaturoznawstwo, w których prowadzona jest 

aktywna działalność badawcza, o wyraźnym charakterze interdyscyplinarnym, co znajduje 

bezpośrednie odzwierciedlenie w treściach zajęć kierunkowych oraz w formule seminariów 

magisterskich. 

Działalność naukowa kadry prowadzącej kształcenie koncentruje się przede wszystkim na 

badaniach z zakresu językoznawstwa hiszpańskiego, stosowanego i kontrastywnego, obejmujących 

m.in. problematykę wariantywności językowej, socjolingwistyki i pragmatyki języka hiszpańskiego, 

analizy dyskursu, frazeologii i paremiologii, a także językoznawstwa porównawczego hiszpańsko-

polskiego. Wyniki tych badań znajdują bezpośrednie odzwierciedlenie w treściach przedmiotów o 

charakterze naukowym, takich jak socjolingwistyka języka hiszpańskiego, język hiszpański w Ameryce, 

różnorodność językowa i polityka językowa w Hiszpanii, norma i użycie gramatyczne, pragmatyka 

interkulturowa, podejścia interakcyjne we współczesnym językoznawstwie czy etnolingwistyka 

hiszpańskojęzycznego obszaru kulturowego. Badania te stanowią również podstawę merytoryczną 

seminariów magisterskich o profilu językoznawczym, w ramach których studenci realizują prace 

dyplomowe o charakterze analitycznym i empirycznym, często z wykorzystaniem metodologii 

językoznawstwa korpusowego. Przykładem takiego powiązania są badania prowadzone w ramach 

projektów krajowych i międzynarodowych z zakresu wariantywności języka hiszpańskiego, pragmatyki 

i analizy dyskursu, których wyniki wykorzystywane są na zajęciach językoznawczych oraz na 

seminariach magisterskich opartych na analizie danych empirycznych. 

Równolegle prowadzone są intensywne badania z zakresu literaturoznawstwa hiszpańskiego i 

latynoamerykańskiego, obejmujące m.in. literaturę współczesną, studia nad pamięcią i postpamięcią, 

narracje okresu transformacji, literaturę świadectwa oraz badania porównawcze i kulturowe. 
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Aktywność naukowa w tym obszarze realizowana jest w ramach projektów krajowych i 

międzynarodowych, a jej rezultaty są bezpośrednio integrowane z dydaktyką na przedmiotach, takich 

jak współczesne literatury hiszpańskojęzyczne, krótkie formy literackie, tekst i społeczeństwo, tekst i 

obraz oraz na literaturoznawczych seminariach magisterskich. Zakres tematyczny seminariów oraz 

egzaminu magisterskiego odzwierciedla aktualne kierunki badań prowadzonych przez kadrę i zapewnia 

studentom możliwość realizacji prac dyplomowych opartych na samodzielnej analizie tekstów 

literackich i kulturowych. Badania literaturoznawcze realizowane przez kadrę, w tym w ramach 

projektów poświęconych literaturze współczesnej i studiom nad pamięcią kulturową, znajdują 

bezpośrednie odzwierciedlenie w treściach przedmiotów oraz w tematyce prac magisterskich, które 

opierają się na samodzielnej analizie tekstów literackich i kulturowych. 

Istotnym elementem profilu naukowego kierunku są także badania z zakresu przekładoznawstwa, 

w tym przekładu literackiego, audiowizualnego, specjalistycznego oraz zagadnień dostępności kultury 

(np. audiodeskrypcji). Badania te znajdują swoje odzwierciedlenie w ofercie przedmiotów specjalności 

tłumaczeniowej, takich jak teoria przekładu specjalistycznego i artystycznego, przekład audiowizualny, 

przekład prozy i poezji hiszpańskojęzycznej. Prace magisterskie realizowane w ramach seminariów 

literaturoznawczo- i językoznawczo-translatorycznych odnoszą się do aktualnych problemów 

badawczych.  

Związek kształcenia z działalnością naukową jest szczególnie wyraźny w formule seminariów 

magisterskich, które stanowią kluczowy element programu studiów drugiego stopnia. Seminaria te są 

bezpośrednio powiązane z indywidualnymi i zespołowymi zainteresowaniami badawczymi kadry 

dydaktycznej, a ich tematyka odpowiada aktualnym nurtom badawczym w poszczególnych 

dyscyplinach. Studenci są wprowadzani w metodologię badań właściwą dla danej dyscypliny, uczą się 

formułowania problemów badawczych, doboru narzędzi analitycznych oraz opracowywania wyników 

badań zgodnie ze standardami akademickimi. Seminaria magisterskie pełnią funkcję integrującą 

badania i dydaktykę, umożliwiając studentom bezpośrednie uczestnictwo w procesie badawczym 

poprzez pracę nad aktualnymi problemami naukowymi podejmowanymi przez kadrę dydaktyczną w 

ramach dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek. 

Przyjęte rozwiązania programowe oraz organizacyjne zapewniają spójność pomiędzy działalnością 

naukową a procesem kształcenia na studiach drugiego stopnia oraz realizują zalecenia Polskiej Komisji 

Akredytacyjnej dotyczące wzmocnienia i jednoznacznego wykazania związku między profilem 

kształcenia a prowadzoną w uczelni działalnością naukową. Dzięki temu studenci studiów 

magisterskich na kierunku filologia hiszpańska uczestniczą w kształceniu opartym na badaniach 

naukowych, co sprzyja rozwijaniu kompetencji analitycznych, badawczych i krytycznych, a także 

przygotowuje ich do dalszej kariery naukowej lub zawodowej wymagającej zaawansowanych 

kompetencji akademickich. Zajęcia związane z prowadzoną w Uniwersytecie Łódzkim działalnością 

naukową w dyscyplinach, do których przyporządkowany jest kierunek, zostały jednoznacznie wskazane 

w programie studiów wraz z przypisaną im liczbą punktów ECTS, zgodnie z wymaganiami profilu 

ogólnoakademickiego. Szczegółowe informacje dotyczące aktywności naukowej kadry prowadzącej 

kształcenie, w tym realizowanych projektów badawczych, dorobku publikacyjnego oraz osiągnięć 

dydaktycznych powiązanych z działalnością naukową, zostały przedstawione w odpowiednich 

załącznikach do raportu samooceny. Wykaz badań naukowych, projektów i grantów wraz z ich 

wykorzystaniem w dydaktyce przedstawiono w załączniku 1.2a. 
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1.3. Zgodności koncepcji kształcenia z potrzebami otoczenia społeczno-gospodarczego oraz rynku 

pracy, roli i znaczenia interesariuszy wewnętrznych i zewnętrznych w procesie opracowania 

koncepcji kształcenia i jej doskonalenia. 

Koncepcja kształcenia na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska została 

opracowana i jest systematycznie doskonalona z uwzględnieniem potrzeb otoczenia społeczno-

gospodarczego oraz rynku pracy, przy jednoczesnym zachowaniu profilu ogólnoakademickiego 

studiów i nadrzędnej roli kształcenia opartego na badaniach naukowych. Proces ten realizowany jest 

w sposób zinstytucjonalizowany i iteracyjny, z udziałem interesariuszy wewnętrznych i zewnętrznych, 

zgodnie z mechanizmami zapewniania jakości kształcenia obowiązującymi w Uniwersytecie Łódzkim. 

Kluczową rolę w opracowaniu i doskonaleniu koncepcji kształcenia odgrywają interesariusze 

wewnętrzni, w szczególności organy kolegialne odpowiedzialne za jakość kształcenia, takie jak 

Wydziałowa Komisja ds. Jakości Kształcenia oraz Rada Dydaktyczna Katedry Filologii Hiszpańskiej. 

Organy te uczestniczyły aktywnie w analizie raportów i zaleceń Polskiej Komisji Akredytacyjnej, 

formułowaniu wniosków naprawczych oraz monitorowaniu wdrażania zmian programowych. Istotnym 

elementem tego procesu było kolegialne opiniowanie projektu nowego programu studiów drugiego 

stopnia (2025/2026), a następnie jego zatwierdzenie przez właściwe organy Uniwersytetu, w tym Radę 

Wydziału oraz Senat Uniwersytetu Łódzkiego. 

W opracowaniu nowej koncepcji kształcenia oraz jej wdrażaniu znaczącą rolę odegrał zespół 

programowy kierunku oraz kadra prowadząca zajęcia. Prace te były prowadzone i koordynowane w 

ramach zebrań Katedry Filologii Hiszpańskiej (Zał. 1.3a, 1.3b), a także w formie konsultacji roboczych, 

uzgodnień mailowych oraz prac zespołowych. Udział kadry miał charakter merytoryczny i wykonawczy 

i obejmował m.in. przygotowanie oraz korektę efektów uczenia się, projektowanie struktury programu 

i specjalności, opracowanie sylabusów, macierzy efektów oraz dostosowanie treści kształcenia do 

wymogów Polskiej Ramy Kwalifikacji, Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego oraz 

profilu studiów. Zastosowany tryb prac zapewnił spójność dokumentacji programowej oraz jej 

zgodność z aktualną praktyką oceny jakości kształcenia stosowaną przez Polską Komisję Akredytacyjną. 

Szczegółowa dokumentacja przebiegu prac programowych, w tym opiniowania projektu przez Radę 

Wydziału oraz zatwierdzenia programu uchwałą Senatu Uniwersytetu Łódzkiego, została 

przedstawiona w załączniku 1.3c. 

Uzupełnieniem działań podejmowanych na poziomie jednostki było systematyczne podnoszenie 

kompetencji kadry w zakresie procedur jakościowych oraz redagowania dokumentacji programowej. 

Kierownik Katedry Filologii Hiszpańskiej uczestniczył w szkoleniach organizowanych przez Polską 

Komisję Akredytacyjną dotyczących postępowania w sprawie oceny programowej (w tym oceny ex 

post), których treści zostały wykorzystane w procesie wdrażania zmian programowych oraz 

przygotowania dokumentacji jakościowej. Równolegle przeprowadzono szkolenia dla wybranych 

przedstawicieli kadry administracyjno-dydaktycznej w zakresie redagowania kierunkowych efektów 

uczenia się i sylabusów, a zdobytą wiedzę wykorzystano przy opracowaniu i korekcie efektów uczenia 

się dla studiów drugiego stopnia oraz aktualizacji sylabusów przedmiotów, a także przekazano 

pozostałym członkom zespołu dydaktycznego w formie materiałów szkoleniowych. 

Opinie studentów stanowiły uzupełniający, lecz istotny element procesu doskonalenia koncepcji 

kształcenia. Były one pozyskiwane w sposób zinstytucjonalizowany, m.in. poprzez ankiety dotyczące 

zainteresowania studiami drugiego stopnia, preferencji w zakresie oferowanych specjalności oraz 

coroczne ankiety oceny programu studiów. Wyniki tych badań były analizowane przez organy 
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dydaktyczne i jakościowe i wykorzystywane jako jeden z czynników wspierających proces decyzyjny, 

obok analiz akademickich, normatywnych i strategicznych. Proces ten był wspierany bieżącym 

monitorowaniem opinii studentów oraz stałym kontaktem z ich przedstawicielami, co umożliwiało 

szybkie reagowanie na zgłaszane potrzeby i sygnały dotyczące przebiegu procesu dydaktycznego (Zał. 

1.3d, 1.3e). 

Ważnym elementem procesu doskonalenia koncepcji kształcenia był także udział interesariuszy 

zewnętrznych, reprezentujących otoczenie edukacyjne oraz społeczno-gospodarcze. W ramach tych 

konsultacji prowadzono dialog z przedstawicielami instytucji edukacyjnych oraz środowiska 

nauczycielskiego regionu. Konsultacje te potwierdziły rosnące zainteresowanie językiem hiszpańskim 

w województwie łódzkim oraz potrzebę uwzględniania w procesie kształcenia zmieniających się 

uwarunkowań edukacyjnych i społeczno-gospodarczych. Zwracano uwagę m.in. na znaczenie 

rozwijania kompetencji translatorskich, komunikacyjnych i międzykulturowych oraz odpowiedniego 

kształtowania proporcji między komponentami programu studiów. Wnioski z tych konsultacji miały 

charakter doradczy i zostały wykorzystane w procesie doskonalenia programu studiów, przy 

zachowaniu jego ogólnoakademickiego i filologicznego profilu. 

Ponadto w procesie doskonalenia programu uwzględniano udokumentowane opinie 

przedstawicieli otoczenia społeczno-gospodarczego, pozyskiwane w ramach konsultacji tematycznych, 

współpracy instytucjonalnej oraz ankiet skierowanych do interesariuszy zewnętrznych (Zał. 1.3f). 

Konsultacje te dotyczyły w szczególności zakresu treści programowych, kompetencji praktycznych oraz 

wpływu dynamicznych zmian technologicznych, w tym rozwoju narzędzi opartych na sztucznej 

inteligencji, na potrzeby rynku pracy. Ich rezultaty były wykorzystywane do modyfikacji programu 

studiów i efektów uczenia się, bez naruszania ogólnoakademickiego charakteru kierunku ani 

przypisywania mu funkcji bezpośredniego przygotowania do konkretnych zawodów. Rozwijane w toku 

studiów kompetencje językowe, kulturowe, analityczne i komunikacyjne mają istotne znaczenie 

społeczne i edukacyjne oraz znajdują zastosowanie w szerokim spektrum działań o charakterze 

informacyjnym, edukacyjnym i kulturotwórczym. 

Po zatwierdzeniu programu studiów wdrożono mechanizmy bieżącej kontroli jego realizacji, 

obejmujące w szczególności weryfikację zgodności sylabusów z efektami uczenia się oraz sposobami 

ich weryfikacji, zarówno w dokumentacji przygotowywanej na potrzeby Polskiej Komisji 

Akredytacyjnej, jak i w systemie USOS. Proces projektowania i doskonalenia programu studiów był w 

pełni dokumentowany (zal. 1.3c), a jego kolejne etapy – od wersji roboczych po wersję zatwierdzoną 

– archiwizowane w sposób umożliwiający ich weryfikację i odtworzenie. 

W celu zapewnienia systematyczności i trwałości współpracy z otoczeniem społeczno-

gospodarczym powołano koordynatorkę ds. współpracy z otoczeniem, odpowiedzialną za stałą 

koordynację współpracy z interesariuszami zewnętrznymi, działania promocyjne kierunku oraz 

monitorowanie wpływu tej współpracy na doskonalenie programu studiów. 

Całość opisanego procesu ma charakter ciągły i cykliczny. Obejmuje on systematyczną analizę 

potrzeb otoczenia, monitorowanie jakości kształcenia, uwzględnianie wyników ewaluacji 

wewnętrznych oraz reagowanie na rekomendacje zewnętrznych instytucji oceniających. Przykładem 

takich działań są m.in.: systematyczne konsultacje programu studiów z interesariuszami zewnętrznymi 

(nauczycielami, tłumaczami, przedstawicielami instytucji kultury i edukacji), włączanie ich 

rekomendacji do modyfikacji treści programowych (np. w zakresie dydaktyki języka hiszpańskiego, 

kompetencji nauczycielskich i tłumaczeniowych), monitorowanie wyników ankiet studenckich i 
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hospitacji zajęć, a także analiza zaleceń PKA oraz ich implementacja w dokumentacji i organizacji 

kształcenia. Działania te są koordynowane i mają charakter cykliczny. 

Dzięki temu koncepcja kształcenia na kierunku filologia hiszpańska pozostaje spójna z misją 

Uniwersytetu Łódzkiego, odpowiada na zmieniające się uwarunkowania społeczno-gospodarcze i 

edukacyjne oraz zapewnia studentom możliwość rozwijania kompetencji akademickich i zawodowych 

w sposób zgodny z profilem i celami studiów drugiego stopnia. 

 

1.4. Sylwetka absolwenta, przewidywanych miejsc zatrudnienia absolwentów. 

Koncepcja kształcenia na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska ukierunkowana 

jest na kształtowanie absolwentów i absolwentek o zaawansowanych kompetencjach akademickich, 

wysokim poziomie świadomości językowej i kulturowej oraz umiejętności samodzielnego i krytycznego 

myślenia. Absolwenci dysponują pogłębioną wiedzą z zakresu językoznawstwa i literaturoznawstwa, 

rozwiniętymi kompetencjami analitycznymi i interpretacyjnymi oraz zaawansowaną znajomością 

języka hiszpańskiego na poziomie C2 określonym w Europejskim Systemie Opisu Kształcenia 

Językowego, co umożliwia funkcjonowanie w złożonych kontekstach komunikacyjnych, akademickich 

i międzykulturowych. Są przygotowani do podejmowania ról wymagających zaawansowanych 

kompetencji językowych oraz umiejętności mediacji językowej i kulturowej, w tym do udziału w 

działaniach o charakterze edukacyjnym i popularyzatorskim. 

Istotnym elementem sylwetki absolwenta jest zdolność do samodzielnego uczenia się, refleksji 

metodologicznej oraz adaptacji do zmieniających się uwarunkowań społecznych i kulturowych, co 

odpowiada założeniom studiów ogólnoakademickich oraz idei uczenia się przez całe życie. Absolwenci 

potrafią wykorzystywać nowoczesne narzędzia i technologie wspierające pracę z językiem i tekstem 

oraz podejmować decyzje w sposób odpowiedzialny i autonomiczny. 

Program studiów drugiego stopnia przewiduje możliwość wyboru specjalności, które umożliwiają 

studentom pogłębianie wybranych obszarów kompetencji zgodnie z indywidualnymi 

zainteresowaniami, przy jednoczesnym zachowaniu ogólnoakademickiego charakteru kształcenia. 

Specjalność tłumaczeniowa sprzyja rozwijaniu kompetencji niezbędnych do analizy i opracowania 

różnych typów tekstów, w tym tekstów specjalistycznych, literackich i audiowizualnych, stanowiąc 

podstawę do dalszego kształcenia oraz zdobywania kwalifikacji zawodowych w obszarze przekładu. 

Specjalność nauczycielska przygotowuje do dalszego kształcenia w zakresie dydaktyki języka 

hiszpańskiego zgodnie z obowiązującymi standardami kształcenia nauczycieli, przy czym kompetencje 

rozwijane w jej ramach mają charakter akademicki i metodyczny oraz stanowią fundament dalszego 

kształcenia nauczycielskiego realizowanego na podstawie odrębnych przepisów. Specjalność z 

językiem portugalskim umożliwia natomiast rozwijanie kompetencji językowych i kulturowych w 

odniesieniu do kolejnego obszaru językowego, poszerzając horyzonty akademickie i komunikacyjne 

absolwentów. 

Ukończenie studiów drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska co do zasady nie stanowi 

bezpośredniego przygotowania do wykonywania zawodów regulowanych. Wyjątek stanowi realizacja 

specjalności nauczycielskiej, która – po spełnieniu dodatkowych wymagań określonych w odrębnych 

przepisach – przygotowuje absolwentów do wykonywania zawodu nauczyciela. Program studiów 

zapewnia jednocześnie solidne przygotowanie akademickie, umożliwiające dalsze kształcenie, 

specjalizację oraz certyfikację zgodnie z indywidualną ścieżką rozwoju absolwentów. 
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Absolwenci i absolwentki mogą podejmować aktywność zawodową w obszarach wymagających 

zaawansowanych kompetencji językowych, kulturowych i analitycznych, takich jak edukacja, 

tłumaczenia, instytucje kultury, administracja, media czy sektor usług językowych, w szczególności 

dzięki rozwijaniu kompetencji w zakresie więcej niż jednego języka oraz umiejętności pracy w 

środowisku wielojęzycznym. Studia drugiego stopnia przygotowują również do kontynuacji kształcenia 

akademickiego, w tym w szkole doktorskiej, na studiach podyplomowych oraz w innych formach 

kształcenia ustawicznego, a po spełnieniu odpowiednich wymagań formalnych – do podjęcia pracy 

dydaktycznej lub naukowo-dydaktycznej w szkolnictwie wyższym. 

 

1.5. Cechy wyróżniające koncepcję kształcenia oraz wykorzystanych wzorców krajowych lub 

międzynarodowych. 

Koncepcja kształcenia na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska wyróżnia się 

spójnym, uporządkowanym i konsekwentnie realizowanym modelem studiów ogólnoakademickich, 

opartym na integracji kształcenia dydaktycznego z prowadzoną w jednostce działalnością naukową. 

Program studiów został zaprojektowany w taki sposób, aby rozwijać zaawansowane kompetencje 

analityczne, badawcze i interpretacyjne studentów, przy jednoczesnym uwzględnieniu elementów 

sprzyjających zastosowaniu wiedzy filologicznej w różnych kontekstach społecznych i zawodowych. 

Cechą wyróżniającą koncepcję kształcenia jest przejrzysta i logiczna struktura programu, 

obejmująca wyraźnie wyodrębnione moduły kierunkowe, specjalności oraz seminaria magisterskie. 

Zapewniono spójność pomiędzy celami kształcenia, efektami uczenia się, strukturą przedmiotów oraz 

sylabusami, co pozwala na jednoznaczne określenie roli poszczególnych elementów programu w 

realizacji zakładanych efektów. Takie rozwiązanie odpowiada dobrym praktykom stosowanym na 

wiodących uniwersytetach krajowych i sprzyja przejrzystości oraz czytelności koncepcji kształcenia. 

Koncepcja kształcenia została oparta m.in. na analizie programów filologii hiszpańskiej stosowanych 

w prestiżowych uczelniach europejskich, takich jak Université Bordeaux Montaigne (Master in Hispanic 

Studies and Hispanic American Studies) oraz Humboldt-Universität zu Berlin, a także na rozwiązaniach 

programowych realizowanych w ramach kierunków Filología Hispánica oferowanych przez 

Universidad de Málaga, Universidad de Salamanca, Universidad de Cádiz i Universidad de Barcelona. 

Programy te łączą moduły językowe, literaturoznawcze i kulturoznawcze oraz kursy z zakresu analizy 

dyskursu i teorii języka, zgodnie z europejskimi standardami kształcenia filologicznego. Przyjęte 

rozwiązania mają charakter adaptacyjny i zostały dostosowane do specyfiki oraz celów Uniwersytetu 

Łódzkiego. 

Istotnym elementem umiędzynarodowienia kształcenia jest udział studentów w mobilnościach 

akademickich i praktykach w ramach programu Erasmus+, realizowanych na podstawie umów o 

współpracy z uczelniami w Hiszpanii, m.in. w Santiago de Compostela, Sewilli, Almerii, Las Palmas de 

Gran Canaria, Valladolid oraz na Universidad Complutense de Madrid. Ponadto najlepsi studenci i 

studentki mają możliwość ubiegania się o stypendia fundacji hiszpańskich, co dodatkowo wzmacnia 

międzynarodowy wymiar kształcenia. 

Cechą wyróżniającą program jest integracja kształcenia językowego z refleksją filologiczną. 

Rozwijanie zaawansowanej kompetencji językowej w języku hiszpańskim odbywa się w ścisłym 

powiązaniu z analizą językoznawczą, literaturoznawczą oraz kulturową, co umożliwia studentom 

pogłębione rozumienie zjawisk językowych i tekstowych. Opis i weryfikacja kompetencji językowych 
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odnoszą się do Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ/CEFR), który stanowi 

powszechnie akceptowany standard europejski w zakresie kształcenia językowego. 

Kolejną cechą wyróżniającą koncepcję kształcenia są seminaria magisterskie bezpośrednio 

powiązane z aktualnymi obszarami badawczymi kadry akademickiej. Seminaria te przygotowują 

studentów do samodzielnego prowadzenia badań naukowych, rozwijając kompetencje 

metodologiczne, analityczne i akademickie niezbędne do opracowania pracy magisterskiej oraz 

dalszego rozwoju naukowego. Rozwiązanie to wpisuje się w międzynarodowy model research-based 

teaching, charakterystyczny dla studiów drugiego stopnia w obszarze europejskiego szkolnictwa 

wyższego. 

Wyróżnikiem koncepcji kształcenia jest także świadome wykorzystanie wyników oceny zewnętrznej 

jako elementu doskonalenia jakości programu. Zalecenia Polskiej Komisji Akredytacyjnej zostały 

potraktowane jako impuls do uporządkowania dokumentacji programowej, doprecyzowania koncepcji 

kształcenia oraz wzmocnienia spójności pomiędzy jej poszczególnymi elementami. Takie podejście 

świadczy o systemowym i refleksyjnym charakterze zarządzania jakością kształcenia oraz o gotowości 

do ciągłego rozwoju programu w oparciu o uznane wzorce krajowe i międzynarodowe. 

 

1.6. Kluczowe kierunkowe efekty uczenia się, z ukazaniem ich związku z koncepcją, poziomem oraz 

profilem studiów, a także z dyscypliną/dyscyplinami, do której/których kierunek jest 

przyporządkowany. 

Kierunkowe efekty uczenia się dla studiów drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska zostały 

sformułowane w sposób spójny z przyjętą koncepcją kształcenia, profilem ogólnoakademickim oraz 

poziomem studiów, a także z jednoznacznym przyporządkowaniem kierunku do dyscyplin naukowych: 

językoznawstwo (dyscyplina wiodąca) oraz literaturoznawstwo (dyscyplina uzupełniająca). Efekty te 

odzwierciedlają akademicki charakter kształcenia, ukierunkowany na rozwój pogłębionej wiedzy 

teoretycznej, umiejętności badawczych oraz kompetencji krytycznej analizy, zgodnie z wymaganiami 

Polskiej Ramy Kwalifikacji dla poziomu 7. 

W kategorii wiedzy kluczowe efekty uczenia się odnoszą się do pogłębionej znajomości teorii, 

metod i terminologii językoznawstwa ogólnego i hiszpańskiego, w tym aktualnych kierunków 

badawczych oraz ich interdyscyplinarnych powiązań (01H-2A_W04–01H-2A_W07), a także do 

zaawansowanej wiedzy z zakresu literatury i literaturoznawstwa obszaru hiszpańskojęzycznego, 

obejmującej zarówno zagadnienia historyczne, jak i współczesne zjawiska kulturowe i społeczne (01H-

2A_W11–01H-2A_W15). Efekty te stanowią wspólne, filologiczne podstawy kształcenia na poziomie 

magisterskim i są osiągane przez wszystkich studentów kierunku, niezależnie od wybranej ścieżki 

specjalizacyjnej. 

W zakresie umiejętności kluczowe efekty uczenia się obejmują zdolność samodzielnego 

formułowania i rozwiązywania problemów badawczych, stosowania właściwych metod i narzędzi 

analizy językoznawczej lub literaturoznawczej, krytycznego doboru i interpretacji źródeł oraz 

prezentowania wyników badań w formie ustnej i pisemnej z zachowaniem standardów akademickich 

(01H-2A_U03–01H-2A_U09). Szczególną rolę odgrywają również umiejętności komunikacyjne w 

kontekście akademickim i profesjonalnym, w tym biegłe posługiwanie się językiem hiszpańskim na 

poziomie C2 zgodnie z ESOKJ/CEFR (01H-2A_U01). 
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Efekty uczenia się w zakresie kompetencji społecznych koncentrują się na kształtowaniu postaw 

odpowiedzialności za jakość własnej pracy naukowej i zawodowej, świadomości etycznych 

uwarunkowań działalności akademickiej, gotowości do współpracy w środowisku naukowym oraz 

krytycznej oceny własnych kompetencji i potrzeby ich dalszego rozwoju (01H-2A_K01–01H-2A_K05). 

Kompetencje te wspierają przygotowanie absolwentów do dalszego kształcenia, w tym do podjęcia 

studiów w szkołach doktorskich, a także do świadomego funkcjonowania w życiu zawodowym i 

społecznym. 

Przyjęty układ kierunkowych efektów uczenia się uwzględnia fakt, że językoznawstwo jako 

dyscyplina wiodąca oraz literaturoznawstwo jako dyscyplina uzupełniająca stanowią wspólne, 

filologiczne fundamenty kształcenia wszystkich studentów kierunku. Zróżnicowanie ścieżek kształcenia 

w ramach specjalizacji i specjalności służy pogłębianiu wybranych obszarów zainteresowań 

badawczych lub kompetencji aplikacyjnych, nie naruszając spójności efektów kierunkowych ani 

ogólnoakademickiego profilu studiów. 

 

1.7. Spełnienie wymagań odnoszących się do ogólnych i szczegółowych efektów uczenia się 

zawartych w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 

68 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, w przypadku 

kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 

powołanej ustawy. 

Program studiów filologii hiszpańskiej na studiach drugiego stopnia realizowany jest zgodnie z: 

• Ustawą z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. z 2025 r., 

poz. 1571 ze zm.). 

• Ustawą z dnia 3 lipca 2018 r. – Przepisy wprowadzające ustawę – Prawo o szkolnictwie 

wyższym i nauce (Dz. U. z 2023 r., poz. 2787 ze zm.). 

• Ustawą z dnia 22 grudnia 2015 r. o Zintegrowanym Systemie Kwalifikacji (Dz. U. z 2024 r., 

poz. 64). 

• Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 27 września 2018 r. w 

sprawie studiów (Dz. U. z 2023 r., poz. 2787 ze zm.). 

• Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 27 września 2018 r. w 

sprawie charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 

6–8 Polskiej Ramy Kwalifikacji (Dz. U. z 2024 r., poz. 1606). 

• Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 14 listopada 2018 r. w 

sprawie dziedzin nauki i dyscyplin naukowych oraz dyscyplin artystycznych (Dz. U. z 2023 

r., poz. 279). 

• Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. w sprawie 

standardu kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (Dz. U. z 

2019 r., poz. 1450 ze zm.), zgodnie z którym realizowana na kierunku specjalność 

nauczycielska spełnia wszystkie wymagane standardem efekty uczenia się, moduły 

kształcenia oraz praktyki zawodowe. 
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• Uchwałą nr 620 Senatu Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

wytycznych w zakresie tworzenia programów studiów w Uniwersytecie Łódzkim (wraz ze 

wzorem opisu efektów uczenia się – Zał. 1.7a). 

Realizowana na kierunku specjalność nauczycielska została w pełni dostosowana do wymagań 

standardu kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela, obejmując wszystkie 

wymagane moduły kształcenia oraz praktyki zawodowe, a także ogólne i szczegółowe efekty uczenia 

się określone w rozporządzeniu, w tym efekty z zakresu przygotowania psychologiczno-

pedagogicznego, dydaktyki szczegółowej oraz kompetencji zawodowych nauczyciela. 

 

Zalecenia dotyczące kryterium 1 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 
programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeżeli dotyczy) 

Lp. 

Zalecenia dotyczące kryterium 1 

wymienione we wskazanej wyżej 

uchwale Prezydium PKA 

Opis realizacji zalecenia oraz działań zapobiegawczych 

podjętych przez uczelnię w celu usunięcia błędów 

i niezgodności sformułowanych w zaleceniu o 

charakterze naprawczym 

1. Wskazanie w koncepcji kształcenia 

dyscyplin naukowych, w zakresie 

których studenci osiągną 

podbudowaną teoretycznie, 

pogłębioną wiedzę i dyscyplin lub 

dyscyplinę o charakterze 

kontekstowym, subsydiarnym, w 

zakresie których poziom 

pogłębiony nie jest wymagany. 

Jednoznaczne doprecyzowanie koncepcji kształcenia na 

studiach drugiego stopnia na kierunku filologia 

hiszpańska w zakresie przyporządkowania efektów 

uczenia się do dyscyplin naukowych, ze wskazaniem 

językoznawstwa jako dyscypliny wiodącej oraz 

literaturoznawstwa jako dyscypliny uzupełniającej o 

charakterze kontekstowym i subsydiarnym, znalazło 

odzwierciedlenie w dokumentacji programowej (opis 

programu, struktura przedmiotów, sylabusy) oraz w 

jednoznacznym przyporządkowaniu punktów ECTS do 

wskazanych dyscyplin zgodnie z obowiązującymi 

przepisami i wytycznymi Polskiej Komisji Akredytacyjnej.  

Działania projakościowe obejmują bieżący monitoring 

spójności koncepcji kształcenia z dokumentacją 

programową oraz cykliczną weryfikację 

przyporządkowania efektów uczenia się i punktów ECTS 

w ramach wewnętrznych procedur zapewniania jakości 

kształcenia. 

2. Przyporządkowanie kierunku do 

dyscyplin naukowych ze 

wskazaniem wartości tego 

przyporządkowania. 

Przyporządkowanie kierunku filologia hiszpańska do 

dyscyplin naukowych zostało jednoznacznie określone 

poprzez wskazanie językoznawstwa (51 %) jako 

dyscypliny wiodącej oraz literaturoznawstwa (49 %) jako 

dyscypliny uzupełniającej, wraz z uzasadnieniem 

wartości takiego przyporządkowania dla spójności 

koncepcji kształcenia, profilu ogólnoakademickiego 



   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 32 

 

studiów oraz realizacji efektów uczenia się na poziomie 

studiów drugiego stopnia.  

Działania projakościowe obejmują systematyczną 

weryfikację zgodności przyporządkowania dyscyplin z 

dokumentacją programową, strukturą programu i 

sylabusami, a także bieżący monitoring adekwatności 

tego przyporządkowania w ramach wewnętrznych 

procedur zapewniania jakości kształcenia. 

3. Prowadzenie zgodnego ze 

standardem przygotowania do 

wykonywania zawodu nauczyciela. 

Przygotowanie do wykonywania zawodu nauczyciela na 

kierunku filologia hiszpańska jest realizowane zgodnie z 

obowiązującymi standardami kształcenia nauczycieli 

poprzez wyodrębnienie odpowiedniej ścieżki 

kształcenia, obejmującej zajęcia z zakresu przygotowania 

merytorycznego, pedagogicznego i dydaktycznego, a 

także realizację praktyk zawodowych, zgodnie z 

aktualnymi przepisami prawa.  

Działania projakościowe obejmują bieżący monitoring 

zgodności programu i sylabusów z obowiązującymi 

standardami kształcenia nauczycieli oraz systematyczną 

weryfikację efektów uczenia się i organizacji praktyk w 

ramach wewnętrznych procedur zapewniania jakości 

kształcenia. 

4. Sformułowanie efektów uczenia się 

w sposób odpowiadający koncepcji 

kształcenia i przyporządkowaniu 

kierunku do dyscyplin naukowych. 

Zmodyfikowano kierunkowe efekty uczenia się w sposób 

zapewniający ich pełną spójność z koncepcją kształcenia 

oraz przyporządkowaniem kierunku do dyscyplin 

naukowych, ze wskazaniem językoznawstwa jako 

dyscypliny wiodącej oraz literaturoznawstwa jako 

dyscypliny uzupełniającej.  

Działania projakościowe obejmują bieżącą weryfikację 

zgodności efektów uczenia się z koncepcją kształcenia i 

strukturą programu studiów, a także kontrolę ich 

właściwego przyporządkowania do dyscyplin naukowych 

w ramach wewnętrznych procedur zapewniania jakości 

kształcenia. 

5. Zapewnienie pełnej zgodności 

efektów uczenia się z 

charakterystykami Polskiej Ramy 

Kwalifikacji, właściwymi dla 

poziomu 7. 

Efekty uczenia się zostały zweryfikowane i dostosowane 

w sposób zapewniający ich pełną zgodność z 

charakterystykami Polskiej Ramy Kwalifikacji właściwymi 

dla poziomu 7, z jednoznacznym przyporządkowaniem 

do kategorii wiedzy, umiejętności oraz kompetencji 

społecznych.  

Działania projakościowe obejmują bieżącą kontrolę 

spójności efektów uczenia się z charakterystykami PRK 
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na etapie opracowywania i aktualizacji dokumentacji 

programowej oraz ich systematyczną weryfikację w 

ramach wewnętrznych procedur zapewniania jakości 

kształcenia. 

6. Sformułowanie ogólnych efektów 

uczenia się w sposób 

nierozbudowany, nieredundantny, 

specyficzny i zrozumiały, tak aby 

umożliwiały ich skuteczną 

weryfikację. 

Dokonano uproszczenia i doprecyzowania ogólnych 

efektów uczenia się poprzez eliminację powtórzeń, 

nadmiernie rozbudowanych sformułowań oraz łączenia 

wielu zakresów w jednym efekcie, co pozwoliło na ich 

jednoznaczne, specyficzne i zrozumiałe sformułowanie.  

Działania projakościowe obejmują bieżącą kontrolę 

redakcji efektów uczenia się na etapie opracowywania i 

aktualizacji dokumentacji programowej oraz ich 

systematyczną weryfikację pod kątem możliwości 

skutecznej oceny i weryfikacji. 

7. Zapewnienie spójności efektów 

uczenia się pomiędzy efektami 

określonymi w opisie programu 

studiów a efektami ujętymi w 

sylabusach opublikowanych w 

systemie USOS. 

Zapewniono spójność efektów uczenia się pomiędzy 

opisem programu studiów a sylabusami opublikowanymi 

w systemie USOS poprzez ujednolicenie dokumentacji 

programowej oraz weryfikację zgodności efektów 

uczenia się na etapie przygotowywania i aktualizacji 

sylabusów.  

Działania projakościowe obejmują bieżący monitoring 

zgodności efektów uczenia się w dokumentacji 

programowej i w systemie USOS oraz systematyczną 

kontrolę ich aktualności w ramach wewnętrznych 

procedur zapewniania jakości kształcenia. 

 

 

Kryterium 2. Realizacja programu studiów: treści programowe, harmonogram realizacji programu 

studiów oraz formy i organizacja zajęć, metody kształcenia, praktyki zawodowe, organizacja procesu 

nauczania i uczenia się 

2.1 Dobór kluczowych treści kształcenia, w tym treści związanych z wynikami działalności naukowej 

uczelni w dyscyplinie/dyscyplinach, do której/których jest przyporządkowany kierunek oraz w 

zakresie znajomości języków obcych, ze wskazaniem przykładowych powiązań treści kształcenia z 

kierunkowymi efektami uczenia się oraz dyscypliną/dyscyplinami, do której/których kierunek jest 

przyporządkowany. 

Program studiów na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) realizowany jest w ciągu 

4 semestrów (120 ECTS), co zapewnia progresywną realizację efektów uczenia się oraz spójność 

pomiędzy treściami kształcenia, metodami dydaktycznymi i weryfikacją osiągnięć studentów/ek. 

Dobór kluczowych treści podporządkowano koncepcji kształcenia o profilu ogólnoakademickim, w 

której kształcenie i badania naukowe są nierozłączne, a treści odzwierciedlają aktualne kierunki badań 

realizowanych w jednostce. 
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Treści kształcenia są powiązane z dwiema dyscyplinami przyporządkowania kierunku: 

językoznawstwem (dyscyplina wiodąca – 51% ECTS) oraz literaturoznawstwem (49% ECTS), co znajduje 

odzwierciedlenie w strukturze programu, doborze przedmiotów obowiązkowych i specjalizacyjnych 

oraz przypisaniu efektów uczenia się. 

Niezależnie od wyboru specjalizacji (językoznawcza lub literaturoznawcza) czy specjalności 

(tłumaczeniowa, z językiem portugalskim, nauczycielska), każdy student realizuje obowiązkowy zestaw 

przedmiotów wspólnych, obejmujących kluczowe treści z zakresu językoznawstwa i 

literaturoznawstwa, który zapewnia osiągnięcie efektów uczenia się właściwych dla obu dyscyplin 

przyporządkowania kierunku oraz stanowi podstawę dalszego kształcenia specjalizacyjnego. 

Istotnym elementem doboru treści jest ich powiązanie z działalnością naukową Katedry Filologii 

Hiszpańskiej UŁ. Treści przedmiotów odzwierciedlają m.in. badania w obszarach: socjolingwistyki i 

wariantywności języka hiszpańskiego, pragmatyki i socjopragmatyki, językoznawstwa stosowanego i 

komparatystycznego, badań nad przekładem (w tym audiowizualnym i multimodalnym) oraz 

współczesnego literaturoznawstwa hiszpańsko- i iberoamerykańskiego. Dzięki temu treści kształcenia 

pozostają aktualne, osadzone w stanie badań oraz wspierają przygotowanie do samodzielnej pracy 

naukowej (w tym w ramach seminarium magisterskiego). 

  

2.1.1 Przedmioty przyporządkowane do dyscypliny językoznawstwo 

Zajęcia językoznawcze rozwijają pogłębioną wiedzę o języku hiszpańskim oraz kompetencje 

analityczne i badawcze właściwe dla dyscypliny wiodącej kierunku (51% ECTS). Dobór treści odpowiada 

zarówno standardom kształcenia na studiach drugiego stopnia, jak i profilowi ogólnoakademickiemu: 

studenci/ki uczą się krytycznej analizy zjawisk językowych w kontekście społecznym, pragmatycznym i 

medialnym, poznają metody badawcze oraz aktualne kierunki rozwoju językoznawstwa hiszpańskiego. 

Realizacja treści zajęć językoznawczych znajduje odzwierciedlenie w sylabusach przedmiotów 

obowiązkowych i specjalizacyjnych, w których jednoznacznie określono powiązania treści kształcenia z 

efektami uczenia się oraz metody ich weryfikacji. 

Celem zajęć językoznawczych jest m.in. rozwijanie: 

• zaawansowanej wiedzy o strukturze i funkcjonowaniu języka hiszpańskiego, 

• umiejętności analizy tekstu i dyskursu w kontekście pragmatycznym, kulturowym, społecznym 

i medialnym, 

• kompetencji badawczych w obszarze językoznawstwa ogólnego i stosowanego, 

• świadomości dotyczącej wariantywności odmian językowych typowych dla krajów 

hiszpańskojęzycznych, 

• rozumienia współczesnych procesów językowych: globalizacji, kontaktu językowego, 

digitalizacji komunikacji. 

Treści programowe są powiązane z badaniami prowadzonymi w Katedrze (m.in. z zakresu 

socjolingwistyki, pragmatyki, językoznawstwa interakcyjnego, wariantywności, języka w mediach i 

wpływu technologii) i przygotowują do formułowania problemów badawczych oraz prowadzenia 

samodzielnych analiz (w szczególności w ramach seminarium magisterskiego). 
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Obowiązkowe przedmioty językoznawcze, realizowane niezależnie od wybranej specjalizacji, to: 

socjolingwistyka języka hiszpańskiego, język hiszpański w Ameryce, różnorodność językowa i polityka 

językowa w Hiszpanii, pisanie tekstów akademickich w języku hiszpańskim, wypowiedź ustna w języku 

hiszpańskim, język hiszpański specjalistyczny. 

Przedmioty specjalizacji językoznawczej, które pozwalają pogłębić wiedzę i umiejętności w zakresie 

dyscypliny, to: norma i użycie gramatyczne, podejścia interakcyjne we współczesnym językoznawstwie, 

pragmatyka interkulturowa, etnolingwistyka hiszpańskojęzycznego obszaru kulturowego oraz 

seminarium magisterskie. 

Przykładowa realizacja treści programowych i efektów uczenia się przedmiotu językoznawczego na 

studiach drugiego stopnia: 

Pragmatyka interkulturowa  

(konwersatorium, semestr 3, specjalizacja językoznawcza) 

Treści kształcenia 

1. Od lingwistyki strukturalnej do podejść pragmatyczno-interakcyjnych.  

2. Fundamentalne problemy pragmatyki (problem znaczenia niekonwencjonalnego; składnia i 

kontekst; deiksa). Podstawowe pojęcia z zakresu pragmatyki i pragmatyki międzykulturowej. 

3. Austin i filozofia języka potocznego. Słowa a działanie.  

4. Teoria aktów mowy Searle’a. Wartość illokucyjna a forma językowa. 

5. Akty mowy z perspektywy kontrastywnej i międzykulturowej.  

6. Maksymy konwersacyjne Grice’a. Zasada kooperacji. 

7. Grzeczność językowa: norma społeczna czy strategia komunikacyjna? 

8. Grzeczność pozytywna vs. grzeczność negatywna (model Brown i Levinsona i jego zastosowanie 

w badaniach z zakresu pragmatyki międzykulturowej; ograniczenia modelu). 

9. Teoria etosu komunikacyjnego i jej przydatność w badaniach nad pragmatyką międzykulturową. 

10. Socjopragmatyczna kategoryzacja kultury hiszpańskiej i społeczności hiszpańskojęzycznych. 

11. Parametr werbalności i milczenia w socjopragmatycznej typologii społeczności językowych.  

12. Socjopragmatyczna analiza życzeń i gratulacji w społecznościach hiszpańskojęzycznych, 

słowiańskich i germańskich . 

13. Rasizm i dyskryminacja w codziennych interakcjach interetnicznych w Ameryce Łacińskiej. 

14. Interferencje o charakterze pragmatycznym i ich konsekwencje w komunikacji 

międzykulturowej. 

Powiązania z efektami uczenia się: 

• 01HJ-2A_W03, 01HJ-2A_W05  

• 01HJ-2A_U03, 01HJ-2A_U06 

• 01HJ-2A_K02. 
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2.1.2 Przedmioty przyporządkowane do dyscypliny literaturoznawstwo 

Zajęcia literaturoznawcze rozwijają pogłębioną wiedzę o języku hiszpańskim oraz kompetencje 

analityczne i badawcze właściwe dla dyscypliny uzupełniającej kierunku (49% ECTS). Zajęcia te 

koncentrują się na pogłębionej analizie literatur hiszpańskojęzycznych oraz tekstów kultury, przy 

wykorzystaniu współczesnych metodologii humanistycznych. Dobór treści odzwierciedla zarówno 

aktualny stan badań literaturoznawczych, jak i tradycje badawcze zespołu, w tym podejścia 

interdyscyplinarne (np. studia nad pamięcią, perspektywy genderowe, konteksty społeczno-

historyczne). Realizacja treści modułu znajduje odzwierciedlenie w sylabusach przedmiotów 

obowiązkowych i specjalizacyjnych, w których jednoznacznie określono powiązania treści kształcenia z 

efektami uczenia się oraz metody ich weryfikacji. 

Celem zajęć literaturoznawczych jest: 

• przygotowanie studentów/studentek do pogłębionej analizy literatury XX i XXI wieku, 

• rozwijanie świadomości różnorodności estetycznej, gatunkowej i kulturowej obszaru 

hiszpańskojęzycznego, 

• kształcenie umiejętności interpretacji tekstów literackich z zastosowaniem współczesnych 

metodologii humanistycznych (m.in. gender studies, memory studies, postkolonializm, 

semiotyka, narratologia), 

• umiejscowienie dzieł literackich w kontekstach społecznych, historycznych, politycznych i 

kulturowych, 

• przygotowanie do pisania pracy magisterskiej o charakterze literaturoznawczym. 

Treści programowe są ściśle powiązane z badaniami prowadzonymi w Katedrze, obejmującymi 

m.in. modernizm, prozę hiszpańskojęzyczną XX i XXI wieku, studia postkolonialne i postzależnościowe, 

badania nad pamięcią oraz gender studies. Zajęcia literaturoznawcze rozwijają w szczególności 

kompetencje interpretacyjne i krytyczne oraz przygotowują studentów i studentki do samodzielnej 

pracy naukowej, realizowanej w ramach seminarium magisterskiego i pracy dyplomowej. 

Obowiązkowe przedmioty literaturoznawcze, realizowane niezależnie od wybranej specjalizacji, to: 

współczesne literatury hiszpańskojęzyczne, metody analizy tekstu oraz tekst i społeczeństwo. 

Przedmioty specjalizacji literaturoznawczej, które pozwalają pogłębić wiedzę i umiejętności w 

zakresie dyscypliny to: krótkie formy literackie 1, 2 i tekst i obraz 1, 2 oraz seminarium magisterskie. 

Przykładowa realizacja treści programowych i efektów uczenia się przedmiotu literaturoznawczego 

na studiach drugiego stopnia: 

Współczesne literatury hiszpańskojęzyczne  

(konwersatorium, semestr 1, przedmiot kierunkowy) 

Treści kształcenia 

1. Jak opowiadać to, co niewyrażalne? Literatura latynoamerykańska wobec doświadczeń 

terroryzmu państwowego. 

2. Pamięć i postpamięć w literaturze latynoamerykańskiej: sztuka i aktywizm HIJOS. 



   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 37 

 

3. Świadectwo: historia i współczesne użycia gatunku testymonialnego. 

4. Formy reprezentacji przemocy we współczesnej narracji latynoamerykańskiej. 

5. Gotycyzm i groza: perspektywa kobieca we współczesnej literaturze latynoamerykańskiej. 

6. Nowe dziennikarstwo latynoamerykańskie. 

7. Powieść hiszpańskiej Transición: zerwanie/kontynuacja; perspektywa kobieca wobec problemu 

społecznego. 

8. Powieść pamięci i powieść niefikcjonalna w Hiszpanii. 

9. „Zraniona” kultura postautorytarna. 

10. Powieść kryzysu. 

Powiązania z efektami uczenia się: 

• 01H-2A_W12, 01H-2A_W14 

• 01H-2A_U04,  

• 01H-2A_K01 

  

2.1.3. Praktyczna nauka języka hiszpańskiego (PNJH) 

Praktyczna Nauka Języka Hiszpańskiego (PNJH) stanowi podstawowy komponent programu 

studiów drugiego stopnia i odpowiada za rozwój zaawansowanych kompetencji językowych oraz 

dyskursywnych niezbędnych w kontekstach akademickich i zawodowych. Dobór treści PNJH 

uwzględnia progresję od poziomu wejściowego (zwykle B2/B2+) do docelowych kompetencji 

absolwenta, tj. biegłego posługiwania się językiem hiszpańskim w mowie i piśmie na poziomie C2 

(ESOKJ/CEFR), w sytuacjach codziennych, profesjonalnych i akademickich. 

Treści PNJH obejmują w sposób zintegrowany: 

• doskonalenie struktur gramatyczno-leksykalnych i spójności tekstu; 

• rozwój rozumienia i interpretacji złożonych tekstów (w tym akademickich i tekstów kultury); 

• rozwój produkcji ustnej i pisemnej (argumentacja, wystąpienia, teksty użytkowe i 

akademickie); 

• kształtowanie świadomości rejestrów, normy i stosowności pragmatycznej. 

Zakres treści jest realizowany w oparciu o sylabusy PNJH oraz przedmioty wspierające kompetencje 

akademickie (np. pisanie tekstów akademickich), co stanowi istotne wsparcie dla realizacji zadań 

akademickich, w tym pracy magisterskiej. 

Przykładowe powiązania treści PNJH z efektami uczenia się: 

• W: 01H-2A_W01, 01H-2A_W02 

• U: 01H-2A_U01, 01H-2A_U02 

• K: 01H-2A_K01, 01H-2A_K05, 01H-2A_K06 

PNJH pełni ponadto funkcję integracyjną: stanowi bazę dla przedmiotów akademickich (redakcja i 

analiza tekstu naukowego), modułów specjalizacyjnych (językoznawczych/literaturoznawczych) oraz 
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specjalności (np. tłumaczeniowej), zapewniając wspólny standard kompetencji językowej wymagany 

do realizacji zadań badawczych i zawodowych. 

  

2.1.4. Moduły specjalnościowe (zarys) 

Specjalności (tłumaczeniowa, z językiem portugalskim, nauczycielska) rozszerzają profil 

kompetencyjny studentów/ek, odpowiadając na zróżnicowane ścieżki kariery, przy zachowaniu profilu 

ogólnoakademickiego i oparcia treści o aktualne kierunki rozwoju badań oraz praktyk zawodowych (np. 

przekład specjalistyczny i audiowizualny, technologie wspomagające tłumaczenie, kompetencje 

interkulturowe, dydaktyka języków obcych). Treści specjalności są przypisane do właściwych efektów 

uczenia się (w tym efektu 01H-2A_W21 dla specjalności) oraz realizowane na bazie sylabusów 

przedmiotów specjalnościowych. 

  

2.1.4.1 Specjalność tłumaczeniowa 

Specjalność tłumaczeniowa stanowi istotny element oferty kształcenia na kierunku filologia 

hiszpańska (studia drugiego stopnia), zapewniając studentom/studentkom możliwość ukierunkowania 

kompetencji filologicznych na obszar przekładu – przy zachowaniu profilu ogólnoakademickiego i 

silnego komponentu refleksji teoretycznej oraz analitycznej. Dobór treści w ramach specjalności 

odpowiada zarówno potrzebom otoczenia społeczno-gospodarczego (m.in. sektor usług językowych, 

komunikacja instytucjonalna i biznesowa, media audiowizualne), jak i współczesnym kierunkom 

rozwoju przekładoznawstwa, w tym rosnącemu znaczeniu technologii językowych i narzędzi opartych 

na AI w procesach tłumaczeniowych. 

Treści specjalności zostały zaprojektowane tak, aby rozwijać u studentów/ek: 

• wiedzę z zakresu teorii i metod przekładu (w tym przekładu specjalistycznego, literackiego i 

audiowizualnego) oraz norm prawnych i etycznych pracy tłumacza; 

• umiejętności wykonywania zaawansowanych tłumaczeń pisemnych (jęz. hiszpański–polski–

angielski) i ustnych (jęz. hiszpański–polski), a także świadomego doboru strategii 

przekładowych w zależności od celu komunikacyjnego i kontekstu; 

• kompetencje społeczne związane z odpowiedzialnością zawodową, organizacją pracy 

projektowej, dbałością o jakość, poufność i standardy etyczne. 

Istotnym elementem konstrukcji programu jest spójność specjalności tłumaczeniowej z efektami 

kierunkowymi, co znajduje odzwierciedlenie w dokumentacji poprzez wyraźne przypisanie efektów 

specjalnościowych (m.in. 01HST-2A_W03–W08; 01HST-2A_U01–U03; 01HST-2A_K01–K02) do efektów 

kierunku (w tym 01H-2A_W21). Jednocześnie treści te pozostają w powiązaniu z działalnością naukową 

jednostki w obszarach przekładoznawstwa (m.in. przekład audiowizualny i multimodalny, analiza 

dyskursu, technologie w tłumaczeniu), co wspiera realizację profilu ogólnoakademickiego oraz rozwój 

kompetencji badawczych studentów/ek. 
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2.1.4.2 Specjalność z językiem portugalskim 

Specjalność z językiem portugalskim stanowi unikatowe rozszerzenie kompetencji filologicznych 

studentów/ek, umożliwiając rozwój dwujęzyczności w obrębie języków romańskich oraz pogłębienie 

kompetencji interkulturowych. Dobór treści odpowiada założeniom programu, który kształtuje 

zaawansowane kompetencje językowe i kulturowe oraz wspiera mobilność edukacyjną i zawodową 

absolwentów. Specjalność wzmacnia także profil absolwenta na rynku pracy (m.in. w obszarze 

edukacji, turystyki, kultury, administracji i środowisk wielojęzycznych), przy zachowaniu spójności z 

całością programu studiów. 

Treści specjalności są skonstruowane progresywnie: obejmują rozwój sprawności językowych w 

języku portugalskim, elementy opisu systemu języka (fonetyka/gramatyka/leksyka) oraz komponent 

kulturowo-literacki i porównawczy (zwracający uwagę na różnice komunikacyjne i pragmatyczne w 

obszarze luzofonii). Dokumentacja programu jednoznacznie łączy treści specjalności z efektami uczenia 

się (01HSP-2A_W01–W05; 01HSP-2A_U01–U04; 01HSP-2A_K01) oraz wskazuje przedmioty realizujące 

te efekty. 

Specjalność portugalska wspiera także cele ogólnoakademickie kierunku, ponieważ umożliwia 

formułowanie tematów prac dyplomowych o charakterze porównawczym i kulturowym (hiszpański–

portugalski / Iberia–Ameryka Łacińska / luzofonia), a także rozwija kompetencje analityczne w zakresie 

zróżnicowania językowego i komunikacji międzykulturowej. 

  

2.1.4.3 Specjalność nauczycielska 

Specjalność nauczycielska realizowana na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) 

stanowi zintegrowany moduł przygotowujący do wykonywania zawodu nauczyciela języka obcego. 

Dobór treści uwzględnia wymagania standardu kształcenia nauczycieli oraz łączy przygotowanie 

filologiczne z komponentem psychologiczno-pedagogicznym, dydaktycznym i praktycznym, tak aby 

absolwent/absolwentka był/a przygotowany/a do planowania, prowadzenia i ewaluacji procesu 

nauczania, pracy z uczniem zróżnicowanym oraz wykorzystywania nowoczesnych narzędzi i technologii 

edukacyjnych. 

Spójność treści specjalności nauczycielskiej z efektami uczenia się została jednoznacznie określona 

w dokumentacji programu, która wskazuje osiąganie zarówno efektów kierunkowych, jak i efektów 

specjalności nauczycielskiej, łącznie realizujących wymagania standardu kształcenia nauczycieli (m.in. 

01SN-2A_W01–W07, 01SN-2A_U01–U15, 01SN-2A_K01–K03, powiązanych z kierunkowymi efektami 

01H-2A_W21 i 01H-2A_U14). 

Dobór treści specjalności (psychologia i pedagogika; metodyka; diagnoza i praca z uczniem; 

praktyki) umożliwia równoczesne rozwijanie kompetencji dydaktycznych, refleksyjnych i etycznych, a 

także kompetencji społecznych związanych z odpowiedzialnością zawodową nauczyciela, współpracą 

ze środowiskiem szkolnym i rodzicami oraz ustawicznym rozwojem zawodowym. 
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2.2. Dobór metod kształcenia i ich cech wyróżniających, ze wskazaniem przykładowych powiązań 

metod z efektami uczenia się w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych, w tym 

w szczególności umożliwiających przygotowanie studentów do prowadzenia działalności naukowej 

w zakresie dyscypliny/dyscyplin, do której/których kierunek jest przyporządkowany lub udział w tej 

działalności, stosowanie właściwych metod i narzędzi, w tym zaawansowanych technik 

informacyjno-komunikacyjnych, jak również nabycie kompetencji językowych w zakresie znajomości 

języka obcego. 

Realizacja programu studiów na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) opiera się 

na spójnym i zróżnicowanym doborze metod kształcenia, dostosowanych do profilu 

ogólnoakademickiego kierunku, 7 poziomu PRK  oraz zakładanych efektów uczenia się w zakresie 

wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych. Zastosowane metody umożliwiają stopniowe 

przechodzenie od działań o charakterze dydaktycznym do samodzielnej pracy analitycznej i badawczej, 

w tym przygotowanie studentów do prowadzenia lub udziału w działalności naukowej właściwej dla 

dyscyplin, do których kierunek został przyporządkowany, tj. językoznawstwa i literaturoznawstwa. 

Dobór metod kształcenia uwzględnia również rozwój zaawansowanych kompetencji językowych w 

języku obcym, kompetencji akademickich oraz umiejętności świadomego, krytycznego i 

odpowiedzialnego korzystania z narzędzi informacyjno-komunikacyjnych, co znajduje 

odzwierciedlenie zarówno w zajęciach o profilu teoretycznym i analitycznym, jak i w zajęciach 

praktycznych oraz seminaryjnych. 

  

2.2.1 Metody kształcenia stosowane w ramach przedmiotów językoznawczych 

W ramach zajęć językoznawczych, takich jak: socjolingwistyka języka hiszpańskiego, język hiszpański 

w Ameryce, różnorodność językowa i polityka językowa w Hiszpanii, a także podejścia interakcyjne we 

współczesnym językoznawstwie oraz pragmatyka interkulturowa, dominują metody analityczno-

interpretacyjne i problemowe oraz praca z danymi empirycznymi i materiałem źródłowym, 

charakterystyczne dla badań językoznawczych o profilu socjolingwistycznym, dialektologicznym i 

pragmatycznym. W ramach tych zajęć studenci uczą się samodzielnej ekscerpcji i analizy materiału 

językowego oraz wykorzystania korpusów językowych i metod badań empirycznych właściwych dla 

współczesnych nauk o języku. 

Studenci analizują autentyczne przykłady językowe (teksty pisane i ustne), dane socjolingwistyczne, 

opisy przypadków oraz wyniki badań empirycznych, co umożliwia realizację efektów uczenia się w 

zakresie pogłębionej wiedzy dotyczącej zróżnicowania językowego, policentryczności hiszpańszczyzny, 

kontaktów językowych, polityki językowej, interakcji językowej, pragmatyki oraz metodologii badań 

językoznawczych (m.in. 01H-2A_W04, 01H-2A_W05, 01H-2A_W06, 01H-2A_W07, 01H-2A_W08, 01H-

2A_W10). 

Jednocześnie stosowane formy pracy warsztatowej oraz dyskusji problemowej rozwijają 

umiejętności analizy i interpretacji zjawisk językowych w kontekście społecznym, kulturowym i 

interakcyjnym, krytycznego wykorzystywania literatury przedmiotu oraz prowadzenia merytorycznej 

dyskusji akademickiej (01H-2A_U03, 01H-2A_U08, 01H-2A_U11), a także kompetencje społeczne 

związane z refleksją nad własną wiedzą, otwartością na różnorodność językową i kulturową oraz 

świadomym i odpowiedzialnym operowaniem terminologią naukową w debacie publicznej (01H-

2A_K01, 01H-2A_K06). 
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2.2.2 Metody kształcenia stosowane w ramach przedmiotów literaturoznawczych 

W zajęciach literaturoznawczych, takich jak: metody analizy tekstu, współczesne literatury 

hiszpańskojęzyczne, tekst i społeczeństwo, tekst i obraz oraz krótkie formy literackie, stosowane są 

metody analizy i interpretacji tekstów literackich oraz innych tekstów kultury, uzupełnione o narzędzia 

badań kulturowych, gender studies oraz studiów nad tożsamością i pamięcią, z uwzględnieniem 

zmieniających się kontekstów historycznych i społeczno-politycznych krajów hiszpańskojęzycznego 

obszaru językowego. Zajęcia prowadzone są głównie w formie konwersatoriów, co sprzyja aktywizacji 

studentów, pracy warsztatowej, argumentacji, wymianie opinii oraz krytycznej refleksji 

metodologicznej. 

Stosowane metody umożliwiają osiąganie efektów uczenia się związanych z pogłębioną 

znajomością współczesnych teorii i metod badawczych w literaturoznawstwie oraz rozwijaniem 

umiejętności samodzielnej, metodologicznie świadomej analizy i interpretacji tekstów źródłowych, a 

także świadomego i krytycznego wykorzystywania narzędzi badawczych nauk o literaturze (01H-

2A_W12, 01H-2A_W13, 01H-2A_W14, 01H-2A_U04). 

  

2.2.3 Rola seminariów magisterskich w procesie kształcenia 

Szczególne znaczenie w procesie kształcenia na studiach drugiego stopnia mają seminaria 

magisterskie (Zał. 2.2a–2.2d), realizowane w ramach bloku przedmiotów kierunkowych zarówno z 

zakresu językoznawstwa, jak i literaturoznawstwa, w formule seminaryjnej i tutoringowej. Seminaria 

te stanowią kluczowy element przygotowania studentów do samodzielnego prowadzenia badań 

naukowych w obrębie obu dyscyplin przyporządkowania kierunku. 

W toku kolejnych etapów seminariów (Seminarium magisterskie 1–4) stosowana jest metoda 

projektu badawczego, obejmująca formułowanie problemów i pytań badawczych właściwych dla danej 

dyscypliny, dobór adekwatnej metodologii (językoznawczej lub literaturoznawczej), systematyczne 

gromadzenie i analizę materiału badawczego – w tym materiału językowego, tekstowego i źródłowego 

– a także redakcję i doskonalenie tekstu naukowego zgodnie ze standardami akademickimi. 

Zajęcia seminaryjne rozwijają zaawansowane umiejętności badawcze i metodologiczne, w 

szczególności w zakresie formułowania i weryfikacji hipotez, krytycznej analizy literatury przedmiotu i 

źródeł, interpretacji wyników badań oraz prezentacji efektów pracy naukowej (01H-2A_U05, 01H-

2A_U07, 01H-2A_U09). Umożliwiają również pogłębienie wiedzy dotyczącej metodologii badań 

właściwych dla językoznawstwa i literaturoznawstwa, a także zasad ochrony własności intelektualnej, 

etyki badań naukowych oraz odpowiedzialności badawczej (01H-2A_W19). 

Indywidualna praca z promotorem, realizowana w formule tutoringu, sprzyja ponadto 

kształtowaniu kompetencji społecznych związanych z samodzielnością badawczą, systematycznością, 

odpowiedzialnością za realizowany projekt naukowy oraz gotowością do konsultowania złożonych 

zagadnień metodologicznych i interpretacyjnych (01H-2A_K05, 01H-2A_K06). 
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2.2.4 Rola konwersatoriów w procesie kształcenia 

Konwersatoria stanowią jedną z kluczowych form zajęć dydaktycznych realizowanych na kierunku 

filologia hiszpańska, w szczególności w ramach przedmiotów językoznawczych, literaturoznawczych, 

kulturoznawczych oraz praktycznej nauki języka. Forma ta sprzyja odejściu od tradycyjnej metody 

podawczej na rzecz metod aktywizujących, takich jak dyskusja problemowa, praca warsztatowa, 

analiza materiału źródłowego oraz prezentacje tematyczne studentów. 

Konwersatoryjny charakter zajęć umożliwia pogłębioną analizę omawianych zagadnień, rozwijanie 

kompetencji argumentacyjnych i interpretacyjnych, a także kształtowanie umiejętności formułowania 

i uzasadniania własnych stanowisk w oparciu o treści programowe i literaturę przedmiotu. W wielu 

przypadkach prezentacje studenckie, przygotowywane w ścisłej współpracy z prowadzącym, stanowią 

punkt wyjścia do merytorycznej dyskusji akademickiej. 

Praca w formule konwersatorium sprzyja również pracy w małych grupach, rozwijaniu umiejętności 

współpracy, odpowiedzialności za realizowane zadania oraz aktywnego uczestnictwa w procesie 

kształcenia, co pozostaje w bezpośrednim związku z realizacją efektów uczenia się w zakresie 

umiejętności i kompetencji społecznych. 

  

2.2.5 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego 

Integralną częścią programu studiów są zajęcia rozwijające kompetencje językowe w języku obcym, 

realizowane m.in. w ramach praktycznej nauki języka hiszpańskiego 1–4, wypowiedzi ustnej w języku 

hiszpańskim, pisania tekstów akademickich w języku hiszpańskim oraz języka hiszpańskiego 

specjalistycznego. Przedmioty, takie jak wypowiedź ustna w języku hiszpańskim, pisanie tekstów 

akademickich w języku hiszpańskim oraz język hiszpański specjalistyczny, mimo swojego praktycznego 

charakteru, są przyporządkowane do dyscypliny językoznawstwo, gdyż w sposób systematyczny 

obejmują elementy analizy tekstowej i dyskursywnej języka potocznego, języka akademickiego oraz 

języków specjalistycznych. 

W ramach praktycznej nauki języka hiszpańskiego stosowane są metody charakterystyczne dla 

zaawansowanego etapu kształcenia filologicznego, oparte na podejściu komunikacyjnym i 

zadaniowym, uzupełnione elementami pracy problemowej oraz rozwijania autonomii uczącego się. 

Istotną cechą wyróżniającą jest integracja pracy językowej z analizą autentycznych tekstów 

użytkowych, specjalistycznych i akademickich, co umożliwia równoległy rozwój sprawności 

receptywnych i produktywnych, kompetencji pragmatycznych i dyskursywnych oraz świadomego 

doboru środków językowych adekwatnych do sytuacji komunikacyjnej. 

Zastosowane metody sprzyjają realizacji efektów uczenia się w zakresie zaawansowanych 

umiejętności językowych, obejmujących biegłe posługiwanie się językiem hiszpańskim na poziomie 

C1/C2 ESOKJ, tworzenie i interpretację tekstów użytkowych, akademickich i specjalistycznych oraz 

sprawną komunikację ustną (01H-2A_U01, 01H-2A_U02, 01H-2A_U11), pogłębionej wiedzy o 

rejestrach, stylach i odmianach języka (01H-2A_W01, 01H-2A_W02, 01H-2A_W03), a także 

kompetencji społecznych związanych z odpowiedzialnością za jakość wypowiedzi, pracą zespołową i 

autonomią w uczeniu się (01H-2A_K05, 01H-2A_K06). 
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Weryfikacja postępów studentów ma charakter ciągły i formacyjny – systematyczna informacja 

zwrotna służy zarówno monitorowaniu rozwoju kompetencji językowych i akademickich, jak i 

doskonaleniu procesu dydaktycznego. 

  

2.2.6 Praktyczna nauka języka portugalskiego 

W ramach specjalności z językiem portugalskim dobór metod kształcenia podporządkowany jest 

zasadzie progresji, typowej dla nauczania drugiego języka romańskiego na poziomie studiów drugiego 

stopnia. Zajęcia łączą metody komunikacyjne i zadaniowe, rozwijające kompetencje komunikacyjne, z 

elementami refleksji nad systemem językowym, jego strukturą oraz zróżnicowaniem wariantywnym 

języka portugalskiego. 

Na drugim stopniu studiów istotnie wzmacniany jest komponent analizy i porównania językowego, 

w szczególności w ujęciu kontrastywnym hiszpański–portugalski, co sprzyja rozwijaniu świadomości 

językowej i interkulturowej. W procesie dydaktycznym wykorzystywane są autentyczne materiały 

językowe, ćwiczenia sytuacyjne i zadania problemowe, umożliwiające stopniowe przechodzenie od 

działań stricte komunikacyjnych do pracy analitycznej. 

Tak dobrane metody wspierają nabycie kompetencji językowych w języku obcym oraz przygotowują 

studentów do wykorzystania języka portugalskiego w kontekstach akademickich, tłumaczeniowych i 

zawodowych, zgodnie z profilem ogólnoakademickim kierunku. 

  

2.2.7. Zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne (TIK) 

W procesie kształcenia na kierunku filologia hiszpańska świadomie i systematycznie 

wykorzystywane są zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne, wspierające zarówno pracę 

dydaktyczną nauczycieli akademickich, jak i samodzielne uczenie się studentów. Obejmują one m.in. 

platformy edukacyjne umożliwiające pracę synchroniczną i asynchroniczną (MS Teams, Moodle), 

zasoby cyfrowe, korpusy językowe oraz oprogramowanie specjalistyczne, wykorzystywane zwłaszcza 

w zajęciach o profilu badawczym i translatorycznym. 

W toku kształcenia studenci nabywają umiejętności wyszukiwania, selekcji, analizy oraz krytycznej 

oceny informacji, pracując z narzędziami gromadzącymi dane językowe – w szczególności z korpusami 

referencyjnymi RAE – a także z cyfrowymi bibliotekami i repozytoriami naukowymi (np. Dialnet). W 

ramach specjalności tłumaczeniowej wykorzystywane są ponadto narzędzia typu CAT oraz rozwiązania 

oparte na sztucznej inteligencji, wspomagające proces przekładu. Zastosowanie tych narzędzi 

bezpośrednio wspiera realizację efektów uczenia się związanych ze stosowaniem nowoczesnych 

technologii informacyjnych i narzędzi badawczych (01H-2A_U09). 

Szczególną cechą wyróżniającą jest systemowe uwzględnienie zagadnień etyki i odpowiedzialnego 

korzystania z narzędzi cyfrowych, w tym narzędzi opartych na sztucznej inteligencji, zwłaszcza w 

ramach seminariów magisterskich. Studenci są przygotowywani do świadomego, krytycznego i 

przejrzystego wykorzystywania AI w procesie badawczym i redakcyjnym, z uwzględnieniem zasad 

autorstwa, cytowania treści generowanych automatycznie oraz granic dopuszczalnego wsparcia 

technologicznego. 
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W celu zapewnienia rzetelności procesu kształcenia i ochrony autorstwa stosowana jest ciągła, 

etapowa ewaluacja pracy dyplomowej, obejmująca m.in. systematyczne składanie kolejnych wersji 

pracy, elementy portfolio badawczego oraz prezentacje cząstkowe („mini-obrony”), pozwalające na 

monitorowanie postępów, stopnia samodzielności oraz sposobu korzystania z narzędzi cyfrowych. Tak 

przyjęte rozwiązania wzmacniają refleksyjny charakter kształcenia akademickiego i przygotowują 

studentów do odpowiedzialnego funkcjonowania w środowisku naukowym i zawodowym. 

  

Przedstawiony w niniejszym podrozdziale dobór metod kształcenia oraz form pracy dydaktycznej 

tworzy spójny i komplementarny system oddziaływań dydaktycznych, umożliwiający skuteczną 

realizację efektów uczenia się w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych, 

określonych w punktach 2.2.1–2.2.7. 

Zastosowane rozwiązania sprzyjają stopniowemu kształtowaniu samodzielności intelektualnej 

studentów, rozwijaniu kompetencji badawczych i metodologicznych oraz przygotowaniu do 

aktywnego i świadomego udziału w działalności naukowej. Istotną rolę odgrywa integracja pracy 

analitycznej, interpretacyjnej i projektowej z systematycznym doskonaleniem zaawansowanych 

kompetencji językowych, w tym biegłego posługiwania się językiem hiszpańskim na poziomie C1–C2, 

a także odpowiedzialnego i krytycznego wykorzystania narzędzi informacyjno-komunikacyjnych. 

 

2.3. Zakres korzystania z metod i technik kształcenia na odległość. 

Kształcenie na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) realizowane jest zasadniczo 

w trybie stacjonarnym. Metody i techniki kształcenia na odległość pełnią funkcję uzupełniającą proces 

dydaktyczny i są stosowane zgodnie z obowiązującymi w Uniwersytecie Łódzkim regulacjami 

dotyczącymi organizacji zajęć zdalnych oraz weryfikacji efektów uczenia się z wykorzystaniem środków 

komunikacji elektronicznej. 

Od początku studiów studenci i studentki korzystają z narzędzi cyfrowych wspierających proces 

kształcenia, w szczególności w zakresie komunikacji dydaktycznej, dostępu do materiałów 

edukacyjnych oraz realizacji wybranych form pracy własnej. Podstawową platformą edukacyjną jest 

MS Moodle, wykorzystywana m.in. do realizacji obowiązkowych szkoleń uczelnianych (BHP, szkolenie 

biblioteczne, ochrona prawa autorskiego), udostępniania materiałów dydaktycznych oraz zadań w 

ramach wybranych przedmiotów kierunkowych. Platforma MS Teams służy natomiast do bieżącej 

komunikacji, organizacji konsultacji zdalnych na wniosek studentów oraz pracy indywidualnej i 

seminaryjnej. 

Metody kształcenia na odległość stosowane są w sposób selektywny, z zachowaniem zasady 

równoważności efektów uczenia się niezależnie od formy realizacji zajęć. Dotyczy to w szczególności 

seminariów dyplomowych, w ramach których możliwe jest prowadzenie konsultacji oraz opieki 

promotorskiej z wykorzystaniem narzędzi zdalnych, także w przypadku studentów czasowo 

przebywających poza uczelnią, np. w ramach mobilności międzynarodowej, przy jednoczesnym 

zachowaniu odpowiedzialności uczelni macierzystej za proces kształcenia i zaliczania zajęć. 

W okresie pandemii COVID-19 zajęcia dydaktyczne były realizowane w trybie zdalnym lub 

hybrydowym zgodnie z obowiązującymi zarządzeniami Rektora Uniwersytetu Łódzkiego dotyczącymi 

organizacji zajęć online, weryfikacji efektów uczenia się oraz przeprowadzania egzaminów 
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dyplomowych z wykorzystaniem środków komunikacji elektronicznej (Zał. 2.3a–2.3d). Od roku 

akademickiego 2022/2023 zajęcia realizowane są stacjonarnie, natomiast rozwiązania z zakresu 

kształcenia na odległość zachowały charakter trwałego wsparcia organizacji dydaktyki, umożliwiając 

elastyczną organizację konsultacji oraz dostęp do zasobów edukacyjnych. Aktywności realizowane w 

środowisku cyfrowym podlegają bieżącemu nadzorowi prowadzących, a zasady ich realizacji, 

frekwencji i oceniania są każdorazowo określane w sylabusach przedmiotów. 

Zakres wykorzystania metod i technik kształcenia na odległość pozostaje spójny z profilem 

ogólnoakademickim kierunku, nie narusza charakteru studiów stacjonarnych oraz zapewnia osiąganie 

wszystkich zakładanych efektów uczenia się, w szczególności w zakresie zaawansowanych kompetencji 

językowych, umiejętności analitycznych oraz przygotowania do pracy badawczej. 

  

2.4. Dostosowanie procesu uczenia się do zróżnicowanych potrzeb grupowych i indywidualnych 

studentów, w tym potrzeb studentów z niepełnosprawnością; możliwości realizowania 

indywidualnych ścieżek kształcenia. 

Proces kształcenia na kierunku filologia hiszpańska jest projektowany i realizowany w sposób 

umożliwiający dostosowanie form, metod oraz organizacji uczenia się do zróżnicowanych potrzeb 

studentów, przy jednoczesnym zachowaniu spójności programu studiów oraz zapewnieniu osiągania 

wszystkich zakładanych efektów uczenia się. Indywidualizacja procesu kształcenia realizowana jest 

poprzez rozwiązania programowe oraz mechanizmy organizacyjne i instytucjonalne funkcjonujące na 

poziomie uczelni, wydziału i katedry. 

Na poziomie programu studiów podstawowym elementem różnicującym ścieżki kształcenia jest 

możliwość wyboru specjalizacji (językoznawczej lub literaturoznawczej), a także jednej z trzech 

specjalności: tłumaczeniowej, z językiem portugalskim lub nauczycielskiej. Konstrukcja programu 

umożliwia studentom dostosowanie profilu kształcenia do indywidualnych zainteresowań naukowych, 

planów zawodowych oraz predyspozycji językowych, przy zachowaniu jednolitej struktury programu, 

wymagań punktów ECTS oraz porównywalności osiąganych efektów uczenia się. 

Zgodnie z Regulaminem studiów Uniwersytetu Łódzkiego studenci, którzy z przyczyn losowych, 

zdrowotnych, rodzinnych lub organizacyjnych nie mogą realizować studiów w standardowym trybie, 

mogą – za zgodą dziekana – korzystać z indywidualnej organizacji studiów (IOS) (§ 34 Regulaminu 

studiów UŁ; zał. 2.4a). Rozwiązanie to umożliwia elastyczne planowanie realizacji zajęć, dostosowanie 

terminów zaliczeń oraz form weryfikacji efektów uczenia się, przy zachowaniu ich równoważności 

merytorycznej i zgodności z programem studiów. 

Wsparcie studentów z niepełnosprawnością – przykład praktyczny 

Szczególną kategorię wsparcia stanowią rozwiązania skierowane do studentów z 

niepełnosprawnością lub szczególnymi potrzebami edukacyjnymi. Na Uniwersytecie Łódzkim 

funkcjonuje Centrum Wsparcia i Dostępności (CWiD), które we współpracy z konsultantami 

edukacyjnymi oraz jednostkami dydaktycznymi koordynuje dostosowanie procesu kształcenia do 

indywidualnych potrzeb studentów. Dodatkowo na poziomie wydziału funkcjonuje pełnomocnik ds. 

osób z niepełnosprawnościami, co wzmacnia koordynację i skuteczność działań wspierających (zał. 

2.4b). 
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W roku akademickim 2025/2026 studentka I roku studiów II stopnia zwróciła się – na kilka tygodni 

przed egzaminem – z prośbą o wydłużenie czasu trwania egzaminu z przedmiotu Współczesne 

literatury hiszpańskojęzyczne. Pierwszym punktem kontaktu były osoby prowadzące zajęcia, do 

których studentka skierowała wiadomość mailową, załączając stosowną dokumentację. Po zapoznaniu 

się z wnioskiem prowadzące zajęcia wyraziły zgodę na dostosowanie formy egzaminu, zapewniając 

jednocześnie zachowanie równoważności merytorycznej weryfikowanych efektów uczenia się. 

Przebieg wsparcia został udokumentowany w zanonimizowanej korespondencji, stanowiącej załącznik 

do raportu (zał. 2.4c)  

Indywidualne ścieżki kształcenia dla studentów szczególnie uzdolnionych 

Możliwość realizowania indywidualnych ścieżek kształcenia dotyczy również studentów szczególnie 

uzdolnionych i wyróżniających się, którzy mogą studiować w ramach Indywidualnego Programu 

Studiów (IPS), pod opieką wyznaczonego opiekuna naukowego. Program IPS, zatwierdzany przez 

dziekana, umożliwia rozszerzenie zakresu realizowanych efektów uczenia się, modyfikację 

harmonogramu studiów oraz pogłębienie komponentu badawczego, sprzyjając przygotowaniu do 

dalszej kariery naukowej. 

Konsultacje dydaktyczne i system opieki nad rokiem 

Uzupełnieniem rozwiązań formalnych są konsultacje dydaktyczne prowadzone przez pracowników 

Katedry Filologii Hiszpańskiej w formie stacjonarnej i zdalnej. Informacje o terminach konsultacji są 

publikowane w Portalu Pracowniczym, natomiast bieżący kontakt ze studentami odbywa się głównie 

drogą mailową oraz za pośrednictwem narzędzi wykorzystywanych w toku zajęć. 

Istotną rolę w bieżącym wsparciu studentów pełni system opieki nad rokiem studiów. Opiekun roku 

pozostaje w stałym kontakcie ze starostą roku oraz studentami, reagując na zgłaszane problemy 

organizacyjne i dydaktyczne. W sytuacjach wymagających szerszej koordynacji sprawy przekazywane 

są kierownikowi katedry lub do dziekanatu. Przykład takiej współpracy – dotyczącej organizacji zajęć i 

podziału na grupy – został przedstawiony w zanonimizowanej korespondencji ujętej w załącznikach do 

raportu (zał. 2.4d, zał. 2.4e)  

Zastosowane rozwiązania zapewniają elastyczne dostosowanie procesu uczenia się do 

zróżnicowanych potrzeb studentów, przy jednoczesnym zachowaniu jakości kształcenia, spójności 

programu studiów oraz pełnej realizacji zakładanych efektów uczenia się. 

  

2.5. Harmonogram realizacji studiów z uwzględnieniem: zajęć lub grup zajęć wymagających 

bezpośredniego udziału nauczycieli akademickich i innych osób prowadzących zajęcia oraz 

studentów, zajęć lub grup zajęć związanych z działalnością naukową prowadzoną w uczelni oraz zajęć 

lub grup zajęć rozwijających kompetencje językowe w zakresie znajomości języka obcego, jak 

również zajęć lub grup zajęć do wyboru. 

Studia drugiego stopnia trwają 4 semestry, a studenci uzyskają w ich trakcie 120 punktów ECTS. 

Studenci poszerzają swoje kompetencje w obszarze treści ogólnych i kierunkowych oraz kontynuują 

praktyczną naukę języka hiszpańskiego. Student/ka rozliczany/a jest w trybie semestralnym i musi 

uzyskać od 28 do 32 ECTS w semestrze (rocznie 60 ECTS).  
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Liczba punktów ECTS może zmieniać się między semestrami (3/4) w zależności od oferty. W 

przypadku zmiany liczby punktów pomiędzy semestrami semestr trzeci zakończy się 27 punktami, a 

semestr czwarty 33 punktami. 

Struktura programu obejmuje trzy komplementarne siatki przedmiotów: 

1. przedmioty kierunkowe (A): przedmioty kierunkowe językoznawcze i literaturoznawcze plus 

moduł praktycznej nauki języka hiszpańskiego (PNJH) jako baza kompetencji językowych i 

dyskursywnych; 

2. moduł specjalizacji (językoznawczej lub literaturoznawczej) zapewniający pogłębienie wiedzy 

i kompetencji badawczych w ramach dyscyplin kierunkowych; 

3. moduł fakultatywny (B, C): zajęcia wolnego wyboru (B) i z dziedziny nauk społecznych (C); 

4. moduły specjalnościowe (tłumaczeniowa, z językiem portugalskim, nauczycielska) – 

umożliwiające profilowanie kompetencji zawodowych, przy zachowaniu fundamentu 

akademickiego. 

W ramach PNJH 1, 2, 3, 4 student realizuje 10 ECTS. 

W ramach przedmiotów kierunkowych, niezależnie od wyboru specjalizacji, każdy student realizuje 

obowiązkowy zestaw przedmiotów wspólnych (blok A), obejmujących kluczowe treści z zakresu 

językoznawstwa i literaturoznawstwa. W skład tego bloku wchodzą przedmioty językoznawcze (23 

ECTS) oraz przedmioty literaturoznawcze (12 ECTS). W toku realizacji tych przedmiotów student/ka 

pogłębia wiedzę teoretyczną oraz rozwija umiejętności analityczne, metodologiczne i akademickie 

(m.in. w zakresie analizy tekstu, interpretacji zjawisk językowych i kulturowych oraz pisania tekstów 

naukowych), które przygotowują go/ją do prowadzenia pracy badawczej, a w wybranych zakresach 

umożliwiają już realizację jej elementów. 

Od początku studiów, oprócz przedmiotów kierunkowych, student/ka realizuje zajęcia dydaktyczne 

wchodzące w skład wybranego modułu specjalizacyjnego: literaturoznawczego lub językoznawczego 

(35 ECTS), co pozwala na pogłębienie wiedzy i umiejętności w zakresie jednej z dwóch dyscyplin (Zał. 

2.5a). W ramach modułu specjalizacyjnego student/ka realizuje m.in. seminarium magisterskie (11 

ECTS) oraz cztery konwersatoria specjalizacyjne (9 ECTS). Praca magisterska i egzamin magisterski 

łącznie pozwalają osiągnąć 15 ECTS. 

Program obejmuje: 

• z dyscypliny językoznawstwo: zajęcia językoznawcze w bloku A (23 ECTS) + seminarium 

magisterskie (11 ECTS) + konwersatoria językoznawcze (9 ECTS) — łącznie 43 ECTS; 

• z dyscypliny Literaturoznawstwo: zajęcia literaturoznawcze w bloku A (12 ECTS) + 

seminarium magisterskie (11 ECTS) + konwersatoria literaturoznawcze (9 ECTS) — łącznie 

32 ECTS. 

Ponadto student/ka w pierwszym semestrze studiów dokonuje wyboru jednej specjalności — 

tłumaczeniowa, język portugalski lub nauczycielska (33 ECTS), w ramach której od drugiego semestru 

rozwija specjalistyczna wiedzę i umiejętności.  

Ponadto student/ka realizuję zajęcia fakultatywne w następującym trybie: 

- w pierwszym semestrze wybiera przedmioty z modułu B (2 ECTS) (Zał. 2.5b), 
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- w drugim roku wybiera przedmioty z modułu C (5 ECTS) (Zał. 2.5c, Zał. 2.5d). 

Wymagane 5 punktów ECTS z dziedziny nauk społecznych realizowane są w ramach zajęć 

ogólnouczelnianych lub ogólnowydziałowych na drugim roku studiów magisterskich. Zajęcia z obszaru 

nauk społecznych w ramach modułu C są obowiązkowe dla osób, które nie realizują specjalności 

nauczycielskiej. 

Na tym poziomie studiów wszystkie zajęcia wchodzące w skład modułów specjalizacyjnych 

(literaturoznawczy i językoznawczy) są prowadzone z bezpośrednim udziałem pracowników Katedry 

Filologii Hiszpańskiej i pozostają w ścisłym związku z realizowaną przez nich działalnością naukową. W 

przypadku specjalności tłumaczeniowej i język portugalski wszystkie zajęcia są prowadzone przez 

pracowników Wydziału Filologicznego Uniwersytetu Łódzkiego, natomiast w przypadku specjalności 

nauczycielskiej zajęcia prowadzone są przez pracowników wydziałowych i pozawydziałowych. 

Przedmioty do wyboru z modułu B są prowadzone przez pracowników Wydziału Filologicznego UŁ, 

podczas gdy przedmioty do wyboru z modułu C mogą być prowadzone przez pracowników jednostek 

wydziałowych lub pozawydziałowych. 

  

2.6. Dobór form zajęć, proporcja liczby godzin przypisanych poszczególnym formom, a także 

liczebności grup studenckich oraz organizacja procesu kształcenia, ze szczególnym uwzględnieniem 

harmonogramu zajęć 

Zajęcia na kierunku filologia hiszpańska drugiego stopnia realizowane są w różnorodnych formach 

odpowiadających potrzebom i założonymefektom uczenia się w ramach danego przedmiotu (wykład, 

ćwiczenia metodyczne, ćwiczenia, konwersatorium, seminarium, zajęcia specjalizacyjne, praktyki 

pedagogiczne oraz translatorium). Niektóre formy zajęć występują ponadto w różnych wariantach, np. 

wykład 1/konwersatorium 1; wykład 2/konwersatorium 2 ze względu na gradację nakładu pracy 

studenta. W poniższej tabeli przedstawione zostały proporcje liczby godzin przypisanych 

poszczególnym formom zajęć na studiach 2 stopnia: 

  

Proporcje liczby godzin przypisanych poszczególnym formom zajęć na studiach 2 stopnia: 

Moduł W1 W2 W3 CM CW K1 K2 SM ZSP PRP T 

Program 
podstawowy 

  28       112 252         

Specjalizacja 
językoznawcza 

          84   112 28     

Specjalizacja 
literaturoznawcza 

          84   112 28     

Specjalność 
tłumaczeniowa 

  28 28     56 28       
  

126 

Specjalność 
nauczycielska 

75     285 90         90   

Specjalność z jęz. 
portugalskim 

  28       28 196         
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Liczebność studentów w grupach uzależniona jest od formy prowadzonych zajęć – w tym zakresie 

przestrzegane są ustalenia przyjęte w § 25 Regulaminie pracy UŁ z dnia 19.09.2019 r. (zał. 2.6a): 

− wykłady (W1, W2, W3): od 10 osób; 

− Ćwiczenia: CW (w tym ćwiczenia metodyczne: CM): od 5 osób do 30 osób; 

− konwersatoria (K1, K2): od 6 osób do 30 osób; 

− seminaria magisterskie (SM): od 6 osób;  

− zajęcia specjalizacyjne (ZSP): od 6 osób; 

− praktyki pedagogiczne (PRP): od 6 osób; 

− translatoria (T): od 5 osób do 20 osób. 

Zgodnie z § 24, pkt. 2 Regulaminu pracy Rada Wydziału Filologicznego UŁ przyjęła Uchwałę nr  288 

z 28.06.2019 r. w sprawie grup seminaryjnych mniejszych niż zaleca to regulamin (Zał. 2.6b) — 

wówczas prowadzącemu seminarium licencjackie lub magisterskie zalicza się 5 godzin za każdego 

studenta/tkę. 

Układając harmonogram semestralny zajęć, uwzględniamy kilka parametrów: efektywność uczenia 

się studentów tak indywidualnego, jak i grupowego, funkcjonalność planu dla pracowników i 

studentów, wielkość sal w odniesieniu do liczebności poszczególnych grup, wyznaczone terminy zajęć 

zewnętrznych, takich jak WF, ustalone terminy praktyk śródrocznych w ramach specjalności 

nauczycielskiej poza budynkiem Wydziału, potrzebę bezkolizyjnego ustawienia zajęć fakultatywnych w 

bloku B wobec zajęć specjalizacyjnych i specjalnościowych, by studenci mogli jak najpełniej 

wykorzystać ofertę zajęć do wyboru (zał. 2.6b — aktualny plan zajęć studentów ; zał. 2.6c — aktualny 

plan wykładowców). 

  

2.7. Program i organizacja praktyk, w tym w szczególności ich wymiar i termin realizacji oraz dobór 

instytucji, w których odbywają się praktyki, a także liczba miejsc praktyk 

Na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) praktyki obowiązują tylko studentów i 

studentki realizujących specjalność nauczycielską.  

Kierunek filologia hiszpańska (specjalność nauczycielska) zapewnia studentom miejsca odbywania 

praktyk zawodowych w szkołach współpracujących z Uczelnią. Studenci nie są kierowani do 

samodzielnego poszukiwania miejsc praktyk, a organizacja praktyk odbywa się centralnie pod 

nadzorem koordynatora praktyk, który kieruje studentów do placówek sprawdzonych i znanych z 

własnego doświadczenia oraz wieloletniej współpracy. 

Liczba oferowanych miejsc praktyk jest każdorazowo dostosowana do liczby studentów 

realizujących specjalność nauczycielską i w praktyce w pełni pokrywa zapotrzebowanie. 

W wyjątkowych przypadkach student/ka może wystąpić z wnioskiem o zmianę miejsca odbywania 

praktyk, składając formalne podanie wraz ze wskazaniem placówki oraz opiekuna praktyk i jego 

kwalifikacji. Taka propozycja będzie podlegała każdorazowo weryfikacji i zatwierdzeniu przez 

koordynatora praktyk (zarządzenie nr 82 z dnia 20.01.2021, zał. 2.7a, zał. 2.7b). 
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Z uwagi na przyjęty model organizacji praktyk oraz niewielkie grupy studentów, nie występuje 

zjawisko samodzielnego, niekontrolowanego wyboru miejsc praktyk przez studentów. 

 

Praktyki nauczycielskie 

Student/ka na kierunku filologia hiszpańska realizujący/a specjalność nauczycielską osiąga efekty 

uczenia się określone dla tej specjalności. Efekty uczenia się wymagane dla specjalności nauczycielskiej 

są osiągane zarówno w ramach przedmiotów kierunkowych realizowanych na studiach drugiego 

stopnia, jak i w ramach zajęć oraz praktyk przewidzianych w programie specjalności nauczycielskiej, co 

łącznie zapewnia spełnienie wszystkich efektów uczenia się wynikających z Rozporządzenia Ministra 

Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. w sprawie standardu kształcenia 

przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela. 

Zgodnie z obowiązującym rozporządzeniem, praktyki nauczycielskie są integralnym elementem 

specjalności nauczycielskiej. W toku studiów drugiego stopnia studenci i studentki realizują łącznie 150 

godzin praktyk zawodowych. Obejmują one: 

• 30 godzin praktyk psychologiczno-pedagogicznych zgodnie z efektami uczenia się określonymi 

dla modułu B, 

• 60 godzin praktyk przedmiotowych zgodnie z efektami uczenia się określonymi dla modułu D, 

• 30 godzin praktyk z zakresu nauczania języka obcego na pierwszym etapie edukacyjnym, 

• 30 godzin praktyk z zakresu nauczania języka obcego na drugim etapie edukacyjnym. 

  

Zasady i formy odbywania praktyk 

Praktyki realizowane są w formie śródrocznej i ciągłej. 

• Praktyki śródroczne odbywają się w toku semestru pod opieką nauczyciela akademickiego we 

współpracy z nauczycielem w szkole podstawowej (30 godzin) oraz w liceum (30 godzin). 

• Praktyki ciągłe (60 godzin) mogą być realizowane we wrześniu i/lub lutym lub w trybie 

długofalowym w trakcie ostatniego semestru studiów we wskazanej przez opiekuna praktyk z 

ramienia UŁ szkole ponadpodstawowej pod opieką nauczyciela wyznaczonego przez dyrekcję 

tej szkoły na mocy porozumienia pomiędzy szkołą i UŁ. 

• W przypadku praktyk psychologiczno-pedagogicznych (30 godzin) opiekunem może być 

również pedagog lub psycholog w szkole lub poradni psychologiczno-pedagogicznej, z którymi 

uczelnia ma podpisane porozumienie o współpracy (zał. 2.7c). 

  

Zakres praktyki pedagogicznej przedmiotowej 

Celem praktyk jest zdobywanie doświadczenia w pracy dydaktyczno-wychowawczej nauczyciela 

oraz konfrontowanie wiedzy z zakresu dydaktyki szczegółowej (metodyki nauczania języków obcych) z 

praktyką pedagogiczną. 

W trakcie praktyki student/ka: 

1. Zapoznaje się ze specyfiką szkoły – poznaje realizowane w niej zadania dydaktyczne, sposób 

pracy nauczycieli oraz wykorzystywaną dokumentację, w tym podstawę programową dla szkół 

ponadpodstawowych, cele i treści kształcenia, program nauczania oraz środki dydaktyczne. 
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2. Obserwuje działania dydaktyczne podejmowane podczas lekcji przez nauczyciela (oraz w 

przypadku praktyki śródrocznej także kolegów z grupy), analizuje ich strukturę, wykorzystanie 

środków dydaktycznych, rolę nauczyciela, jego współpracę z uczniami i środowiskiem 

kształcenia, stosowaną komunikację interpersonalną, interakcje między uczniami, metody 

aktywizowania i dyscyplinowania uczniów, sposoby oceniania oraz organizację przestrzeni 

lekcyjnej. 

3. Współpracuje z opiekunem praktyk – uczestniczy w planowaniu i przygotowywaniu procesu 

dydaktycznego, tworzeniu pomocy dydaktycznych, kontrolowaniu i ocenianiu uczniów, 

wspieraniu osób z deficytami lub specjalnymi potrzebami edukacyjnymi oraz omawianiu 

obserwowanych lekcji. 

4. Pełni rolę nauczyciela – planuje, przygotowuje, przeprowadza i ewaluuje lekcje, dostosowuje 

metody nauczania, strategie i techniki do grupy docelowej, dostosowuje sposób komunikacji, 

animuje aktywność uczniów, diagnozuje poziom ich wiedzy, pracuje indywidualnie z uczniami 

ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi, współpracuje z nauczycielami innych przedmiotów 

w realizacji zadań dydaktycznych, konfrontuje wiedzę teoretyczną z praktyką szkolną oraz 

analizuje własną pracę i jej efekty. 

Podstawą zaliczenia praktyk jest dostarczenie opiekunowi praktyk z ramienia UŁ we wskazanym 

wcześniej przez niego terminie uzupełnionego dziennika praktyk, konspektów wybranych lekcji i 

dokumentacji praktyk określonej przepisami wewnętrznymi uczelni. Odbycie praktyk zawodowych 

oceniane jest na podstawie zestawu jasno określonych kryteriów oraz dokumentów, zgodnych z 

obowiązującymi przepisami i efektami uczenia się przypisanymi do specjalności nauczycielskiej. 

Podstawą zaliczenia praktyk jest kompletna dokumentacja, obejmująca: 

- uzupełniony dzienniczek praktyk, zawierający harmonogram, tematykę zajęć, opis wykonywanych 

zadań oraz autorefleksję studenta/ki, 

- konspekty zajęć dydaktycznych prowadzonych samodzielnie przez studenta/kę, 

- kartę oceny praktyki (zał. 2.7d, zał. 2.7e), sporządzoną przez opiekuna szkolnego, zawierającą 

ocenę opisową i ocenę cyfrową oraz ocenę stopnia osiągnięcia efektów uczenia się, 

- arkusz ewaluacyjny praktykanta (zał. 2.7f), w którym opiekun szkolny ocenia poszczególne aspekty 

pracy studenta/ki (m.in. planowanie i realizację lekcji, organizację pracy, komunikację) (zał. 2.7g). 

Dokumentacja ta podlega weryfikacji przez koordynatora praktyk, który na jej podstawie dokonuje 

zaliczenia praktyk. 

  

2.8. Dobór treści i metod kształcenia, form, liczebności grup studenckich w odniesieniu do zajęć lub 

grup zajęć, na których studenci osiągają efekty uczenia się prowadzące do uzyskania kompetencji 

inżynierskich, w przypadku studiów kończących się uzyskaniem tytułu zawodowego 

inżyniera/magistra inżyniera. 

Nie dotyczy. 
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2.9. Spełnienie reguł i wymagań w zakresie programu studiów i sposobu organizacji kształcenia, 

zawartych w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 

68 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, w przypadku 

kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 

powołanej ustawy. 

Program specjalności nauczycielskiej realizowany na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego 

stopnia) jest zgodny z rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. 

w sprawie standardu kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (t.j. Dz.U. 

2024 poz. 453). 

Program specjalności nauczycielskiej zachowuje przewidziany w rozporządzeniu podział na grupy 

zajęć: B – przygotowanie psychologiczno-pedagogiczne, C – podstawy dydaktyki i emisja głosu oraz D 

– przygotowanie dydaktyczne do nauczania przedmiotu. Liczba godzin i punktów ECTS zapisana w 

programie odpowiada limitom określonym w rozporządzeniu. 

Praktyki zawodowe odbywają się w szkołach podstawowych oraz ponadpodstawowych. Część 

praktyk prowadzona jest w ciągu roku akademickiego w trybie śródrocznym przy udziale nauczyciela 

akademickiego, nauczyciela z ramienia szkoły oraz grupy studentów/studentek. Taka forma zajęć 

umożliwia nie tylko przygotowanie i prowadzenie własnych lekcji, ale także obserwację i ewaluację 

lekcji pozostałych studentów z grupy.  

 

Zalecenia dotyczące kryterium 2 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 
programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeżeli dotyczy) 

Lp. 

Zalecenia dotyczące kryterium 2 

wymienione we wskazanej wyżej 

uchwale Prezydium PKA 

Opis realizacji zalecenia oraz działań zapobiegawczych 

podjętych przez uczelnię w celu usunięcia błędów 

i niezgodności sformułowanych w zaleceniu o 

charakterze naprawczym 

1. Zapewnienie w programie studiów 

pełnej zgodności treści 

programowych z koncepcją 

kształcenia, przyporządkowaniem 

kierunku do dyscyplin naukowych i 

efektami uczenia się. 

W programie studiów jednoznacznie określono 

językoznawstwo jako dyscyplinę wiodącą oraz 

literaturoznawstwo jako dyscyplinę uzupełniającą i 

zrezygnowano z przyporządkowania kierunku do 

dyscypliny nauki o kulturze i religii. Treści programowe 

przedmiotów zostały dostosowane do efektów uczenia 

się przypisanych do właściwych dyscyplin oraz do 

charakterystyk poziomu 7 Polskiej Ramy Kwalifikacji, 

eliminując wskazane przez PKA niejednoznaczności. 

Jednocześnie zapewniono, że niezależnie od wyboru 

specjalizacji, każdy student realizuje obowiązkowy 

zestaw przedmiotów wspólnych, obejmujących 

kluczowe treści językoznawcze i literaturoznawcze, co 

gwarantuje osiągnięcie efektów uczenia się właściwych 

dla obu dyscyplin przyporządkowania kierunku. 
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W celu zapobiegania podobnym nieprawidłowościom w 

przyszłości wprowadzono systematyczną, cykliczną 

weryfikację programów studiów oraz sylabusów pod 

kątem ich spójności z koncepcją kształcenia, efektami 

uczenia się oraz przyporządkowaniem kierunku do 

dyscyplin naukowych. Weryfikacja prowadzona jest na 

kilku poziomach: wstępnej oceny dokonuje kierownik 

kierunku, następnie dokumenty opiniowane są przez 

kierunkową Radę Dydaktyczną oraz Wydziałową Komisję 

ds. Jakości Kształcenia w ramach wewnętrznego systemu 

zapewniania jakości kształcenia. Sylabusy podlegają 

przeglądowi przed rozpoczęciem każdego roku 

akademickiego, natomiast program studiów 

analizowany jest w ramach przeglądu rocznego oraz 

przeglądu kompleksowego realizowanego co trzy lata. 

2. Zapewnienie takiego układu i 

wymiaru zajęć w harmonogramie 

realizacji programu studiów, aby 

wszyscy studenci kierunku 

osiągnęli wszystkie założone dla 

niego ogólne efekty uczenia się. 

Wprowadzono taki układ i wymiar zajęć, który 

gwarantuje wszystkim studentom – niezależnie od 

wyboru specjalizacji i specjalności – udział w 

obowiązkowych przedmiotach realizowanych w obu 

dyscyplinach przyporządkowania kierunku, tj. 

językoznawstwie i literaturoznawstwie. Harmonogram 

programu studiów zapewnia spójną progresję treści 

kształcenia oraz realizację efektów uczenia się zgodnych 

z charakterystykami poziomu 7 Polskiej Ramy 

Kwalifikacji. 

Jednocześnie doprecyzowano strukturę programu w taki 

sposób, aby wybór specjalizacji prowadził do pogłębienia 

kompetencji, a nie do ograniczenia realizacji efektów 

uczenia się przypisanych do drugiej dyscypliny. 

W celu zapobiegania podobnym nieprawidłowościom w 

przyszłości wprowadzono mechanizmy systematycznej 

weryfikacji harmonogramu studiów, polegające na 

cyklicznej analizie udziału przedmiotów przypisanych do 

obu dyscyplin w kolejnych semestrach oraz weryfikacji 

zgodności treści i efektów uczenia się z 

przyporządkowaniem kierunku do dyscypliny wiodącej i 

uzupełniającej. Działania te realizowane są w ramach 

wewnętrznego systemu zapewniania jakości kształcenia 

pod nadzorem kierownika kierunku oraz kierunkowej 

Rady Dydaktycznej. 

3. Określenie w programie studiów 

zajęć związanych z prowadzoną w 

Uczelni działalnością naukową 

W programie studiów jednoznacznie wskazano zajęcia 

powiązane z prowadzoną w Uczelni działalnością 

naukową w dyscyplinach przyporządkowania kierunku – 
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dyscyplinach, do których został 

przyporządkowany kierunek, w 

sposób umożliwiający każdemu 

studentowi uzyskanie w ramach 

każdej z tych dyscyplin liczby 

punktów ECTS odpowiadających 

mniej więcej proporcjom tego 

przyporządkowania. 

językoznawstwie i literaturoznawstwie – w sposób 

umożliwiający każdemu studentowi uzyskanie punktów 

ECTS w ramach obu dyscyplin w proporcjach 

odpowiadających przyporządkowaniu kierunku. 

Program realizowany jest w profilu ogólnoakademickim, 

w którym kształcenie i badania naukowe stanowią spójny 

element procesu dydaktycznego; językoznawstwo pełni 

funkcję dyscypliny wiodącej (51% ECTS), a 

literaturoznawstwo – uzupełniającej (49% ECTS), co 

znajduje odzwierciedlenie w strukturze programu i 

doborze przedmiotów. 

Niezależnie od wyboru specjalizacji i specjalności, każdy 

student realizuje obowiązkowe przedmioty wspólne oraz 

moduł specjalizacyjny, obejmujące zajęcia o charakterze 

badawczym (w tym seminarium magisterskie i 

konwersatoria), bezpośrednio powiązane z działalnością 

naukową prowadzoną w Uczelni. Tak zaprojektowany 

układ zajęć zapewnia systematyczny udział w pracy 

badawczej i umożliwia realizację punktów ECTS w obu 

dyscyplinach zgodnie z przyjętymi proporcjami. 

W celu zapobiegania podobnym nieprawidłowościom w 

przyszłości wprowadzono systematyczną weryfikację 

programu studiów i przypisania ECTS w ramach 

wewnętrznego systemu zapewniania jakości kształcenia, 

pod nadzorem Rady Dydaktycznej jednostki. 

4. Zapewnienie w programie studiów 

zajęć w wymiarze 5 ECTS w zakresie 

nauk społecznych. 

W programie studiów jednoznacznie wskazano, że 

wymagane 5 punktów ECTS z dziedziny nauk społecznych 

realizowane są w ramach zajęć ogólnouczelnianych, co 

zostało formalnie ujęte w planie studiów. Rozwiązanie to 

zapewnia wszystkim studentom możliwość realizacji 

zajęć z zakresu nauk społecznych w wymaganym 

wymiarze, niezależnie od wybranej ścieżki kształcenia. 

W celu zapobiegania podobnym nieprawidłowościom w 

przyszłości wprowadzono mechanizmy systematycznej 

weryfikacji planu studiów oraz przypisania punktów ECTS 

do poszczególnych dziedzin nauki w ramach 

wewnętrznego systemu zapewniania jakości kształcenia. 
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Kryterium 3. Przyjęcie na studia, weryfikacja osiągnięcia przez studentów efektów uczenia się, 

zaliczanie poszczególnych semestrów i lat oraz dyplomowanie 

3.1. Wymagania stawiane kandydatom, warunki rekrutacji na studia oraz kryteria kwalifikacji 

kandydatów na każdy z poziomów studiów. 

Przyjęcie na studia drugiego stopnia filologii hiszpańskiej w roku akademickim 2025/2026 odbyło 

się zgodnie z przyjętą przez Senat UŁ Uchwałą nr 729: Uchwała Senatu UŁ z dnia 21 czerwca 2024 r. 

(Zał. 3.1a) wraz z załącznikami: zasady przyjęć (Zał. 3.1b) i terminarz (Zał. 3.1c) oraz zgodnie z 

Regulaminem postępowania rekrutacyjnego definiującym obowiązki i prawa kandydata oraz 

powołanych komisji rekrutacyjnych i podkomisji (Załącznik do uchwały nr 391 Senatu UŁ z dnia 17 

listopada 2014 r. ze zmianami — Zał. 3.1d).  

Kandydaci muszą się wstępnie zarejestrować elektronicznie na wybrany kierunek studiów (IRK), a 

po ogłoszeniu list zakwalifikowanych osób do drugiego etapu rekrutacji mogą złożyć wymagane 

dokumenty u sekretarza Komisji Rekrutacyjnej w terminach zatwierdzonych w terminarzu 

rekrutacyjnym.  

Studentów cudzoziemców chcących studiować filologię hiszpańską rekrutuje Biuro Współpracy z 

Zagranicą (od 2025-2026 r. pod nazwą Centrum Umiędzynarodowienia) na podstawie Zarządzenia nr 

67 Rektora UŁ dnia 17.02.2022 r. (Zał. 3.1e). W rekrutacji na rok akademicki 2025–2026 odbywało się 

to na podstawie Zarządzenia nr 111 Rektora UŁ z dnia 5.05.2023 roku (Zał. 3.1f). 

O przyjęcie na studia drugiego stopnia — zgodnie z ideą systemu bolońskiego — mogą ubiegać się 

wszyscy absolwenci studiów pierwszego stopnia, a ich kwalifikacja odbywa się na podstawie złożenia 

wymaganych dokumentów; w przypadku zbyt dużej liczby zgłoszeń — na podstawie konkursu 

dyplomów. Dla osób nieposiadających wykształcenia w zakresie filologii hiszpańskiej wymagane jest 

udokumentowanie znajomości języka hiszpańskiego na poziomie co najmniej B2 w formie 

odpowiedniego certyfikatu. W przypadku braku certyfikatu kandydaci zobowiązani są do pomyślnego 

przejścia rozmowy kwalifikacyjnej sprawdzającej ich kompetencje językowe oraz kompetencje 

wstępne niezbędne do osiągnięcia efektów uczenia się w zakresie literaturoznawstwa i 

językoznawstwa. Limit miejsc na studiach w rekrutacji na rok 2025/2026 ustalony został na poziomie 

30 miejsc (minimum 15 osób). Liczbę przyjętych osób oraz podział studentów na grupy na I roku 

studiów monitoruje dziekanat we współpracy z kierownictwem Katedry Filologii Hiszpańskiej. Limity 

miejsc i przeliczniki przedmiotów maturalnych kandydaci znaleźć mogą w serwisie rekrutacyjnym 

(www.rekrutacja.uni.lodz.pl), gdzie publikowane są zgodnie z ustalonymi na dany rok akademicki 

zasadami rekrutacji.  

Członków komisji rekrutacyjnych, w tym jej przewodniczącego oraz zastępców przewodniczącego, 

powołuje Rektor Uniwersytetu Łódzkiego spośród nauczycieli akademickich oraz pracowników 

niebędących nauczycielami akademickimi. Uczelnia zapewnia członkom komisji rekrutacyjnych 

niezbędny dostęp do szkoleń z zakresu obsługi systemu rekrutacyjnego, organizowanych przez 

Centrum Rekrutacji oraz wsparcie merytoryczne jednostek organizacyjnych odpowiedzialnych za 

proces rekrutacji. 

Osobom ze szczególnymi potrzebami zapewnia się możliwość pełnego i sprawnego udziału w 

procesie rekrutacji. Wsparcie w tym zakresie zapewnia Pełnomocnik Rektora ds. osób ze szczególnymi 

potrzebami, który może pełnić rolę pośrednika pomiędzy kandydatem a komisją rekrutacyjną. Ponadto 

https://www.rekrutacja.uni.lodz.pl/
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kandydaci mogą korzystać z indywidualnego wsparcia rekrutacyjnego oferowanego przez Centrum 

Wsparcia i Dostępności, dostosowanego do ich potrzeb. 

 

3.2. Zasady, warunki i tryb uznawania efektów uczenia się i okresów kształcenia oraz kwalifikacji 

uzyskanych w innej uczelni, w tym w uczelni zagranicznej. 

W Regulaminie studiów UŁ w części V, § 37 Zasady funkcjonowania systemu ECTS (Zał. 3.2a; 3.2b) 

określono warunki uznania uzyskanych osiągnięć studenta w ramach programów mobilnościowych 

Erasmus+, NAWA, Edukacja czy MOST i innych oraz w sytuacjach przenoszenia się studenta z uczelni 

krajowej lub zagranicznej: „Efektom uczenia się uzyskanym w innych uczelniach nadaje się punkty ECTS 

odpowiadające punktom przypisanym do efektów uczenia się w UŁ. W przypadku programu Erasmus+ 

lub innych programów realizowanych w ramach porozumień, przyznaje się punkty ECTS zdobyte przez 

studenta w uczelni krajowej lub zagranicznej”. Potwierdza ten mechanizm zapis w części VII. 

Regulaminu studiów UŁ (§ 48 i 49), gdzie zawarte są postanowienia szczególne dotyczące zajęć i 

studiów poza kierunkiem podstawowym i w innej uczelni: student ma prawo za zgodą Dziekana 

realizować wybrane przedmioty/efekty uczenia się na innym kierunku, wydziale, czy na innej uczelni 

krajowej lub zagranicznej, w tym w ramach sieci UNIC (nie mogą to być przedmioty o analogicznych 

efektach uczenia się, które student realizuje w ramach studiowanego kierunku). Dokumenty 

przedłożone przez kandydata analizowane są przez Dziekana ds. dydaktycznych danego kierunku w 

porozumieniu z kierunkowym koordynatorem ds. ECTS.  

  

3.3. Zasady, warunki i tryb potwierdzania efektów uczenia się uzyskanych w procesie uczenia się 

poza systemem studiów 

Zasady, warunki oraz tryb potwierdzania efektów uczenia się uzyskanych w procesie uczenia się 

poza systemem studiów (PEUS) zostały określone w Uchwale nr 507 Senatu Uniwersytetu Łódzkiego z 

dnia 15 czerwca 2015 r. (zał. 3.3a; 3.3b). Zgodnie z jej postanowieniami rektor, w drodze zarządzenia, 

powołuje z grona członków Uczelnianej Rady ds. Jakości Kształcenia Uczelniany Zespół ds. 

Potwierdzania Efektów Uczenia się, w którego skład włączany jest również przedstawiciel otoczenia 

społeczno-gospodarczego. 

Procedura potwierdzania efektów uczenia się ma charakter odpłatny. Wstępnej weryfikacji 

dokumentów składanych przez osobę ubiegającą się o potwierdzenie efektów uczenia się dokonuje 

doradca edukacyjny. Na podstawie przeprowadzonej procedury osoba posiadająca doświadczenie 

zawodowe, która nie może formalnie potwierdzić posiadanego wykształcenia, może ubiegać się o 

przyjęcie na studia oraz o uznanie – potwierdzonych uczelnianym certyfikatem – efektów uczenia się 

uzyskanych poza systemem studiów. 

 

3.4. Zasady, warunki i tryb dyplomowania na każdym z poziomów studiów oraz charakterystyka 

rodzajów, tematyki i metodyki prac dyplomowych, ze szczególnym uwzględnieniem nabywania i 

weryfikacji osiągnięcia przez studentów kompetencji związanych z prowadzeniem działalności 

naukowej. 

Dyplomowanie jest zwieńczeniem procesu uczenia się na studiach drugiego stopnia. Tryb 

dyplomowania dookreślony jest w Regulaminie studiów UŁ (§ 52–59) oraz Zarządzeniu nr 130 Rektora 
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Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 14.04.2021 r. w sprawie: oświadczenia o samodzielnym napisaniu pracy 

dyplomowej i kończącej studia podyplomowe oraz zapewnienia jakości prac pisemnych w zakresie 

procedury antyplagiatowej i ich archiwizacji w Uniwersytecie Łódzkim (Zał. 3.4a i 3.4b).  

Na studiach drugiego stopnia opiekunem naukowym seminarium dyplomowego może być 

pracownik samodzielny lub doświadczony doktor (po uzyskaniu zgody Rady Wydziału Filologicznego). 

Kryteria dotyczące przygotowania filologicznej pracy magisterskiej określone są w zasadach 

zatwierdzonych Uchwałą Rady Wydziału Filologicznego Uniwersytetu Łódzkiego nr 41/2024/2025 z 

dnia 24 stycznia 2025 r. (Zał. 3.4c), a także uwzględnione w obowiązujących przepisach Regulaminu 

studiów Uniwersytetu Łódzkiego.  

Realizowany przez studenta temat pracy dyplomowej powinien być zgodny z jego 

zainteresowaniami badawczymi, odnosić się do programu studiów realizowanego na kierunku oraz 

pozostawać w związku z kompetencjami badawczymi promotora. Studenci i studentki zgłaszają 

propozycje tematów prac magisterskich samodzielnie, w porozumieniu z promotorami; w przypadku 

braku własnej propozycji tematu promotorzy przedstawiają studentom możliwe obszary badawcze i 

sugerują tematy prac. Tematy prac magisterskich są zatwierdzane na zebraniach Katedry Filologii 

Hiszpańskiej. Praca magisterska ma postać rozwiniętej rozprawy naukowej (do 100 stron). 

Ukończona praca jest składana przez studenta w systemie Archiwum Prac Dyplomowych (APD), 

gdzie podlega weryfikacji w Jednolitym Systemie Antyplagiatowym (JSA), a następnie oceniana jest 

przez promotora oraz recenzenta. Dla pracy magisterskiej obowiązuje jednolity wzór recenzji, 

określający kryteria oceny, obejmujące m.in.: kompozycję pracy, nowatorstwo ujęcia tematu, stopień 

samodzielności analityczno-interpretacyjnej autora, opanowanie stylu naukowego, logikę i spójność 

wywodu, trafność doboru i wykorzystania źródeł oraz poprawność redakcyjną (Zał. 3.4d). 

Ustny egzamin dyplomowy przeprowadzany jest przez komisję egzaminacyjną, w skład której 

wchodzą promotor, recenzent pracy oraz przewodniczący komisji, powoływany spośród 

samodzielnych pracowników naukowych przypisanych do dyscypliny językoznawstwa lub 

literaturoznawstwa – w zależności od charakteru pracy. Przewodniczący komisji czuwa nad 

prawidłowym przebiegiem egzaminu. 

Komisja egzaminacyjna zadaje co najmniej trzy pytania: jedno bezpośrednio związane z tematyką 

lub metodologią pracy magisterskiej oraz dwa pytania odnoszące się do poszerzonej problematyki 

merytorycznej związanej z pracą. Pytania egzaminacyjne, ocena udzielonych odpowiedzi oraz 

komponenty merytoryczne uwzględniane w końcowej ocenie egzaminu dyplomowego są każdorazowo 

odnotowywane w protokole egzaminacyjnym. 

Zgodnie z Regulaminem studiów w UŁ komisja egzaminacyjna może podwyższyć ocenę wpisywaną 

na dyplomie ukończenia studiów o pół stopnia, jeśli spełnione są warunki określone w § 58, ust. 5, tj. 

student nie powtarzał semestru ani roku, wyróżniał się w trakcie studiów oraz uzyskał bardzo dobre 

oceny z pracy dyplomowej i egzaminu dyplomowego. 
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3.5. Sposoby oraz narzędzia monitorowania i oceny postępów studentów (np. liczby kandydatów, 

przyjętych na studia, odsiewu studentów, liczby studentów kończących studia w terminie) oraz 

działań podejmowanych na podstawie tych informacji, jak również sposobów wykorzystania analizy 

wyników nauczania w doskonaleniu procesu nauczania i uczenia się studentów. 

Ocena postępów w pracy studentów przeprowadzana jest systematycznie przez prowadzących 

zajęcia, którzy dzielą się swoimi spostrzeżeniami z koordynatorami zajęć, którzy z kolei gromadzą 

wnioski w arkuszach autoewaluacyjnych (wprowadzonych Zarządzeniem nr 38 Dziekana Wydziału 

Filologicznego UŁ z dnia 14.01.2016 r. — Zał. 3.5a, 3.5b).  Przyczyny niekończenia studiów w terminie 

(choć takie przypadki są mniejszością) wynikają przede wszystkim z czynników zewnętrznych, w dużej 

mierze z podejmowania przez studentów pracy zarobkowej, co na ogół sprawia, że studenci poświęcają 

mniej czasu na studia.  

Podejmowane analizy wyników nauczania pozwoliły, między innymi, na bardziej adekwatny wybór 

metod pracy, co znalazło wyraz w zaleceniach prowadzącym zajęcia. W niektórych przypadkach 

zalecono zróżnicowanie form pracy na zajęciach czy też zastosowanie właściwych metod weryfikacji 

efektów uczenia się.  

W ocenie jakości kształcenia i osiąganych przez studentów wyników pomagają też hospitacje zajęć 

wszystkich pracowników dydaktycznych i naukowo-dydaktycznych przeprowadzane przynajmniej raz 

w roku (zgodnie z Zarządzeniem nr 6 Dziekana Wydziału Filologicznego UŁ z dnia 18.03.2021 r. — Zał. 

3.5c, 3.5d).  

  

3.6. Ogólne zasady sprawdzania i oceniania stopnia osiągania efektów uczenia się. 

Zasady rozliczania i oceniania postępów w studiowaniu, do których dostosowana jest realizacja 

programów studiów na kierunku filologia hiszpańska na obu poziomach kształcenia, określone zostały 

w Regulaminie studiów w UŁ (§ 38–45). Proces kształcenia i oceniania stanowi spójny i jednolity system 

zapewniający rzetelną weryfikację osiągania zakładanych efektów uczenia się. 

Uniwersytet Łódzki stosuje tradycyjną skalę ocen: 2,0; 3,0; 3,5; 4,0; 4,5; 5,0, a także formy zaliczenia 

„zal” i „nzal” w odniesieniu do kursów e-learningowych oraz – na Wydziale Filologicznym – również do 

wykładów kursowych wchodzących w skład przedmiotów wieloskładnikowych. Informacja o formie 

zaliczenia danego przedmiotu (zaliczenie, zaliczenie na ocenę, egzamin) zamieszczana jest w 

programach i planach studiów publikowanych na stronie internetowej Katedry Filologii Hiszpańskiej 

oraz w opisach przedmiotów w systemie USOS. 

Każdy przedmiot rozliczany jest przez prowadzącego zgodnie z kryteriami weryfikacji wiedzy, 

umiejętności i kompetencji społecznych określonymi dla danego przedmiotu. Na etapie 

opracowywania programu studiów przygotowano macierz metod weryfikacji efektów uczenia się, 

spójną z metodami wskazanymi w sylabusach. Do najczęściej stosowanych metod należą: egzamin 

pisemny, sprawdzian pisemny, zadania praktyczne (realizowane jednorazowo lub w formie zadań 

semestralnych), prace pisemne (np. eseje, rozprawki), prezentacje, projekty, samoocena, obserwacja 

oraz czynne uczestnictwo w dyskusji. Aktywność na zajęciach wykorzystywana jest jako metoda 

weryfikacji wyłącznie w odniesieniu do kompetencji społecznych; sama obecność na zajęciach nie 

stanowi metody sprawdzania efektów uczenia się. Weryfikacji podlegają również prace dyplomowe 

oraz egzaminy dyplomowe właściwe dla danego poziomu studiów. 
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Zastosowane metody są zróżnicowane i adekwatne do charakteru efektów uczenia się, co 

umożliwia rzetelną ocenę ich osiągania przez studentów. Zasady oceniania biegłości językowej w 

zakresie języka kierunkowego (języka hiszpańskiego) oraz języków specjalizacji (języka angielskiego i 

języka portugalskiego) pozostają spójne z poziomami określonymi w Europejskim Systemie Opisu 

Kształcenia Językowego (ESOKJ) oraz odpowiadają poziomom podręczników wykorzystywanych w 

procesie dydaktycznym. 

Nadzór nad realizacją efektów uczenia się przypisanych do poszczególnych przedmiotów sprawuje 

koordynator przedmiotu. Zakres jego obowiązków oraz sposób opisu przedmiotów w sylabusach 

określa Zarządzenie nr 64 Rektora UŁ z dnia 10 lutego 2022 r. wraz z późniejszymi zmianami— Zał. 3.6a, 

3.6a1). Koordynator ustala (w przypadku zajęć prowadzonych przez kilku prowadzących - w 

porozumieniu z nimi) warunki realizacji i zaliczania przedmiotu oraz monitoruje terminowość i jakość 

procesu oceniania. Kryteria oceniania, efekty uczenia się i warunki zaliczenia przekazywane są 

studentom na pierwszych zajęciach w semestrze i zamieszczane w sylabusie (wzór sylabusa — Zał. 

3.6b), umieszczanym przez koordynatora w systemie USOS. Sylabusy wraz z efektami uczenia się 

zatwierdzane są przez Senat UŁ. 

W przypadku przedmiotów wieloskładnikowych koordynator określa proporcje ocen cząstkowych 

w systemie USOS (np. wykład – zaliczenie, konwersatorium – 40%, egzamin – 60%), a obowiązkiem 

prowadzących oraz koordynatora jest terminowe wprowadzanie ocen zgodnie z przepisami 

Regulaminu studiów. Oceny cząstkowe z zadań etapowych omawiane są na zajęciach lub indywidualnie 

podczas konsultacji, natomiast w przypadku prac pisemnych nanoszone są bezpośrednio na 

sprawdzanych pracach; każdy student ma prawo wglądu do ocenionych sprawdzianów, kolokwiów i 

prac pisemnych. 

Egzaminy i zaliczenia kończące zajęcia przeprowadzane są w sesji egzaminacyjnej, a przygotowanie 

do nich ukierunkowywane jest przez wykładowców poprzez udostępnienie na początku semestru 

zakresu zagadnień egzaminacyjnych. Zajęcia składowe przedmiotów wieloskładnikowych powinny 

zostać zaliczone do końca semestru, przed rozpoczęciem sesji; przesunięcie terminu zaliczenia na okres 

sesji wymaga zgody koordynatora przedmiotu. Studentowi przysługuje prawo do jednego egzaminu 

lub zaliczenia poprawkowego z każdego przedmiotu, a w przypadku zgłoszenia zastrzeżeń co do trybu 

przeprowadzenia zaliczenia lub egzaminu dziekan może zarządzić komisyjne sprawdzenie wiedzy i 

umiejętności studenta, zgodnie z Regulaminem studiów w UŁ. 

Sposób sprawdzania i oceniania seminariów oraz prac dyplomowych omówiony został w pkt. 3.4. 

Sprawdzaniu zgodności treści zajęć oraz metod weryfikacji efektów uczenia się z tematyką 

przedmiotu i wymaganiami zaliczeniowymi służą ankiety studenckie (zob. pkt. 3.5) oraz ankiety 

hospitacji (zob. pkt. 3.5). Studenci mogą również wyrażać opinie w anonimowych ankietach 

elektronicznych dostępnych w systemie USOS. Wyniki ankiet i hospitacji stanowią podstawę do 

merytorycznej dyskusji w Katedrze oraz do wprowadzania ewentualnych zmian w programie i systemie 

weryfikacji efektów uczenia się. Przykłady uwzględnionych uwag studentów to na przykład 

rozszerzenie oferty o przedmioty związane z przekładem, dobór treści kształcenia wybranych 

przedmiotów czy też szersze uwzględnienie nowoczesnych technologii.  
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3.7. Dobór metod sprawdzania i oceniania efektów uczenia się w zakresie wiedzy, umiejętności oraz 

kompetencji społecznych osiąganych przez studentów w trakcie i na zakończenie procesu kształcenia 

(dyplomowania), w tym metod sprawdzania efektów uczenia się osiąganych na praktykach 

zawodowych, z ukazaniem przykładowych powiązań metod sprawdzania i oceniania z efektami 

uczenia się odnoszącymi się do działalności naukowej w zakresie dyscypliny/dyscyplin, do 

której/których kierunek jest przyporządkowany, stosowania właściwych metod i narzędzi, w tym 

zaawansowanych technik informacyjno-komunikacyjnych, jak również kompetencji językowych w 

zakresie znajomości języka obcego. 

System sprawdzania wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych w trakcie procesu 

kształcenia na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) jest dostosowany do poziomu 

kształcenia, charakteru realizowanych zajęć oraz możliwości i potrzeb studentów.  

Weryfikacja zakładanych efektów uczenia się, w tym kompetencji językowych, może przyjmować 

różnorodne formy, takie jak ocenianie pojedynczych zadań i wypowiedzi, weryfikacja semestralna, 

ocena prac pisemnych o zróżnicowanym stopniu złożoności, a w przypadku realizacji projektów – 

systematyczne monitorowanie i ocenianie prac etapowych. Konkretne metody weryfikacji wskazują 

sylabusy przedmiotów, które wskazują również na ich powiązanie z efektami uczenia się. W odniesieniu 

do prac dyplomowych weryfikacja efektów uczenia się obejmuje koordynację procesu 

przygotowawczego oraz końcową ocenę postępów studenta (w powiązaniu z dyscyplinami 

kierunkowymi - każda dyscyplina wykorzystuje je we właściwy sobie sposób, zależnie od wymaganych 

od studentów umiejętności badawczych), a także merytorycznego i językowego kształtu pracy 

magisterskiej. 

 W zależności od specyfiki przedmiotu oraz przyjętych metod dydaktycznych nauczyciele 

akademiccy stosują zarówno tradycyjne formy sprawdzania osiągnięć studentów, jak i narzędzia 

informacyjno-komunikacyjne, w tym platformę MS Moodle oraz aplikację MS Teams. Przykładem 

zajęć, w których ze specyfiką zajęć dobrze współgrają rozwiązania tradycyjne i nowoczesne, są zajęcia 

z tłumaczeń, na których w szczególny sposób wykorzystuje się nowoczesne technologie wspomagające 

proces tłumaczenia.  

  

3.8. Sposoby dokumentowania efektów uczenia się osiągniętych przez studentów (np. testy, prace 

egzaminacyjne, pisemne prace etapowe, raporty, zadania wykonane przez studentów, projekty 

zrealizowane przez studentów, wypełnione dzienniki praktyk, prace artystyczne, prace dyplomowe, 

protokoły egzaminów dyplomowych).  

Prowadzący zajęcia monitoruje i dokumentuje proces dydaktyczny: przygotowuje wybrane formy 

zaliczeń (na przykład w postaci wykazu pytań, testów różnego rodzaju) oraz egzaminów i przechowuje 

je w formie papierowej lub elektronicznej oraz zachowuje dokumentację poświadczającą osiągnięcie 

efektów uczenia się w formie pisemnej przez 12 miesięcy (zgodnie z § 45 Regulaminu studiów UŁ).  

Wszystkie prace dyplomowe umieszczane są w Archiwum Prac Dyplomowych (APD), które jest 

częścią systemu USOS, skąd trafiają bezpośrednio po zdaniu egzaminu dyplomowego do repozytorium 

prac dyplomowych. W APD umieszczane są również protokoły egzaminów dyplomowych (por. pkt. 

3.4).  

Dzienniki praktyk wraz z dokumentacją zrealizowanych praktyk zawodowych rozliczane są przez 

opiekunów praktyk, natomiast przechowywane są w aktach studenckich.  
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3.9. Wyniki monitoringu losów absolwentów ukazujące stopień przydatności na rynku pracy efektów 

uczenia się osiągniętych na ocenianym kierunku oraz luki kompetencyjne, jak również informacje 

dotyczące kontynuowania kształcenia przez absolwentów ocenianego kierunku.  

Monitorowaniem losów absolwentów uczelni zajmuje się zespół Biura Karier i Aktywności 

Studenckiej funkcjonujący w strukturach Centrum Kształcenia i Spraw Osób Studiujących Uniwersytetu 

Łódzkiego, który na podstawie cyklicznie przeprowadzanych badań ankietowych przygotowuje raporty 

przedstawiane władzom UŁ. Badania realizowane są na podstawie Zarządzenia nr 124 Rektora UŁ z 

dnia 22 czerwca 2022 r. (Zał. 3.9a). Od 2022 roku badania prowadzone są corocznie, natomiast 

wcześniej realizowano je w cyklu pięcioletnim. Próba badawcza obejmuje zazwyczaj ok. 10% 

absolwentów Uniwersytetu Łódzkiego. 

W 2022 r. zespół Biura Karier i Aktywności Studenckiej przeprowadził badania dotyczące 

monitorowania karier zawodowych absolwentów Uniwersytetu Łódzkiego, w tym absolwentów 

kierunku filologia hiszpańska. Raport dotyczył absolwentów rocznika 2020/2021 i został zrealizowany 

rok po ukończeniu studiów. Wyniki badania przedstawiono w Zał. 3.9b. Kolejne badanie 

przeprowadzono w 2025 roku wśród absolwentów rocznika 2023/2024; jego wyniki przedstawiono w 

Zał. 3.9c. 

  

3.10. Spełnienie reguł i wymagań w zakresie metod sprawdzania i oceniania efektów uczenia się, 

zawartych w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 

68 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, w przypadku 

kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 

powołanej ustawy.  

Kierunek filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) w pełni dostosował metody sprawdzania i 

oceniania efektów uczenia się do przepisów nadrzędnych i uniwersyteckich aktów wykonawczych:  

1. Ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz.U. 2024 poz. 1571 ze 

zm.).  

2. Rozporządzenia Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. w sprawie 

standardu kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (Dz.U. 2024 poz. 453).  

3. Zarządzenia nr 69 Rektora UŁ z dnia 23.01.2018 r. w sprawie zajęć dydaktycznych prowadzonych 

z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość, realizowanych na platformie edukacyjnej 

UŁ Moodle (ze zm.), w tym regulamin korzystania z platformy edukacyjnej w UŁ — załącznik do 

zarządzenia nr 69 Rektora UŁ.  

4. Zarządzenia nr 124 Rektora UŁ z dnia 22.06.2022 r. w sprawie: monitoringu karier zawodowych 

absolwentów Uniwersytetu Łódzkiego.  
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Zalecenia dotyczące kryterium 3 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 
programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeżeli dotyczy) 

Lp. 

Zalecenia dotyczące kryterium 3 

wymienione we wskazanej wyżej 

uchwale Prezydium PKA 

Opis realizacji zalecenia oraz działań zapobiegawczych 

podjętych przez uczelnię w celu usunięcia błędów 

i niezgodności sformułowanych w zaleceniu o 

charakterze naprawczym 

1. Zaleca się przyjęcie zasad 

rekrutacji zapewniających 

kandydatów o kompetencjach 

wstępnych umożliwiających 

osiągnięcie zakładanych efektów 

uczenia się.  

 

Doprecyzowano zasady rekrutacji na studia drugiego 

stopnia na kierunku filologia hiszpańska określone w 

uchwale rekrutacyjnej Senatu Uniwersytetu Łódzkiego 

oraz w regulaminie rekrutacji na rok akademicki 

2026/2027, zapewniając weryfikację kompetencji 

wstępnych kandydatów niezbędnych do osiągnięcia 

zakładanych efektów uczenia się. 

Jednocześnie w programie studiów jasno określono 

wymagania wstępne wobec kandydatów, odnoszące się 

do poziomu kompetencji językowych oraz przygotowania 

merytorycznego w zakresie językoznawstwa i 

literaturoznawstwa. 

Zgodnie z obowiązującymi zasadami rekrutacji kandydaci 

nieposiadający certyfikatu potwierdzającego znajomość 

języka hiszpańskiego zobowiązani są do pomyślnego 

przejścia rozmowy kwalifikacyjnej sprawdzającej ich 

kompetencje językowe. Ponadto kandydaci niebędący 

absolwentami kierunku lub specjalności filologia 

hiszpańska przechodzą rozmowę kwalifikacyjną 

weryfikującą kompetencje wstępne umożliwiające 

osiągnięcie efektów uczenia się odnoszących się do 

językoznawstwa i literaturoznawstwa. 

2. Zaleca się zapewnienie spójności 

między metodami weryfikacji 

określonymi w programie studiów 

i w sylabusach opublikowanych w 

USOS.   

Zapewniono pełną spójność metod weryfikacji efektów 

uczenia się określonych w programie studiów oraz w 

sylabusach opublikowanych w systemie USOS. W wyniku 

podjętych działań metody weryfikacji wskazane w 

dokumentacji programowej oraz w sylabusach są zgodne, 

jednoznaczne i logicznie powiązane z zakładanymi 

efektami uczenia się. 

Działania zapobiegawcze mają charakter systemowy i 

obejmują bieżącą aktualizację oraz weryfikację sylabusów 

zgodnie z obowiązującymi przepisami uczelnianymi. 

Odpowiedzialność za zapewnienie spójności 

dokumentacji dydaktycznej realizowana jest na poziomie 

jednostki organizacyjnej, w tym przez kierownictwo 
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katedry, przy udziale koordynatorów przedmiotów, 

którzy wprowadzają i aktualizują dane w systemie USOS. 

3. Zaleca się zapewnienie doboru 

metod weryfikacji efektów 

uczenia się w sposób 

umożliwiający ocenę osiągnięcia 

przez studentów wszystkich 

efektów uczenia się.   

Dobór metod weryfikacji efektów uczenia się w 

programie studiów oraz w sylabusach opublikowanych w 

systemie USOS zapewnia ocenę osiągnięcia przez 

studentów wszystkich efektów uczenia się, niezależnie od 

wybranej specjalizacji, a zastosowane rozwiązania 

pozostają spójne z charakterem efektów oraz zakresem 

treści realizowanych w ramach poszczególnych 

przedmiotów. 

Działania zapobiegawcze obejmują bieżącą analizę i 

aktualizację metod weryfikacji efektów uczenia się na 

etapie opracowywania programu studiów (przykładem 

jest aktualny program studiów uwzględniający zalecenia) 

oraz sylabusów, a także ich okresową weryfikację w 

ramach wewnętrznych procedur zapewniania jakości 

kształcenia (np. przegląd dokonywany przez wyznaczone 

do tego osoby co semestr).   

4. Zaleca się ograniczenie 

stosowania obecności i 

aktywności studentów w ocenie 

osiągnięcia przez studentów 

efektów uczenia się.   

Ograniczono stosowanie obecności na zajęciach oraz 

aktywności studentów jako elementów oceny osiągnięcia 

efektów uczenia się. Obecność i aktywność studentów 

uwzględniane są w programie studiów oraz w sylabusach 

wyłącznie wyjątkowo i jedynie w odniesieniu do efektów 

uczenia się z zakresu kompetencji społecznych. 

W przypadkach, w których aktywność studenta stanowi 

element oceny, jest ona precyzyjnie opisana w kryteriach 

oceniania zawartych w sylabusach i powiązana z 

konkretnymi efektami uczenia się, co eliminuje 

uznaniowość oceny. 

Działania zapobiegawcze obejmują systematyczną 

weryfikację zapisów sylabusów oraz monitorowanie 

stosowanych metod oceniania w celu zapewnienia, że 

obecność na zajęciach nie jest wykorzystywana jako 

samodzielna metoda weryfikacji efektów uczenia się. 

5. Zaleca się podjęcie działań 

naprawczych zapobiegających 

występowaniu nieprawidłowości, 

które stały się podstawą do 

sformułowania powyższych 

zaleceń. 

Wdrożono spójne i systemowe działania naprawcze oraz 

zapobiegawcze, odnoszące się do obszarów wskazanych 

w zaleceniach Polskiej Komisji Akredytacyjnej. Działania 

te obejmują doprecyzowanie i ujednolicenie procedur 

rekrutacji, zasad doboru metod weryfikacji efektów 

uczenia się, kryteriów oceniania oraz zapisów 

dokumentacji programowej i sylabusów. 
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Działania zapobiegawcze mają charakter trwały i 

obejmują bieżący monitoring zgodności dokumentacji 

dydaktycznej z obowiązującymi przepisami oraz cykliczną 

weryfikację procedur związanych z ocenianiem i 

dyplomowaniem w ramach wewnętrznego systemu 

zapewniania jakości kształcenia. 

 

 

Kryterium 4. Kompetencje, doświadczenie, kwalifikacje i liczebność kadry prowadzącej kształcenie 

oraz rozwój i doskonalenie kadry 

4.1. Liczba, struktura kwalifikacji oraz dorobek naukowy nauczycieli akademickich oraz innych osób 

prowadzących zajęcia ze studentami na ocenianym kierunku, jak również ich kompetencje 

dydaktyczne (z uwzględnieniem przygotowania do prowadzenia zajęć z wykorzystaniem metod i 

technik kształcenia na odległość oraz w językach obcych). Najważniejsze osiągnięcia dydaktyczne 

jednostki z ostatnich 5 lat w zakresie ocenianego kierunku studiów (własne zasoby dydaktyczne, 

podręczniki autorstwa kadry, rankingi). 

Kształcenie na studiach drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska realizowane jest przez 

wysoko wykwalifikowaną i stabilną kadrę dydaktyczno-naukową Katedry Filologii Hiszpańskiej 

Uniwersytetu Łódzkiego. Zajęcia dydaktyczne prowadzi łącznie 14 pracowników, wszyscy zatrudnieni 

na Uniwersytecie Łódzkim jako podstawowym miejscu pracy, w pełnym wymiarze etatu. 

Struktura kadry obejmuje: 

• 1 profesora: prof. dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin; 

• 5 doktorów habilitowanych, w tym 4 na stanowisku profesora uczelni oraz 1 adiunkta: dr 

hab. Marek Baran,  prof. UŁ; dr hab. Ewa Kobyłecka-Piwońska, prof. UŁ; dr hab. Antonio 

María López González, prof. UŁ; dr hab. Anna Wendorff, prof. UŁ, dr hab. Witold Sobczak 

(na urlopie naukowym w roku akademickim 2025/2026); 

• 6 doktorów, w tym dwóch na stanowisku adiunkta, pozostali na stanowisku asystenta: dr 

Barbara Galant, dr Agnieszka Kruszyńska, dr Fabio Loporcaro, dr Irmina Szubert, dr Maria 

Judyta Woźniak, dr Jakub Szymański; 

• 2 magistrów zatrudnionych na stanowiskach dydaktycznych: mgr Paulina Gwóźdź, mgr 

Raúl Rubio Moreno. 

W gronie pracowników KFH 12 osób ma etaty naukowo-dydaktyczne, 2 osoby etaty dydaktyczne. 

Liczba nauczycieli jednostki na kierunku filologia hiszpańska według stopni lub tytułu (stan na dzień 

5.01.2026 r.): 

Tytuł lub stopień 
naukowy 

Liczba pracowników 
UŁ jako podstawowe miejsce pracy 

Pełny etat Niepełny etat 

Profesor  1  1  

Doktor habilitowany 5 5   
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Doktor 6 6   

Magister 2 2  

 

Liczba nauczycieli akademickich jednostki na kierunku filologia hiszpańska według stanowisk (stan 

na dzień 5.01.2026 r.): 

Stanowisko Liczba pracowników 
UŁ jako podstawowe miejsce pracy 

Pełny etat Niepełny etat 

Profesor  1 1   

Profesor uczelni 4 4   

Adiunkt 3 3   

Asystent 4 4  

Starszy wykładowca 1 1   

Wykładowca 1 1  

 

Wszyscy pracownicy uzyskali stopnie i tytuły naukowe w dziedzinie nauk humanistycznych w 

dyscyplinie językoznawstwo bądź literaturoznawstwo. Ich kompetencje i zainteresowania naukowe 

odpowiadają ściśle prowadzonym zajęciom dydaktycznym, co jest gwarancją uzyskania założonych w 

programie efektów uczenia się (por. Zajęcia na studiach drugiego stopnia filologii hiszpańskiej — cz. III: 

Zał. 1: Tab. 4 i por. Charakterystyki pracowników — cz. III: Zał. 2: 2.4). Zdecydowana większość zajęć 

prowadzona jest przez nauczycieli akademickich posiadających wieloletnie doświadczenie dydaktyczne 

na poziomie akademickim.  

W związku z wprowadzeniem w Uniwersytecie Łódzkim od 2020 r. kształcenia w trybie zdalnym i 

hybrydowym, wszyscy nauczyciele akademiccy zostali przygotowani do prowadzenia zajęć z 

wykorzystaniem metod i technik nauczania na odległość. Uczelnia zapewnia dostęp do odpowiedniej 

infrastruktury informatycznej oraz systematyczne szkolenia z zakresu obsługi platform Moodle i MS 

Teams. 

 

Badania naukowe wykładowców 

Kadra Katedry Filologii Hiszpańskiej prowadzi intensywną działalność naukową obejmującą szerokie 

spektrum badań językoznawczych, literaturoznawczych, translatorycznych i kulturoznawczych. 

Obejmuje ona m.in. zagadnienia dostępności leksykalnej, wariacji socjolingwistycznej, pragmatyki i 

socjopragmatyki, gramatyki opisowej i diachronicznej języka hiszpańskiego, glottodydaktyki, 

językoznawstwa korpusowego, a także współczesnej literatury hiszpańsko- i iberoamerykańskiej, 

studiów postkolonialnych oraz przekładu literackiego i audiowizualnego. 

 

Lp. Problematyka badań Pracownicy 

01 Leksyka mentalna i dostępność leksykalna w języku 
hiszpańskim 

Antonio M. López González 
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02 Glottodydaktyka języka hiszpańskiego Agnieszka Kruszyńska, 
Antonio M. López González, 
Fabio Loporcaro 

03 Składnia języka hiszpańskiego Fabio Loporcaro 

04 Gramatyka opisowa języka hiszpańskiego Witold Sobczak 

05 Wariacja socjolingwistyczna i dialektalna języka 
hiszpańskiego (Europa – Ameryka) 

Antonio M. López González, 
Witold Sobczak 

06 Językoznawstwo korpusowe Fabio Loporcaro 

07 Językoznawstwo kulturowe. Etnolingwistyka Jakub Szymański 

08 Językoznawstwo porównawcze Marek Baran 

09 Językoznawstwo stosowane Marek Baran, 
Antonio M. López González 

10 Leksykologia Marek Baran, 
Antonio M. López González 

11 Lingwistyka interakcyjna Marek Baran 

12 Morfoskładnia języka hiszpańskiego, diachroniczna 
i synchroniczna  

Witold Sobczak 

13 Odmiany języka hiszpańskiego w tłumaczeniu 
audiowizualnym 

Antonio M. López González 

14 Paremiologia i frazeologia Jakub Szymański 

15 Pragmatyka językowa  Marek Baran 

16 Socjopragmatyka Marek Baran 

17 Zmienność socjolingwistyczna w języku 
hiszpańskim 

Antonio M. López González, 
Jakub Szymański 

18 Polityka językowa i różnorodność językowa świata 
hiszpańskojęzycznego 

Antonio M. López González 

19 Awangardy w literaturze argentyńskiej Anna Wendorff 

20 Historia i teoria literatury  Irmina Szubert 

21 Latynoamerykańska literatura cyfrowa  Anna Wendorff 

22 Latynoamerykańskie studia nad Holokaustem Ewa Kobyłecka-Piwońska 

23 Literatura porównawcza Agnieszka Kłosińska-Nachin, 
Ewa Kobyłecka-Piwońska, 
Irmina Szubert, 
Maria Judyta Woźniak 

24 Modernizm hiszpańskojęzyczny Agnieszka Kłosińska-Nachin 

25 Proza okresu frankizmu i transformacji hiszpańskiej 
z perspektywy postkolonialnej 

Agnieszka Kłosińska-Nachin 

26 Proza hiszpańskojęzyczna XX i XXI w. Irmina Szubert, 
Agnieszka Kłosińska-Nachin 

27 Recepcja twórczości Witolda Gombrowicza w 
Argentynie  

Ewa Kobyłecka-Piwońska 

28 Studia postkolonialne, subalternistyczne i 
postzależnościowe 

Agnieszka Kłosińska-Nachin 
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29 Współczesna literatura iberoamerykańska  Anna Wendorff 

30 Przekład hiszpańsko-polski i polsko-hiszpański  Barbara Galant, 
Anna Wendorff, 
Maria Judyta Woźniak 

31 Przekład literatury dziecięcej  Barbara Galant 

32 Przekład literatury pięknej  Barbara Galant, 
Anna Wendorff, 
Maria Judyta Woźniak 

33 Przekład powieści graficznych Barbara Galant 

34 Tłumaczenia audiowizualne hiszpańsko-polskie i 
polsko-hiszpańskie, audiodeskrypcje 

Anna Wendorff 

35 Badania kulturowe Irmina Szubert, 
Jakub Szymański 

 

Istotnym elementem jakości kształcenia jest bezpośrednia korelacja badań naukowych z 

dydaktyką, widoczna zarówno w autorskich sylabusach przedmiotów, jak i w doborze treści kształcenia 

oraz literatury przedmiotu. Liczne przykłady uwzględnienia w pracy dydaktycznej badań prowadzonych 

w ramach projektów naukowych realizowanych przez pracowników Katedry zostały omówione w pkt 

1.2 oraz wykazane w załączniku 1.2a (Wykaz badań naukowych, projektów i grantów realizowanych na 

kierunku filologia hiszpańska (drugiego stopnia) oraz ich wykorzystanie w dydaktyce 2020–2025). 

Poniżej podajemy kilka przykładów korelacji między aktywnością naukową i dydaktyczną w ramach 

kierunku: 

1) W ramach dyscypliny Językoznawstwo 

Badania z zakresu językoznawstwa interakcyjnego oraz socjopragmatyki porównawczej, 

prowadzone przez dr. hab. prof. UŁ Marka Barana, znajdują bezpośrednie zastosowanie w realizacji 

zajęć pragmatyka interkulturowa oraz Podejścia interakcyjne we współczesnym językoznawstwie 

(specjalizacja językoznawcza). Z kolei zajęcia socjolingwistyka języka hiszpańskiego zostały 

zaprojektowane w ścisłej korelacji z badaniami dr. hab. prof. UŁ Antonia Maríi Lópeza Gonzáleza, 

dotyczącymi zmienności socjolingwistycznej języka hiszpańskiego. Wymienieni badacze opracowali 

autorskie sylabusy prowadzonych przedmiotów. 

2) W ramach dyscypliny Literaturoznawstwo 

Badania nad współczesną prozą hiszpańskojęzyczną, prowadzone przez dr hab. prof. UŁ Ewę 

Kobyłecką-Piwońską oraz prof. dr hab. Agnieszkę Kłosińską-Nachin, stanowiły podstawę merytoryczną 

do opracowania zajęć współczesne literatury hiszpańskojęzyczne, realizowanych z wykorzystaniem 

metodologii studiów kulturowych (m.in. badania nad pamięcią, gender studies, studia 

subalternistyczne). Przedmiot tekst i społeczeństwo pozostaje w bezpośrednim związku z badaniami 

prof. dr hab. Agnieszki Kłosińskiej-Nachin nad literaturą hiszpańską XX i XXI wieku (studia 

postkolonialne i postzależnościowe, badania nad modernizmem, frankizmem oraz prozą okresu 

transformacji). Wymienione badaczki zaproponowały autorskie sylabusy tych przedmiotów. 

3) W ramach specjalności tłumaczeniowej 

Wyniki badań prowadzonych przez dr hab. prof. UŁ Annę Wendorff dotyczące problematyki 

dostępności sztuki dla osób niewidomych i niedowidzących w londyńskich muzeach oraz 
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audiodeskrypcji sztuk plastycznych w muzeach Barcelony są wykorzystywane w realizacji autorskich 

zajęć teoria przekładu specjalistycznego i artystycznego oraz przekład audiowizualny. Badania dr Marii 

Judyty Woźniak nad przekładem literatury pięknej stanowiły podstawę do wprowadzenia do planu 

studiów przedmiotu przekład prozy i poezji hiszpańskojęzycznej. Z kolei badania nad przekładem 

literatury dziecięcej prowadzone przez dr Barbarę Galant stały się punktem wyjścia do opracowania 

przedmiotu specyfika przekładu literatury dziecięcej. Wymienione badaczki opracowały autorskie 

sylabusy prowadzonych zajęć. 

4) W ramach specjalności nauczycielskiej 

Doświadczenia i wyniki badań glottodydaktycznych prowadzonych przez dr Agnieszkę Kruszyńską 

są bezpośrednio wykorzystywane w realizacji zajęć dydaktyka języka hiszpańskiego. Korelacja między 

aktywnością naukową a dydaktyczną jest szczególnie widoczna na seminariach magisterskich, czego 

odzwierciedleniem są tematy realizowanych prac dyplomowych. Ponadto badania nad nauczaniem 

języka hiszpańskiego jako obcego umożliwiają dr Agnieszce Kruszyńskiej systematyczne 

wykorzystywanie autorskich materiałów dydaktycznych na zajęciach praktycznych z języka 

hiszpańskiego.  

 

Granty naukowe, finansowane ze środków zewnętrznych, realizowane przez nauczycieli 

akademickich (jako kierowników lub głównych wykonawców i współwykonawców) 

Dodatkowym potwierdzeniem wysokich kompetencji kadry jest aktywne pozyskiwanie grantów 

badawczych finansowanych ze środków krajowych i międzynarodowych (NCN, NAWA, NPRH, NCBR 

oraz programy zagraniczne), których rezultaty są wykorzystywane w procesie dydaktycznym. W 

poniższym zestawieniu w nawiasach wskazano przykładowe zajęcia, których treści kształcenia 

pozostają w ścisłym związku z realizowanymi grantami. 

1. W zakresie literaturoznawstwa 

• Przekład na język angielski i wydanie w wydawnictwie naukowym Peter Lang monografii 

E. Kobyłeckiej-Piwońskiej, “Spojrzenia z zewnątrz. Witold Gombrowicz w literaturze 

argentyńskiej (1970-2017)”. Grant NPRH/U21/SP/495297/2021/10. 2022-24, kierownik 

projektu: dr hab. Ewa Kobyłecka-Piwońska, prof. UŁ; 

• Teoría y Judeidad. Tradición y conceptos, kierowany przez Laurę Estrin (Universidad de 

Buenos Aires), finansowany w ramach “Programa de apoyo a la investigación de la 

Facultad de Filosofía y Letras”, Universidad de Buenos Aires. Od 2020 r. współwykonawca: 

dr hab. Ewa Kobyłecka-Piwońska, prof. UŁ; 

• Międzynarodowy grant La Literatura de la transición democrática española y las narrativas 

transicionales europeas (Transficción), Universidad de Zaragoza, Departamento de 

Ciencia, Universidad y Sociedad del Conocimiento del Gobierno de Aragón, od 2020 r. 

współwykonawca: prof. dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin (współczesne literatury 

hiszpańskojęzyczne, seminarium magisterskie, tekst i społeczeństwo); 

• Sztuka łódzka na tle sztuki europejskiej. Wykluczeni/Włączeni, Program Operacyjny 

Wiedza Edukacja Rozwój, NCBR i UE, 2019-2022, wykonawca projektu: dr hab. prof. UŁ 

Anna Wendorff; 
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• Accessible art for the blind and visually impaired in London museums, Program im. Bekkera, 

NAWA, 2019-2022, kierownik projektu: dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff; 

• Audiodeskrypcja sztuk plastycznych – na przykładzie muzeów w Barcelonie, Miniatura, 

NCN), 2020-2021, kierownik projektu: dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff (przekład 

audiowizualny); 

• Przyjazne miasto. Wsparcie samodzielności osób z dysfunkcją wzroku w zakresie 

wykorzystania sieci połączeń komunikacji miejskiej w Łodzi, z uwzględnieniem aplikacji 

dotyczącej informacji lokalizacyjnych oraz zabytków architektury miejscowej, „Rzeczy są 

dla ludzi", NCBR, 2021-2024, wykonawca projektu: dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff (teoria 

przekładu specjalistycznego i artystycznego); 

• Pamięć wielokierunkowa w literaturze latynoamerykańsko-żydowskiej po 1990, Opus NCN, 

[2023/49/B/HS2/00903], kierowniczka: Ewa Kobyłecka-Piwońska, 2024-2027, w trakcie 

realizacji (współczesne literatury hiszpańskojęzyczne); 

• Memory of The Holocaust and Colonialism in Contemporary Latin American Fiction;  

stypendium  dr hab. prof. UŁ Ewy Kobyłeckiej-Piwońskiej na Uniwersytecie Kalifornijskim 

w Berkeley w  ramach grantu  Bekker NAWA BPN/BEK/2024/1/00073, 08.2025-10.2025; 

• Ortodoxia, heterodoxia y sacrilegio: representaciones de la judeofobia y la Shoá en la 

literatura, la historieta y el cine producidos por los sobrevivientes y sus descendientes en 

Latinoamérica, projekt finansowany w ramach programu Proyectos de Investigación SIIP 

Universidad Cuyo, Mendoza, Argentina, rozpoczęty w 2025 r., wykonawczynie: Ewa 

Kobyłecka-Piwońska, Maria Mroczek (doktorantka), Natalia Napieraj (doktorantka), Julia 

Lesiowska (studentka). 

2. W zakresie językoznawstwa: 

• Uwarunkowania semantyczno-syntaktyczne w zastosowaniu przymiotników rodzaju 

męskiego w funkcji przysłówka oraz częstotliwość ich użycia we współczesnym, 

standardowym języku hiszpańskim i w jego odmianach amerykańskich, Miniatura, NCN, 

2023-2024, kierownik projektu: dr Witold Sobczak; 

• Analiza językoznawcza paremii z zakresu jedzenia i picia w językach hiszpańskim i polskim, 

NAWA Bekker, 01.09.2022 – 31.12.2022, kierownik projektu: Jakub Szymański; 

• Grupa badawcza (Universidad de Cádiz [Hiszpania], Universidade de Minho [Portugalia], 

Pontificia Universidad Católica de Valparaíso [Chile], Uniwersytet Łódzki, Uniwersytet 

Śląski w ramach projektu Determining factors in the reading habits of Secondary Education 

students. A study from the variables of the educational context (PR 2017040) finansowany 

przez Plan de Investigación Propio, Universidad de Cádiz, od 2019, współwykonawca: dr 

hab. Marek Baran, prof. UŁ, (seminarium magisterskie); 

• „HIVE AI: Rozwój i pilotażowe wdrożenie dużych modeli językowych w polskiej 

administracji publicznej (HIVE.AI)" (Ministerstwo Cyfryzacji), nr projektu 1/WII/DBI/2025, 

wykonawca dr hab. Anna Wendorff, prof. UŁ, 2025 (teoria przekładu specjalistycznego i 

artystycznego); 
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• Estudio ecológico del bienestar docente del profesorado de programas CLIF (Primaria y 

Secundaria) y CLIL/EMI (Universidades) en el contexto de Andalucía (WELL-CLIL), PID2021-

128341OB-I00, jednostka realizująca:  Uniwersytet w Grenadzie, wykonawca dr Fabio 

Loporcaro, 2022-2026; 

• Polskie korespondencje paremiologiczne w zbiorze przysłów Refranero multilingüe 

realizacja projektu w programie Miniatura (NCN): kierownik projektu: dr Jakub Szymański, 

2025 do teraz. 

 

Najważniejsze osiągnięcia dydaktyczne pracowników jednostki w latach 2020–2025 

Kadra Katedry Filologii Hiszpańskiej systematycznie podnosi swoje kompetencje dydaktyczne 

poprzez udział w szkoleniach, warsztatach i konferencjach poświęconych nowoczesnym metodom 

nauczania, ocenianiu formatywnemu, tutoringowi akademickiemu, pracy ze studentami ze specjalnymi 

potrzebami edukacyjnymi oraz projektowaniu sylabusów zgodnie z efektami uczenia się i zasadami 

przypisywania punktów ECTS. Działania te przekładają się bezpośrednio na podnoszenie jakości 

kształcenia na ocenianym kierunku. 

Do najważniejszych osiągnięć dydaktycznych pracowników jednostki w analizowanym okresie 

należą w szczególności: 

• publikacja naukowo-dydaktyczna: Marek Baran, Cecylia Tatoj, R. Sergio Balches Arenas 

(red.), Un Mundo cambiante en la enseñanza de la lengua y la literatura contemporáneas, 

Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego, Katowice, 2020; 

• realizacja międzynarodowego projektu edukacyjnego (grantu dydaktycznego) „Mistrzowie 

dydaktyki” (Program Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój, MEiN i UE) w latach 2022–2023, 

którego celem było wdrożenie nowatorskich rozwiązań w zakresie kształcenia z 

wykorzystaniem modelu tutoringu akademickiego we współpracy z wiodącymi uczelniami 

zagranicznymi (wykonawcy: dr hab. Witold Sobczak, dr Irmina Szubert, dr hab. prof. UŁ 

Anna Wendorff); 

• udział w projekcie „Doskonałość dydaktyczna uczelni”, obejmującym szkolenia z zakresu 

podnoszenia kompetencji dydaktycznych nauczycieli akademickich oraz wdrażanie 

innowacyjnych rozwiązań w procesie kształcenia, w tym elementów tutoringu 

akademickiego (od 2023 r.; wykonawcy: dr Barbara Galant, dr Irmina Szubert); 

• realizacja projektu Tworzenie e-materiałów dydaktycznych do języków obcych (ORE, 

MENiN / Fundusze Europejskie) w latach 2020–2023, w ramach którego dr Agnieszka 

Kruszyńska pełniła funkcję eksperta ds. języka hiszpańskiego; 

• opracowanie i publikacja serii nowoczesnych materiałów dydaktycznych do nauki języka 

hiszpańskiego: ¡De Aventura! cz. 1–4 (podręcznik i zeszyt ćwiczeń), autorstwa dr Agnieszki 

Kruszyńskiej, wyd. Draco, Kraków, 2022–2025. 
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Opracowania naukowe powiązane z dydaktyką (wybór z lat 2020–2025) 

Istotnym elementem zapewniania wysokiej jakości kształcenia na kierunku filologia hiszpańska jest 

bezpośrednie powiązanie działalności naukowej pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej z 

prowadzonymi przez nich zajęciami dydaktycznymi oraz opracowanymi sylabusami. Poniżej 

przedstawiono wybrane opracowania naukowe autorstwa nauczycieli akademickich wykładających w 

Katedrze, które pozostają w ścisłym związku z treściami kształcenia realizowanymi na studiach 

drugiego stopnia w latach 2020–2025: 

• Wiaczesław Nowikow, Antonio M. López González, Marta Pawlikowska, Marek Baran, Witold 

Sobczak (red.), Lingüística hispánica teórica y aplicada: Estudios léxico-gramaticales, 

didácticos y traductológicos, Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego, Łódź, 2020; 

• Witold Sobczak, Las formas con vector de posterioridad en el español peninsular y en su 

variedad mexicana, Manufactura Hispánica Lodziense, nr 9, Wydawnictwo Uniwersytetu 

Łódzkiego, Łódź, 2020; 

• Agnieszka Kłosińska-Nachin, Pogłosy. Polska i hiszpańska proza potransformacyjna z 

perspektywy postzależnościowej, Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego, Łódź, 2022; 

• W. Bolecki (red.), Sylwia Błażejczyk-Mucha, Ewa Kobyłecka-Piwońska, Anna Synoradzka, 

Maciej Urbanowski, Marek Zybura (oprac.), W. Gombrowicz, Dziennik. 1953–1956, 

Wydawnictwo Literackie, Kraków, 2023; 

• Anna Wendorff, Acercamientos a las poéticas de Oliverio Girondo: Estudio específico sobre un 

poeta de la vanguardia argentina, Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego, Łódź, 2023; 

• Anna Wendorff, Sztuka dostępna dla niewidomych i niedowidzących odbiorców w londyńskich 

muzeach / Accessible art for the blind and visually impaired in London museums, Wydawnictwo 

Uniwersytetu Łódzkiego, Łódź, 2023; 

• Barbara Galant, El estilo como problema traductológico. Análisis comparativo de los recursos 

estilísticos en las versiones españolas de los relatos de Bruno Schulz, Peter Lang, Lausanne, 

2023; 

• Witold Sobczak, La evolución de los tiempos compuestos del modo subjuntivo en el español de 

América entre los años 1701–2023, Manufactura Hispánica Lodziense, nr 16, Wydawnictwo 

Uniwersytetu Łódzkiego, Łódź, 2024; 

• Marek Baran, Tiempos de (des)consuelo. La pandemia de COVID-19 y las estrategias 

lingüísticas de expresión de ánimo y consuelo, Peter Lang, Berlin, 2025; 

• Jakub Szymański, Las paremias de la comida y la bebida en español y polaco, Peter Lang, Berlin, 

2025. 

Pełny wykaz publikacji pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej Uniwersytetu Łódzkiego z lat 

2020–2025 zawarty jest w załączniku Zał. 4.1a – Wykaz publikacji pracowników KFH 2020-2025. 
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Udział kadry naukowej w konferencjach i szkoleniach mających wpływ na dydaktykę 

W ostatnich latach kierownictwo Katedry Filologii Hiszpańskiej konsekwentnie motywuje 

pracowników dydaktycznych i naukowo-dydaktycznych do aktywnego udziału w konferencjach, 

szkoleniach i warsztatach poświęconych doskonaleniu procesu kształcenia, zarówno w charakterze 

uczestników, jak i prowadzących. Działania te wynikają z potrzeby systematycznego urozmaicania 

stosowanych metod dydaktycznych oraz dostosowywania ich do zmieniających się uwarunkowań 

kształcenia akademickiego i oczekiwań studentów, a także do modyfikacji planów studiów i 

zakładanych efektów uczenia się. 

Szczególną uwagę poświęca się szkoleniom dotyczącym pracy ze studentami z 

niepełnosprawnościami i specjalnymi potrzebami edukacyjnymi, tutoringu akademickiego, rozwijania 

kompetencji językowych (w tym w zakresie języka portugalskiego) oraz projektowania i aktualizacji 

sylabusów zgodnie z efektami uczenia się i punktami ECTS. 

Poniżej przedstawiono wybrane konferencje i szkolenia, w których uczestniczyli pracownicy Katedry 

Filologii Hiszpańskiej w latach 2020–2025. Pełny wykaz tych aktywności zawiera załącznik 4.1b Udział 

kadry naukowej w konferencjach i szkoleniach (2020-2025). 

• 28–29.10.2020 – Variedades diatópicas y modelos de lengua en la enseñanza del español 

como lengua extranjera, konferencja La enseñanza del español como lengua extranjera en 

el siglo XXI, Uniwersytet Warszawski, Warszawa (A. M. López González); 

• 19.02.2021 – szkolenie Świadomość niepełnosprawności w ramach projektu 

(Nie)Pełnosprawny Student UŁ (A. Wendorff); 

• 03.2022–02.2023 – cykl szkoleń z zakresu tutoringu akademickiego w ramach projektu 

Mistrzowie Dydaktyki, Aarhus University (Dania), zakończony uzyskaniem certyfikatu 

Masters of Didactics in Excellent Teaching (W. Sobczak, A. Wendorff); 

• 2023 – szkolenie dla nauczycieli języka portugalskiego, Uniwersytet w Porto, program 

Erasmus BIP (B. Galant); 

• 5–13.09.2023 – cykl 12 szkoleń (36 godzin dydaktycznych) w ramach projektu Doskonałość 

dydaktyczna uczelni, obejmujący m.in. nowoczesne narzędzia dydaktyczne, metody 

aktywizujące, growth mindset, Canva, ocenianie, Genial.ly, collaborative learning, tutoring 

akademicki oraz projektowanie sylabusów (I. Szubert); 

• 20.03.2024 – szkolenie Pierwszy krok do aktywizacji dla nauczycieli z kierunków 

humanistycznych, Uniwersytet Łódzki (J. Szymański); 

• 2024 – szkolenia Ocenianie formatywne jako technika kierowania osiąganiem efektów 

uczenia się oraz Włączanie studentów w projektowanie zajęć dydaktycznych, Centrum 

Rekrutacji i Doskonałości Dydaktycznej UŁ (B. Galant); 

• 08.11.2024 – szkolenie Efekty uczenia się i punkty ECTS – dlaczego warto aktualizować 

sylabus, CK Idea (A. Kruszyńska); 

• 04.12.2024 – szkolenie Dobre praktyki na lekcjach języka hiszpańskiego: gry, sztuczna 

inteligencja i coaching, Ośrodek Rozwoju Edukacji w Warszawie (J. Szymański); 
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• 16.01.2025 – szkolenie Jak weryfikować, aby nie stresować?, Uniwersytet Łódzki (J. 

Szymański). 

 

Działania popularyzatorskie 

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej podejmują liczne działania wykraczające poza 

standardowe formy dydaktyki akademickiej, których celem jest popularyzacja badań naukowych, 

upowszechnianie wiedzy o języku i kulturze świata hiszpańskojęzycznego oraz realizacja misji 

społecznej Uniwersytetu Łódzkiego. Działania te obejmują współpracę ze szkołami, instytucjami 

oświatowymi oraz organizacjami zajmującymi się upowszechnianiem nauki. 

Do najważniejszych inicjatyw popularyzatorskich należą w szczególności: 

• udział pracowników Katedry (od 2023 r.) w programie Zdolny uczeń — świetny student 

umożliwiającym szczególnie uzdolnionym uczniom szkół średnich bezpośredni kontakt z 

nauczycielami akademickimi Uniwersytetu Łódzkiego (https://www.uni.lodz.pl/zuss); 

• zaangażowanie w etapowe ocenianie wiedzy i umiejętności uczestników Olimpiady Języka 

Hiszpańskiego (od 2022 r.), w ramach której dr hab. prof. UŁ Antonio M. López González 

pełni funkcję koordynatora merytorycznego i recenzenta ogólnopolskiego konkursu 

organizowanego przez Wyższą Szkołę Języków Obcych w Poznaniu; 

• stałą współpracę z instytucjami polskiej oświaty przy organizacji konkursów języka 

hiszpańskiego na poziomie szkoły podstawowej i ponadpodstawowej, w tym: 

 udział mgr Pauliny Gwóźdź (autorka zadań) oraz mgr Raúla Rubio Moreno (recenzent) 

w organizacji Wojewódzkiego Konkursu Przedmiotowego z języka hiszpańskiego 

Kuratorium Oświaty w Łodzi (od 2022 r.), 

 pełnienie funkcji recenzenta Wojewódzkiego Konkursu z Języka Hiszpańskiego 

Kuratorium Oświaty w Poznaniu przez dr. hab. prof. UŁ Antonia M. López Gonzáleza 

(od roku szkolnego 2018/2019); 

• zainicjowanie i współorganizację warsztatów przekładowych prowadzonych przez 

uznanych tłumaczy literatury hiszpańskojęzycznej (Małgorzata Kolankowska, Magdalena 

Olejnik, Tomasz Pindel) dla studentów Katedry Filologii Hiszpańskiej oraz uczniów i 

nauczycieli XXXII Liceum Ogólnokształcącego w Łodzi (2022; koordynacja: prof. dr hab. 

Agnieszka Kłosińska-Nachin); 

• prowadzenie warsztatów metodycznych dla nauczycieli języka hiszpańskiego jako obcego, 

w tym warsztatów z zakresu rozwijania kompetencji leksykalnych organizowanych przez 

Instytut Cervantesa w Krakowie (2022; prowadzący: dr hab. prof. UŁ Antonio M. López 

González). 

 

Rankingi 

W rankingu kierunków studiów Perspektywy filologia hiszpańska jest uwzględniana w grupie filologii 

obcych. Kierunek filologia obca na Uniwersytecie Łódzkim od wielu lat utrzymuje wysoką i stabilną 

pozycję w tym zestawieniu (2020 – 5. miejsce; 2021 – 6. miejsce; 2022 – 6. miejsce; 2023 – 6. miejsce; 

https://www.uni.lodz.pl/zuss


   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 74 

 

2024 – 6. miejsce), co potwierdza jego ugruntowaną pozycję na tle porównywalnych kierunków 

studiów w Polsce. zob. https://2025.ranking.perspektywy.pl/ranking/ranking-kierunkow-

studiow/kierunki-humanistyczne/filologie-obce/. 

Jednym z istotnych wskaźników jakości kształcenia jest również utrzymujące się zainteresowanie 

kandydatów studiami drugiego stopnia na kierunku filologia hiszpańska, które wyróżnia ten kierunek 

na tle innych kierunków prowadzonych na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Łódzkiego. 

 

4.2. Obsada zajęć, ze szczególnym uwzględnieniem zajęć, które prowadzą do osiągania przez 

studentów kompetencji związanych z prowadzeniem działalności naukowej. 

Obsada zajęć dydaktycznych przygotowywana jest corocznie, zgodnie z kalendarzem dydaktycznym 

Katedry Filologii Hiszpańskiej, do końca czerwca danego roku na kolejny rok akademicki. Wyznaczone 

przez kierownika KFH osoby, proponując obsadę zajęć obowiązkowych i specjalizacyjnych, kierują się 

przede wszystkim doświadczeniem dydaktycznym pracowników jednostki oraz zgodnością ich dorobku 

naukowego z realizowanymi zadaniami edukacyjnymi, ze szczególnym uwzględnieniem kompetencji 

literaturoznawczych i językoznawczych. 

Obsada zajęć planowana jest w taki sposób, aby studenci – niezależnie od wybranej specjalizacji 

(literaturoznawczej lub językoznawczej) – nabywali kompetencje z zakresu obu dyscyplin, do których 

przypisany jest kierunek, w ramach zajęć prowadzonych przez wykładowców posiadających dorobek 

naukowy w tych obszarach. Podstawowym kryterium decydującym o obsadzie zajęć dydaktycznych są 

kompetencje merytoryczne nauczyciela akademickiego, potwierdzone prowadzonymi badaniami 

naukowymi oraz publikacjami naukowymi, ujmowanymi w systemie SON Uniwersytetu Łódzkiego i 

wykorzystywanymi w programach oraz sylabusach realizowanych przedmiotów. 

Obsada zajęć jest również zgodna z zasadami określającymi pensum nauczyciela akademickiego, 

wynikającymi z Regulaminu pracy Uniwersytetu Łódzkiego (por. obsada zajęć dydaktycznych oraz plan 

zajęć w semestrze zimowym 2025/26 na studiach pierwszego i drugiego stopnia – cz. III: Zał. 2: 2, cz. 

III: Zał. 2: 3). Ostatecznego zatwierdzenia obsady dokonuje kierownik KFH, z uwzględnieniem potrzeby 

równomiernego rozłożenia obciążeń dydaktycznych nauczycieli akademickich prowadzących 

kształcenie na kierunku, zgodnie z rekomendacjami Polskiej Komisji Akredytacyjnej zawartymi w 

raporcie z 2023 roku. 

 

4.3. Łączenie przez nauczycieli akademickich i inne osoby prowadzące zajęcia działalności 

dydaktycznej z działalnością naukową oraz włączanie studentów w prowadzenie działalności 

naukowej. 

Łączenie działalności dydaktycznej z badaniami naukowymi stanowi jedno z kluczowych założeń 

Strategii Uniwersytetu Łódzkiego i jest konsekwentnie realizowane w Katedrze Filologii Hiszpańskiej. 

Nauczyciele akademiccy systematycznie wykorzystują wyniki prowadzonych badań w pracy 

dydaktycznej, w szczególności podczas wykładów, konwersatoriów oraz seminariów magisterskich, 

prezentując studentom aktualne kierunki oraz metodologie badań literaturoznawczych i 

językoznawczych. Korelacja między działalnością naukową a dydaktyczną znajduje bezpośrednie 

odzwierciedlenie w programie studiów, którego struktura oraz oferta przedmiotowa pozostają spójne 

https://2025.ranking.perspektywy.pl/ranking/ranking-kierunkow-studiow/kierunki-humanistyczne/filologie-obce/
https://2025.ranking.perspektywy.pl/ranking/ranking-kierunkow-studiow/kierunki-humanistyczne/filologie-obce/
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z profilem badawczym kadry. Przykładem takiego powiązania jest specjalność tłumaczeniowa, ściśle 

związana z badaniami prowadzonymi zarówno w obszarze językoznawstwa, jak i literaturoznawstwa.  

Szczególną rolę w włączaniu studentów w działalność naukową odgrywają seminaria magisterskie, 

w ramach których studenci realizują prace dyplomowe ściśle powiązane z tematyką badań 

prowadzonych przez promotorów. Oto przykłady prac magisterskich obronionych w ocenianym 

okresie, w których widać, że prowadzący seminarium włączają studentów do swoich badań: 

• Mujeres en la Transición española y polaca. Crónica del desamor de Rosa Montero y 

"Absolutna amnezja" de Izabela Filipiak (praca magisterska obroniona w 2023 r., 

opiekunka: prof. dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin); 

• Memoria y posmemoria: la herencia del trauma en "Los abuelos" de Martin Caparros y "El 

gueto interior" de Santiago H. Amigorena (praca magisterska obroniona w 2024 r., 

opiekunka: dr hab. prof. UŁ Ewa Kobyłecka-Piwońska); 

• Cumplidos, elogios y piropos en español, inglés y polaco: análisis contrastivo de índole 

sociopragmática (praca magisterska obroniona w 2024 r., opiekun dr hab. prof. UŁ Marek 

Baran); 

• El significado temporal y aspectual del Pretérito Perfecto Compuesto en las variedades 

mexicana y argentina del español (praca magisterska obroniona w 2025 r., opiekun dr hab. 

prof. UŁ Antonio López González). 

Wspólna praca nad zagadnieniami literaturoznawczymi i językoznawczymi prowadzi 

niejednokrotnie do kolejnego etapu kształcenia w ramach Szkoły Doktorskiej Nauk Humanistycznych. 

Aktywność badawcza doktorantów, nad którymi opiekę naukową sprawują pracownicy Katedry 

Filologii Hiszpańskiej (w charakterze promotorów lub promotorów pomocnicznych), zaowocowała 

jeszcze w trakcie studiów magisterskich lub doktoranckich następującymi publikacjami: 

• Ciszewska, K. (2022). Język łaciński na lekcjach języków obcych nowożytnych. Języki Obce 

w Szkole, 2022/3, 87–96. https://doi.org/10.47050/jows.2022.3.87-96; 

• Ciszewska, K. (2022). Rozwijanie kompetencji różnojęzycznej uczniów za pomocą języka 

katalońskiego. Języki Obce w Szkole, 2022/3, 77–86. 

https://doi.org/10.47050/jows.2022.3.77-86; 

• Ciszewska, K. (2023). El catalán en el aula de ELE: una herramienta para la didáctica de la 

mediación lingüística y cultural y el aprendizaje basado en contenidos. Studia Iberystyczne, 

23, 219–257. https://doi.org/10.12797/SI.23.2023.23.09; 

• Ciszewska, K. (2025). Cooperative learning as a tool for teaching Iberian Romance minority 

languages in an online Spanish classroom. Zeszyty Łużyckie, 61(2), 107–133. 

https://doi.org/10.32798/zl.1407; 

• Duluk, A. (2026). Zakon Kaznodziejski i jego twórczość artystyczna w Hiszpanii od XVI wieku 

do współczesności. Język. Religia. Tożsamość, w druku; 

• Jarecka, E. (2023). Przymiotnikowe porównania zleksykalizowane dotyczące charakteru i 

emocji człowieka w językach polskim, czeskim, serbskim i hiszpańskim. W: D. Kobylański 

(red.), Lubelskie Seminarium Humanistyczne. Materiały z ogólnopolskiej konferencji 

naukowej (T. 1, s. 167–197). Łódź: Wydawnictwo Naukowe ArchaeGraph Diana Łukomiak; 

https://doi.org/10.47050/jows.2022.3.87-96
https://doi.org/10.47050/jows.2022.3.77-86
https://doi.org/10.12797/SI.23.2023.23.09
https://doi.org/10.32798/zl.1407
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• Jarecka, E. (2024). Frazeologia w czeskich, polskich i serbskich blogach podróżniczych: 

uwagi wstępne. W: M. Koralewska, K. Stanaszek-Bryc (red.), Młoda slawistyka (s. 98–117). 

Łódź: Wydawnictwo Naukowe ArchaeGraph Diana Łukomiak; 

• Mroczek, M. (2022). Personajes femeninos en la nueva novela histórica hispanoamericana. 

Reflections. Students’ Scientific Papers UMCS, 2, 104–115; 

• Napieraj, N. (2024). Literacka perspektywa dziecka w kontekście dyktatury argentyńskiej. 

Postpamięć w Pequeños combatientes Raquel Robles oraz ¿Quién te creés que sos? Ángeli 

Urondo Raboy. Facta Ficta. Journal of Theory, Narrative & Media, 14(2), 2024. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.14516924; 

• Napieraj, N. (2025). Zatrute (ciało)przestrzenie: ekohorror w powieści Fruta podrida Liny 

Meruane. Zagadnienia Rodzajów Literackich, 68(1), 323–337. 

https://doi.org/10.26485/ZRL/2025/68.1/19; 

• Szymański, J. (2020). Wizje hiszpańskiej wojny domowej w kinie przełomu XX i XXI w. 

Heteroglossia. Studia kulturoznawczo-filologiczne, 10, 161–175. 

• Szymański, J. (2021). Breve recorrido diacrónico de las paremias del lema pan. Tonos 

Digital, 40, 1–25; 

• Szymański, J. (2022). Baskijskie sporty ludowe — herri kirolak — i ich rola w turystyce Kraju 

Basków. Turystyka Kulturowa, 124(3/2022), 202–233. 

Istotnym elementem włączania studentów w działalność badawczą jest również funkcjonowanie 

studenckiego koła naukowego „cHISPA”, realizującego projekty o charakterze translatorycznym i 

kulturoznawczym (m.in. konkursy na tłumaczenie współczesnej poezji hiszpańskiej oraz cykle 

warsztatów tłumaczeniowych ze specjalistami), a także udział studentów w projektach badawczych i 

wdrożeniowych realizowanych przez pracowników Katedry, w tym projektach finansowanych ze 

środków krajowych i międzynarodowych. 

Do dobrych praktyk włączania studentów w prowadzenie działalności naukowej należy w 

szczególności zapraszanie ich do udziału w projektach badawczych i edukacyjnych, takich jak: 

1. W ramach zajęć tutoringowych realizowanych w projekcie „Mistrzowie dydaktyki” (Program 

Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój, MEiN i UE) dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff zaangażowała 

studentów z dysfunkcją wzroku (filologia hiszpańska i translatoryka UŁ) jako konsultantów w projekcie 

„Przyjazne miasto. Wsparcie samodzielności osób z dysfunkcją wzroku w zakresie komunikacji miejskiej 

w Łodzi” („Rzeczy są dla ludzi”, NCBR), konsultując audiodeskrypcję zabytków Łodzi pod kątem ich 

dostępności dla osób niewidomych i niedowidzących. 

2. Studenci filologii hiszpańskiej jako konsultanci w projekcie „Przyjazne miasto. Wsparcie 

samodzielności osób z dysfunkcją wzroku w zakresie wykorzystania sieci połączeń komunikacji 

miejskiej w Łodzi, z uwzględnieniem aplikacji dotyczącej informacji lokalizacyjnych oraz zabytków 

architektury miejscowej" („Rzeczy są dla ludzi", NCBR) wzięli udział w spacerach po Łodzi (łódzkie 

zabytki, do których zostały stworzone audiodeskrypcje). Z użyciem mobilnego okulografu śledzono 

ruchy gałek ocznych studentów podczas oglądania zabytków. Studenci wypełnili ankietę i 

odpowiedzieli na pytania związane ze sztuką i oglądaniem zabytków, 9.11-10.11.2022, Łódź. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.14516924
https://doi.org/10.26485/ZRL/2025/68.1/19
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3. Warsztaty stacjonarne z Rebecą Cremades (influencerką, nauczycielką hiszpańskiego) – maj 2023; 

organizacja: mgr Paulina Gwóźdź. 

4. Warsztaty z Desiré Jareño Albert (influencerką, nauczycielką hiszpańskiego kolokwialnego) na 

temat kolokwializmów w jęz. hiszpańskim (8.11.2024); organizacja: mgr Paulina Gwóźdź. 

5. Mgr Maria Mroczek, mgr Natalia Napieraj (doktorantki) oraz Julia Lesiowska (studentka) są 

wykonawczyniami w projekcie międzynarodowym Ortodoxia, heterodoxia y sacrilegio: 

representaciones de la judeofobia y la Shoá en la literatura, la historieta y el cine producidos por los 

sobrevivientes y sus descendientes en Latinoamérica, projekt finansowany w ramach programu 

Proyectos de Investigación SIIP Universidad Cuyo, Mendoza, Argentina. Projekt rozpoczęty w 2025 r. 

6. Studentki seminarium literaturoznawczego: p. Aleksandra Duluk i p. Julia Lesiowska uzyskały 

Studenckie Granty Badawcze UŁ do realizacji zadań badawczych pod opieką prof. dr hab. Agnieszki 

Kłosińskiej-Nachin związanych z ich pracami magisterskimi. Tytuły grantów: La Orden de Predicadores 

y su expresión artística en España desde el siglo XVI hasta la actualidad / Zakon Kaznodziejski i jego 

twórczość artystyczna w Hiszpanii od XVI wieku do współczesności (p. Aleksandra Duluk) i Fotografia a 

narracja literacka. Wpływ obrazu na dzieła Julia Cortázara (p. Julia Lesiowska). Obydwa granty były 

realizowane w roku akademicki 2024/2025. W ramach grantu magistrantka Julia Lesiowska wygłosiła 

referat pt. Julio Cortázar y la fotografia na XXI Congreso Internacional ALEPH (Málaga, Hiszpania, 2025). 

7. Spotkanie z tłumaczką literatury w kombinacji językowej UK - RU - ES - CAT Alexandrą Rybałko 

Tokarenko (15.01.2025 i 12.12.2023); organizacja: mgr Paulina Gwóźdź. 

 

Wykłady gościnne organizowane w ramach badań kadry oraz w powiązaniu z aktywnością 

projektową, adresowane do studentów KFH: 

1) Wizyta prof. Teresy Basile, Universidad Nacional de La Plata, Argentyna, w ramach programu NAWA 

Prom, 11-17 maja 2025. Prof. Basile prowadziła cykl wykładów i warsztatów dla osób studiujących i 

doktoryzujących się. 

2) Wizyta dra Diega Niemetza, Universidad de Cuyo, Mendoza, Argentyna, w ramach programu NAWA 

Prom, 2-8 czerwca 2025. Prof. Niemetz prowadził cykl wykładów i warsztatów dla osób studiujących i 

doktoryzujących się 

3) Wykład dziekański Carlosa Gamerro (argentyński pisarz, eseista, prozaik oraz tłumacz), Inhuman 

Zoos: La jaula de los onas / The Ona’s Cage, 8 listopada 2024. 

4) Wizyta dra Pabla Gaspariniego z Uniwersytetu w Sao Paulo, Brazylia, 12-13 listopada 2024. Profesor 

prowadził zajęcia dla osób studiujących oraz przedstawił możliwości studiowania na Uniwersytecie w 

Sao Paulo. 

5) Organizacja gościnnego wykładu dra Kaczorowskiego z Wydziału Historyczno-Filozoficznego UŁ pt. 

„Portugalskie Nowe Państwo: od konstytucji 1933 r. po rewolucję goździków 1974 r.”, 25 kwietnia 

2024. 

6) Współorganizacja Dni Kultury Portugalskiej na Wydziale Filologicznym w dniach 17-18 maja 2023 r. 

we współpracy z Instytutem Camõesa w Warszawie. 
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Przykładowe tematy badań i grantów/projektów realizowanych przez wykładowców na kierunku 

filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) wraz ze wskazaniem obecności badań naukowych w 

procesie dydaktycznym i jego doskonaleniu zostało szeroko omawiane w pkt. 1.2 oraz wykazane w 

załączniku 1.2a (Wykaz badań naukowych, projektów i grantów realizowanych na kierunku filologia 

hiszpańska oraz ich wykorzystanie w dydaktyce 2020–2025). 

 

4.4. Założenia, cele i skuteczność prowadzonej polityki kadrowej, z uwzględnieniem metod i 

kryteriów doboru oraz rekrutacji kadry, sposobów, zasad i kryteriów oceny jakości kadry oraz udziału 

w tej ocenie różnych grup interesariuszy, w tym studentów, a także wykorzystania wyników oceny 

w rozwoju i doskonaleniu kadry. 

Polityka kadrowa realizowana na kierunku filologia hiszpańska jest spójna z profilem kształcenia 

oraz przyporządkowaniem kierunku do dwóch dyscyplin naukowych: językoznawstwa i 

literaturoznawstwa. Dobór kadry odbywa się zgodnie z zasadami określonymi w ustawie z dnia 20 lipca 

2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz.U. z 30.08.2018 r., poz. 1668), Strategii 

Uniwersytetu Łódzkiego oraz Statucie UŁ. Większość pracowników Katedry Filologii Hiszpańskiej 

stanowią doświadczeni nauczyciele akademiccy, od wielu lat związani z Uniwersytetem Łódzkim, co 

zapewnia stabilność kadrową oraz ciągłość realizacji programu studiów. Jednocześnie jednostka 

systematycznie wzmacnia kadrę poprzez zatrudnianie młodych, aktywnych naukowo pracowników, co 

sprzyja zachowaniu ciągłości pokoleniowej oraz rozwojowi potencjału badawczego.  

Zatrudnianie pracowników na stanowiskach badawczo-dydaktycznych, badawczych oraz 

dydaktycznych odbywa się w drodze otwartych konkursów ogłaszanych w Biuletynie Informacji 

Publicznej Uniwersytetu Łódzkiego, a oferty aktualizowane są przez Dział Spraw Pracowniczych UŁ. 

Konkursy rozstrzygane są na podstawie oceny dorobku naukowego oraz doświadczenia zawodowego 

kandydatów, z uwzględnieniem aktualnych potrzeb dydaktycznych jednostki związanych z realizacją 

programu studiów. Proces rekrutacji prowadzony jest z poszanowaniem zasad równości szans, zgodnie 

z Planem na rzecz równych szans Uniwersytetu Łódzkiego przyjętym w 2022 roku oraz jego 

zaktualizowaną i rozszerzoną wersją – GEP 2.0 na lata 2025–2027 (Zał. 4.4a, 4.4b, Zał. 4.4e). 

Jakość działalności naukowo-dydaktycznej pracowników podlega systematycznej ocenie okresowej 

przeprowadzanej przez Wydziałową Komisję Oceniającą. Ocena ta obejmuje trzy obszary aktywności: 

osiągnięcia naukowe, działalność dydaktyczną oraz aktywność organizacyjną. W części dotyczącej 

działalności dydaktycznej uwzględniane są również anonimowe i dobrowolne opinie studentów, 

zbierane za pośrednictwem systemu USOS. Najbliższa ocena okresowa obejmie lata 2023–2026. 

Uzupełnieniem systemu oceny jakości kadry są coroczne anonimowe ankiety zajęć dydaktycznych, 

realizowane zgodnie z Zarządzeniem nr 16 Dziekana Wydziału Filologicznego UŁ z dnia 20.12.2021 r. 

(Zał. 4.4c). Ankiety te prowadzone są w wybranych przez kierownika Katedry grupach zajęciowych, w 

sposób umożliwiający uzyskanie możliwie reprezentatywnej opinii studentów. Studenci mają również 

możliwość oceny zajęć za pośrednictwem systemu USOS (Zał. 4.4d). Wyniki ewaluacji wykorzystywane 

są w szczególności do doskonalenia metod dydaktycznych i organizacji zajęć (m.in. modyfikacji form 

prowadzenia zajęć, zwiększenia udziału pracy projektowej i elementów praktycznych), 

doprecyzowania form weryfikacji efektów uczenia się oraz wprowadzania korekt w treściach 

programowych poszczególnych przedmiotów, co znajduje odzwierciedlenie w aktualizowanych 

sylabusach i rozwiązaniach dydaktycznych stosowanych przez kadrę. (zob. pkt 1.3). 
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4.5 System wspierania i motywowania kadry do rozwoju naukowego oraz podnoszenia kompetencji 

dydaktycznych. 

Wsparciu rozwoju naukowego pracowników Uniwersytetu Łódzkiego służy działalność 

ogólnouczelnianego Centrum Nauki UŁ, które informuje o konkursach na projekty badawcze, 

stypendialne, stażowe, wyjazdowe, wdrożeniowe i aplikacyjne finansowane ze źródeł krajowych i 

zagranicznych. Centrum organizuje szkolenia dla wnioskodawców, prowadzi indywidualne konsultacje, 

wspiera pracowników w przygotowywaniu wniosków grantowych oraz zapewnia obsługę finansową 

realizowanych projektów. Ponadto wspiera udział Uniwersytetu Łódzkiego w konsorcjach 

projektowych, prowadzi doradztwo w zakresie planowania indywidualnych ścieżek kariery badawczej 

oraz obsługuje uczelnianą Komisję ds. stopni naukowych i Komisję ds. etyki badań naukowych.  

Ponadto uczelnia oferuje pracownikom narzędzia wspierania w zakresie doskonalenia pracy 

dydaktycznej w postaci "Przewodnika po wypełnianiu sylabusa", udostępnionego w wydziałowym 

multiportalu w zakładce Jakość Kształcenia (https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-pracownika/jakosc-

ksztalcenia). Towarzyszy mu Katalog metod dydaktycznych, zawierający informacje oraz inspiracje 

dotyczące metod pracy ze studentami oraz sposobów weryfikacji osiągania przez nich efektów uczenia 

się. Dokumenty te będą systematycznie udoskonalane i uzupełniane. Wsparciu pracowników służyło 

również spotkanie konsultacyjne kierunkowych koordynatorów ds. jakości kształcenia z trzema 

pracowniczkami będącymi ekspertkami PKA (13.01.2026), podczas którego wyjaśniano szczegóły 

zapisów i modyfikowano wersję "przewodnika", tak by mogła efektywnie służyć pracownikom. 

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej korzystają również z bezpośredniego wsparcia 

prodziekanki ds. nauki, dr hab. prof. UŁ Ewy Kobyłeckiej-Piwońskiej, która aktywnie motywuje kadrę 

do podejmowania działalności grantowej, oferując pomoc merytoryczną i organizacyjną na etapie 

przygotowania i realizacji projektów badawczych. 

Istotnym elementem systemu wsparcia badań naukowych na Wydziale Filologicznym jest działające 

od 2017 roku Biuro ds. projektów (w ramach Centrum Rozwoju Wydziału Filologicznego UŁ). Jednostka 

ta wspiera pracowników w procesie pozyskiwania środków na działalność badawczą, przygotowywaniu 

dokumentacji aplikacyjnej, weryfikacji zgodności formalno-prawnej projektów z warunkami 

konkursowymi, prowadzeniu dokumentacji projektowej, rozliczaniu finansowym projektów oraz 

sporządzaniu raportów rocznych i końcowych. Granty naukowe finansowane ze środków 

zewnętrznych, realizowane przez nauczycieli akademickich, zostały omówione w pkt. 4.1. 

Uniwersytet Łódzki od 2022 roku ogłasza również wewnętrzne konkursy na projekty badawcze w 

ramach programu Inicjatywa Doskonałości – Uczelnia Badawcza (IDUB), na który przeznaczane jest 2% 

budżetu Uczelni. Konkursy te adresowane są zarówno do młodych, jak i doświadczonych badaczy i 

obejmują m.in. granty badawcze, granty aparaturowe, premie za pozyskane granty zewnętrzne, 

rezydencje naukowe dla badaczy zagranicznych, nagrody naukowe rektora, premie za publikacje i 

patenty. Od 2021 r. w konkursach IDUB mogą uczestniczyć także doktoranci. Pracownicy Wydziału 

Filologicznego mają ponadto możliwość pozyskiwania środków na realizację projektów badawczych z 

funduszu rozwoju naukowego Wydziału Filologicznego.  

W okresie objętym raportem (2020–2025) pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej realizowali 

następujące projekty finansowane ze środków wewnętrznych Uniwersytetu Łódzkiego: 
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Granty naukowe finansowane ze środków wewnętrznych UŁ 

• Projekt naukowy pt. Pogłosy. Polska i hiszpańska proza potransformacyjna w ujęciu 

postzależnościowym, Fundusz rozwoju naukowego Wydziału Filologicznego UŁ (2020-2021) – 

kierownik: prof. dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin. 

• Projekt badawczy pt. La evolución de los tiempos compuestos del modo subjuntivo en el 

español de América entre los siglos XVII y XXI, Fundusz rozwoju naukowego Wydziału 

Filologicznego UŁ (2022-2023) – kierownik: dr hab. Witold Sobczak 

• Projekt pt. Dwa języki, dwie kultury, dwa spojrzenia — analiza etnolingwistyczna punktów 

stycznych i rozbieżności między przysłowiami z zakresu jedzenia i picia w językach hiszpańskim 

i polskim, Doktoranckie Granty Badawcze UŁ, opiekun naukowy: dr hab. Antonio María López 

González, prof. UŁ (listopad 2021—sierpień 2022 r.) – kierownik: dr Jakub Szymański. 

• Projekt pt. Przekład polisensoryczny w muzeum dla osób z dysfunkcją wzroku, Fundusz rozwoju 

naukowego Wydziału Filologicznego, UŁ (2022-2024) – kierownik: dr hab. prof. UŁ Anna 

Wendorff. 

• Projekt pt. Oliverio Girondo: un poeta de la vanguardia („Oliverio Girondo jako poeta 

awangardowy”), Fundusz rozwoju naukowego Wydziału Filologicznego, UŁ (2019-2021) – 

kierownik:  dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff. 

• Projekt pt. Zwiększenie dostępności dzieł sztuki poprzez zastosowanie prostego oraz łatwego 

do czytania i zrozumienia języka w audiodeskrypcji, Granty dla doświadczonych badaczy, IDUB 

(2021-2024) – kierownik: dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff. 

Pracownicy UŁ nagradzani są co roku Nagrodami Rektora UŁ za osiągnięcia naukowo-badawcze  i 

dydaktyczne (indywidualne i zespołowe; I, II i III stopnia – zob. lista nagród przyznanych nauczycielom 

akademickim prowadzącym zajęcia w Katedrze Filologii Hiszpańskiej Zał. 4.5a). Wśród nagrodzonych 

nauczycieli akademickich warto wyróżnić: 

• prof. dr hab. Wiaczesław Nowikow otrzymał Medal Merentibus za szczególne zasługi dla 

Uniwersytetu Łódzkiego w 2020 r. Profesor Nowikow jest założycielem łódzkiej hispanistyki i 

pierwszym, i jak na razie jedynym, członkiem korespondentem Hiszpańskiej Akademii 

Królewskiej (RAE) w historii polskiej hispanistyki. Obecnie na emeryturze; 

• dr hab. prof. UŁ Anna Wendorff otrzymała w raportowanym okresie łącznie 5 nagród i 

wyróżnień naukowych, co świadczy o niezwykłym zaangażowaniu badawczym, bogatym 

dorobku naukowym, a także dużej wrażliwości społecznej, gdyż wiele jej badań dotyczy 

komunikacji z osobami niepełnosprawnymi; 

• Prof. dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin otrzymała w 2023 roku Nagrodę Rektora I stopnia za 

monografię pt. Pogłosy. Polska i hiszpańska proza potransformacyjna z perspektywy 

postzależnościowej.  

Dodatkową formą motywowania pracowników jest system dodatków motywacyjnych, z którego 

korzysta 50% pracowników badawczo-dydaktycznych i badawczych Wydziału Filologicznego. Dodatki 

te przyznawane są w drodze wewnętrznego konkursu na podstawie punktacji dorobku naukowego. 

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej regularnie uzyskują wysokie miejsca w tym zestawieniu. 

Rozwój kadry wspierany jest ponadto poprzez finansowanie udziału w konferencjach krajowych i 
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zagranicznych, szkoleń oraz kursów podnoszących kompetencje dydaktyczne, a także poprzez 

dofinansowanie publikacji naukowych oraz tłumaczeń wniosków grantowych na języki obce. 

O skuteczności prowadzonej polityki kadrowej świadczą awanse zawodowe pracowników Katedry 

Filologii Hiszpańskiej. 

 

Awanse uzyskanie przez pracowników KFH w latach 2020–2025 

1) Tutuł profesora uzyskała jedna osoba: 

• w dyscyplinie literaturoznawstwo: Agnieszka Kłosińska-Nachin (2024). 

2) Stopień doktora habilitowanego uzyskało dwóch pracowników: 

• w dyscyplinie literaturoznawstwo: Anna Wendorff (2024); 

• w dyscyplinie językoznawstwo: Witold Sobczak (2025). 

3) Stopień doktora otrzymało czterech pracowników: 

• w dyscyplinie literaturoznawstwo: Irmina Szubert (2022); 

• w dyscyplinie językoznawstwo: Barbara Galant (2021), Jakub Szymański (2023), Agnieszka 

Kruszyńska (2023). 

Podnoszeniu kompetencji dydaktycznych kadry służy powołane w UŁ Centrum Rozwoju Dydaktyki 

(https://www.crd.uni.lodz.pl/), którego zadaniem jest doskonalenie jakości kształcenia poprzez 

wdrażanie nowoczesnych metod i narzędzi dydaktycznych. CRD odpowiada m.in. za opracowywanie i 

realizację szkoleń dla nauczycieli akademickich, przygotowywanie regulacji prawnych dotyczących 

prowadzenia zajęć z wykorzystaniem metod kształcenia na odległość, a także tworzenie materiałów 

instruktażowych dla kadry i studentów. Wsparcie to miało szczególne znaczenie w okresie pandemii 

COVID-19, kiedy zintensyfikowano działania szkoleniowe w zakresie wykorzystania platform MS 

Moodle i MS Teams, organizując dziewięć tematycznych kursów on-line. 

Uniwersytet podejmuje również działania sprzyjające budowaniu przyjaznej kultury organizacyjnej 

i dialogu wewnętrznego. Służą temu cykliczne spotkania „Kawa z rektorem”, umożliwiające 

pracownikom wymianę opinii i pomysłów dotyczących funkcjonowania uczelni. W ten nurt wpisuje się 

także powołanie Zespołu ds. równowagi między pracą a życiem prywatnym (Zarządzenie nr 99 Rektora 

UŁ z dnia 3 lutego 2025 r.), którego celem jest wspieranie dobrostanu pracowników oraz promowanie 

rozwiązań sprzyjających zrównoważonemu rozwojowi zawodowemu (https://www.uni.lodz.pl/zespol-

ds-rownowagi-miedzy-praca-a-zyciem-prywatnym). 

 

4.6. Spełnienie reguł i wymagań w zakresie doboru nauczycieli akademickich i innych osób 

prowadzących zajęcia oraz obsady zajęć, zawartych w standardach kształcenia określonych w 

rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o 

szkolnictwie wyższym i nauce, w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania 

zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 powołanej ustawy. 

Na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) spełnione są wymagania dotyczące 

doboru nauczycieli akademickich zgodnie z zasadami polityki kadrowej ujętymi w ustawie z dnia 20 

https://www.crd.uni.lodz.pl/
https://www.uni.lodz.pl/zespol-ds-rownowagi-miedzy-praca-a-zyciem-prywatnym
https://www.uni.lodz.pl/zespol-ds-rownowagi-miedzy-praca-a-zyciem-prywatnym
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lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz.U. 2024 poz. 1571 ze zm.), rozporządzeniu 

Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 25 lipca 2019 r. w sprawie standardu kształcenia 

przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (Dz.U. 2024 poz. 453), jak również w Statucie 

Uniwersytetu Łódzkiego, przyjętym uchwałą nr 440 Senatu UŁ z dnia 27 maja 2019 r., z późniejszymi 

zmianami (Zał. 4.6.a). 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 4. 

 

 

Kryterium 5. Infrastruktura i zasoby edukacyjne wykorzystywane w realizacji programu studiów oraz 

ich doskonalenie 

5.1. Stan, nowoczesność, rozmiar i kompleksowość bazy dydaktycznej i naukowej służącej realizacji 

zajęć oraz działalności naukowej na ocenianym kierunku w dyscyplinach, do których kierunek jest 

przyporządkowany.  

Katedra Filologii Hiszpańskiej ma swoją siedzibę w nowoczesnym budynku Wydziału Filologicznego 

oddanym do użytku w 2014 roku (Łódź, ul. Pomorska 171/173). Budynek ten charakteryzuje się bardzo 

dobrą lokalizacją, wysoko ocenianą przez studentów: z jednej strony jest dobrze skomunikowany z 

centrum miasta, z drugiej – położony w spokojnej części kampusu uniwersyteckiego, z dala od 

miejskiego zgiełku. W bezpośrednim sąsiedztwie znajdują się inne wydziały UŁ, Biblioteka 

Uniwersytetu Łódzkiego, Studium Wychowania Fizycznego i Sportu oraz osiedle akademickie 

„Lumumbowo”.  

Budynek liczy sześć kondygnacji o łącznej powierzchni użytkowej 19 377,04 m², a każda z nich 

została oznakowana wyrazistym kolorem podkreślającym multikulturowy charakter miejsca. 

Przestrzeń dydaktyczna sprzyja kontaktom międzykulturowym – filologia hiszpańska funkcjonuje tu 

obok innych neofilologii oraz filologii klasycznej i polskiej. W ankietach satysfakcji studenckiej (zob. pkt 

1.3) baza dydaktyczna jest konsekwentnie wskazywana – obok wysokich kompetencji i zaangażowania 

kadry – jako jeden z najważniejszych atutów studiów na łódzkiej hispanistyce. 

Budynek posiada 4 aule wykładowe:  

• A1 — 478-osobowa, wyposażona w komputer Fujitsu Esprimo C720, monitor Philips 227EQHA, 

projektor Panasonic PT-RZ970 WUXGA, wzmacniacz 2x Bosch Plena, jednostkę sterującą 

Crestron DMPS-100-C, panel dotykowy Crestron, Switch POE TP-LINK TL-SF1008P, 6 

odbiorników mikrofonów bezprzewodowych Bosch, mikrofony bezprzewodowe Bosch, statyw 

biurkowy do mikrofonu;  

• A2 — 125-osobowa;  

• A3 — 135-osobowa;  

• A4 — 125-osobowa. 

Aule A2, A3, A4 wyposażone są w komputer Fujitsu Esprimo C720, monitor Philips 227EQHA, 

projektor Nec PA550W, odtwarzacz Blu-ray Yamaha BD-S673, wzmacniacz Bosch Plena, jednostkę 

sterującą Crestron DMPS-100-C, panel dotykowy Crestron, 4 odbiorniki mikrofonów 

bezprzewodowych Bosch, mikrofony bezprzewodowe Bosch).  
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Ponadto Wydział posiada osobną salę posiedzeń Rady Wydziału na 140 miejsc, wyposażoną w 

nowoczesny system do głosowania, komputery, projektor, dwa ekrany, system nagłaśniający z 

indywidualnym dostępem do mikrofonu, wentylacją i klimatyzacją.  

Na 6 kondygnacjach budynku (od poziomu -1. do 4.) mieści się 112 sal dydaktycznych, w tym: 6 do 

20 osób, 60 do 24 osób, 8 do 30 osób, 13 do 36 osób, 2 do 48 osób, 2 do 50 osób, 2 do 54 osób, 1 do 

60 osób, 5 do 62 osób. Konwersatoria prowadzone są w salach dydaktycznych (18–60 miejsc; sale do 

dyspozycji kierunku: 2.31, 1.27, 0.04 i 0.3; sale współdzielone z innymi kierunkami to: 2.02 i 0.43), przy 

czym każda sala przygotowana jest do tego, by prowadzić w niej zajęcia z wykorzystaniem najnowszych 

technologii. Sale wyposażone są w komputer AiO23,8” ze złączami HDMI i VGA, projektor NEC lub TV 

Sharp, ekran elektryczny z pilotem, połączenie z Internetem o parametrach DL 20MB/s UL 10Mb/s. 

Oprócz tego w realizacji zadań specjalistycznych pomocne są nowocześnie wyposażone pomieszczenia: 

1 pracownia multimedialna wyposażona w projektor, monitor i nagłośnienie, 2 laboratoria językowe, 

1 laboratorium logopedyczne (16 osób), 1 pracownia logopedyczna (18 osób) wyposażona w 

audiometr i kabinę ciszy, 1 sala teatralna wyposażona w oświetlenie sceniczne, 1 sala kinowa (dla 53 

osób) wyposażona w projektor, nagłośnienie i wyciszenie ścian, 5 pracowni komputerowych (po 25 

stanowisk) — każda wyposażona w 26 komputerów i projektor, 1 studio radiowe ze specjalistycznym 

wyciszeniem, wyposażone w komputer wraz z mikserem, 1 studio telewizyjne z salą studyjną 

wyposażone w kamery, oświetlenie sceniczne, reżyserkę, 1 pracownia translatoryki wyposażona w 6 

kabin tłumaczy. Budynek wyposażony jest w 4 windy (dwie 8-osobowe i dwie 12-osobowe), toalety 

oraz wszelkie udogodnienia dla osób niepełnosprawnych. W większości sal okna są uchylne, a w tych 

nielicznych, w których nie ma możliwości otwarcie okna, działa wentylacja i klimatyzacja.   

2 października 2023 roku uruchomiono system elektronicznego dostępu do sal dydaktycznych przy 

pomocy osobistych kart dostępu. Każdy pracownik naukowo-dydaktyczny bądź dydaktyczny posiada 

własną kartę imienną, dzięki której ma dostęp do wszystkich pomieszczeń dydaktycznych w budynku, 

z wyłączeniem sal do zdań specjalistycznych, takich jak laboratoria czy pracownia translatoryczna. W 

przypadku tych pomieszczeń dostępy są przydzielane indywidualnie zgodnie z grafikiem zajęć. Zmiana 

ta znacząco zwiększyła bezpieczeństwo użytkowników budynku ze względu na fakt, że każde 

skorzystanie z karty jest automatycznie ewidencjonowane w systemie i w razie potrzeby może być 

zweryfikowane. System elektronicznego dostępu opiera się na komunikacji z Internetem, ale działa 

również w przypadku braku dostępu do tego medium, opierając się wówczas na historycznych danych 

dostępowych. 

Do dyspozycji studentów i pracowników pozostają również następujące udogodnienia: na parterze: 

Fil Mil — samoobsługowa restauracja bufetowa oraz sklepik z artykułami spożywczymi, na poziomie –

1: punkt gastronomiczny Źródło z napojami i przekąskami, na pierwszym piętrze: Coffee Point, na 

trzecim piętrze i parterze: automaty z ciepłymi napojami. Wyznaczone są też wygodne strefy 

wypoczynku studenta (strefy relaksu na 1. i 4. piętrze).  W ramach udogodnień Wydział dysponuje 

dwoma pomieszczeniami pracy indywidualnej mieszczącymi się na parterze budynku, w ramach 

których osoby studiujące lub koło studenckie w zależności od potrzeby może skorzystać w dogodnym 

czasie. 

Wśród budynków uniwersytetu znajdujących się pod opieką Centrum Zarządzania Majątkiem UŁ 

ważną funkcję pełnią: Aula Szuberta mieszcząca 560 osób (remontowana), reprezentacyjne sale Pałacu 

Biedermanna oraz Centrum Szkoleniowo-Konferencyjne Uniwersytetu Łódzkiego przy ul. Kopcińskiego 

16/18 oraz drugi obiekt (remontowany) — położony pośrodku Krajobrazowego Parku Wzniesień 
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Łódzkich (ul. Rogowska 26 i Rogowska 35). Dzięki tej infrastrukturze możliwe jest organizowanie przez 

UŁ konferencji, sympozjów, szkoleń oraz seminariów ogólnopolskich i międzynarodowych. Z tych 

możliwości organizacji życia naukowego korzystają także pracownicy i studenci Katedry Filologii 

Hiszpańskiej. 

Uniwersytet Łódzki na mocy uchwały Rady Nadzorczej Wojewódzkiego Funduszu Ochrony 

Środowiska i Gospodarki Wodnej w Łodzi otrzymał dotację w wysokości 7 928 542 zł na wykonanie 

instalacji fotowoltaicznych. Prace, obejmujące również budynek WF, zakończone zostały przed 

rozpoczęciem 2025 roku. Inwestycja pozwoliła na zwiększenie udziału energii elektrycznej pochodzącej 

ze źródeł odnawialnych, podniesienie funkcjonalności istniejącej sieci elektrycznej poprzez 

ograniczenie kosztów jej funkcjonowania, zmniejszenie produkcji energii z konwencjonalnych źródeł 

energii oraz zmniejszenie emisji gazów cieplarnianych. 

 

5.2. Infrastruktura i wyposażenia instytucji, w których prowadzone są zajęcia poza uczelnią oraz 

praktyki zawodowe.  

Na kierunku filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) praktyki obowiązują tylko studentów i 

studentki realizujących specjalność nauczycielską.  

Biblioteka UŁ — przedstawiona w pkt. 5.6.  

 

5.3. Dostęp do technologii informacyjno-komunikacyjnej (w tym Internetu, a także platformy e-

learningowej, w przypadku, gdy na ocenianym kierunku prowadzone jest kształcenie z 

wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość) oraz stopnia jej wykorzystania w procesie 

nauczania i uczenia się studentów oraz w działalności i komunikacji naukowej.  

Studenci i studentki przez całe studia mogą korzystać z funkcjonującego na Wydziale Filologicznym 

systemu Wi-Fi (Eduroam) oraz z systemu informatycznego USOS (także w formie aplikacji mobilnej) 

zarządzającego tokiem studiów oraz z USOSweb, który udostępnia studentom, m.in., plan zajęć, 

przegląd ocen i zaliczeń, zapisy na zajęcia i egzaminy, składanie podań, wypełnianie ankiet dotyczących 

procesu dydaktycznego, informacje o płatnościach i stypendiach, komunikację z uczestnikami tych 

samych zajęć i prowadzącymi. Nauczycielom akademickim serwis umożliwia, m.in., wystawianie ocen 

i zaliczeń, wypełnianie protokołów do zajęć, wysyłanie wiadomości do uczestników zajęć. Społeczność 

uczelniana może brać udział w organizowanych w USOSweb internetowych wyborach do ciał 

kolegialnych uczelni i w różnego typu szkoleniach o charakterze dydaktyczno-naukowym i 

administracyjnym (pracownicy pełniący funkcje kierownicze). 

Co więcej, na początku roku 2024 uruchomiono aplikację mobilny USOS (w wersji na systemy 

Android i iOS) dającą dostęp do części funkcji realizowanych przez USOSweb oraz do tych 

przeznaczonych specjalnie dla urządzeń mobilnych. Aplikacja informuje użytkowników o dotyczących 

ich zmianach w systemie USOS (np. wystawienie oceny) lub o wiadomościach wysłanych do nich 

bezpośrednio przez uczelnianą administrację (np. upływający termin ważności badań lekarskich lub 

wniesienia opłat).  

Studenci mają również dostęp do aplikacji MyUniLodz zapewniającej dostęp do aktualności, 

wydarzeń, komunikatów oraz bogatej bazy wiedzy dotyczącej funkcjonowania uczelni, akademików i 
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stypendiów. Aplikacja wyposażona jest w skaner kodów QR, który umożliwia szybkie odnalezienie 

informacji związanych z uczelnią w każdym miejscu kampusu. 

Zarówno studenci, jak i pracownicy mają także dostęp do systemu APD (Archiwum Prac 

Dyplomowych), tj. serwisu internetowego pełniącego rolę repozytorium prac dyplomowych 

(licencjackich, magisterskich oraz doktorskich). Wraz z pracami w APD przechowywane są również 

takie informacje, jak ocena z pracy lub recenzje opiekuna pracy i recenzenta. Serwis umożliwia też 

wypełnianie protokołu egzaminu dyplomowego w formie elektronicznej, co wspiera zdalny proces 

przebiegu obrony pracy dyplomowej, ale również może zmniejszać ilość papierowych protokołów, z 

których korzysta się w trakcie obron stacjonarnych. 

Zarówno studenci jak i pracownicy UŁ mają dostęp do Microsoft Office 365 — programu 

umożliwiającego pracę zdalną zarówno na platformie MS Moodle, która pozwala kontrolować wiedzę 

i umiejętności poprzez różnorodne testy, quizy oraz zadania, jak i MS Teams, która to aplikacja daje 

możliwość zdalnego przeprowadzania spotkań akademickich, a dzięki usłudze Microsoft OneDrive 

prowadzący i studenci mogą gromadzić i udostępniać materiały w chmurze. UŁ dysponuje także 

wideoterminalami (łącznie 20 szt. — 13 dużych zestawów i 7 małych), dzięki którym można szybko i 

sprawnie zaaranżować wideokonferencję. 

Wykorzystanie narzędzi informacyjno-komunikacyjnych wspiera realizację efektów uczenia się, 

rozwój kompetencji cyfrowych studentów oraz sprawną komunikację akademicką, adekwatnie do 

profilu ogólnoakademickiego kierunku. 

 

5.4. Udogodnienia w zakresie infrastruktury i wyposażenia dostosowanych do potrzeb studentów z 

niepełnosprawnością.   

Budynek Wydziału Filologicznego dostosowany jest do potrzeb osób niepełnosprawnych (płaskie 

wejścia z szerokimi drzwiami, windy, osobne toalety na każdym piętrze, strefa wypoczynku studenta). 

Na parkingu głównym znajdującym się przy budynku dostępne są 4 miejsca dla osób z 

niepełnosprawnościami. Studenci, którzy tego potrzebują mogą skorzystać z obniżonej lady w 

dziekanacie – w pokoju 3.53 są obsługiwane przy biurku po prawej stronie od wejścia, zaś w pokoju 

3.38 – przy biurku po lewej stronie od wejścia. W bibliotece pomocą w dostępie do regałów w czytelni 

służy obsługa, a po lewej stronie za ciągiem lad można skorzystać z obniżonego stanowiska obsługi w 

bibliotece. Co więcej, zamówione książki można również odbierać z książkomatu znajdującego się przy 

wejściu bocznym bez konieczności wchodzenia do wypożyczalni. Dodatkowo biblioteka wydziałowa 

dysponuje stanowiskiem dla osób z niepełnosprawnością ruchową i wzmacniaczem pętli dla osób 

niedosłyszących. 

Uniwersytet zapewnia ponadto dostęp do tłumaczy Polskiego Języka Migowego (PJM), zarówno w 

formie zdalnej, jak i stacjonarnej. Na stronie internetowej UŁ dostępny jest widżet umożliwiający 

bezpośrednie połączenie z tłumaczem PJM online, natomiast skorzystanie z tłumaczenia na żywo jest 

możliwe po wcześniejszym zgłoszeniu takiej potrzeby. Wydział dysponuje również czterema 

znacznikami TOTUPOINT zlokalizowanymi przy głównym i bocznym wejściu do budynku, w recepcji 

oraz w czytelni. Ponadto dostępne są trzy przenośne pętle indukcyjne SmartLoop (zainstalowane w 

recepcji, dziekanacie oraz bibliotece), przeznaczone dla osób z dysfunkcją słuchu korzystających z 

aparatów słuchowych wyposażonych w funkcję T (pętli indukcyjnej), a także indywidualne pętle 

indukcyjne współpracujące z systemem Bosch, wykorzystywane podczas tłumaczeń realizowanych w 
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auli A1. Budynek został również wyposażony w oznaczenia pięter w alfabecie Braille’a. Do obiektu mają 

ponadto dostęp osoby z psem asystującym. 

Ponadto w UŁ zatwierdzono działanie systemu dostępności architektonicznej, cyfrowej i 

informacyjno-komunikacyjnej nadzorowanego przez Uczelnianego Koordynatora Dostępności 

(zgodnie z przepisami nadrzędnymi: Ustawą z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnieniu dostępności osobom 

ze szczególnymi potrzebami Dz.U.2019 poz. 1696, Ustawą z dnia 4 kwietnia 2019 r. o dostępności 

cyfrowej stron internetowych oraz Zarządzenie nr 173 Rektora Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 

5.07.2021 r. — Zał. 5.4a, 5.4b). Od 2019 roku działa też zarządzenie nr 85 Rektora UŁ (Zał. 5.4c), którym 

wprowadzono Regulamin przyznawania wsparcia (Zał. 5.4d) oraz wydatkowania dotacji na zadania 

związane z zapewnieniem osobom z niepełnosprawnościami warunków do pełnego udziału w procesie 

przyjmowania na studia, do szkół doktorskich, kształcenia na studiach i w szkołach doktorskich lub 

prowadzenia działalności naukowej w Uniwersytecie Łódzkim. 

W ramach działań na rzecz dostępności wyjątkowo dobrze dostosowana do potrzeb studentów z 

niepełnosprawnościami jest Biblioteka Uniwersytetu Łódzkiego (BUŁ). Oferuje ona możliwość zdalnego 

zamawiania materiałów dydaktycznych, które następnie – w formie zdigitalizowanej – udostępniane 

są w Bibliotece Cyfrowej UŁ (https://bcul.lib.uni.lodz.pl/dlibra) w ramach kolekcji „(Nie)Pełnosprawny 

Student UŁ”. Projekt ten był współfinansowany przez Unię Europejską ze środków Europejskiego 

Funduszu Społecznego w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój i realizowany przez 

Uniwersytet Łódzki w konkursie Narodowego Centrum Badań i Rozwoju. Ponadto w Bibliotece UŁ 

zamontowano przenośne systemy pętli indukcyjnej Univox SmartLoop, wspomagające funkcjonowanie 

aparatów słuchowych osób niedosłyszących. Nad głównym wejściem do budynku BUŁ umieszczono 

także znacznik TOTUPOINT – element systemu nawigacyjno-informacyjnego, który ułatwia orientację 

przestrzenną i poruszanie się po bibliotece, w szczególności osobom niedowidzącym. 

Pracując w Bibliotece Uniwersyteckiej, studenci z niepełnosprawnościami mają dostęp do 

specjalistycznych rozwiązań technologicznych wspierających proces uczenia się i pracy z zasobami 

bibliotecznymi. Studenci z niepełnosprawnością ruchową mogą korzystać z klawiatury Intellikeys, 

umożliwiającej obsługę m.in. palcami, nosem, stopą lub podbródkiem, a także z klawiatury Big Keys LX 

z powiększonymi znakami oraz z myszy sterowanej ruchem głowy. Dla studentów niedowidzących 

przygotowano specjalistyczne stanowiska komputerowe wyposażone w oprogramowanie 

udźwiękawiające Window-Eyes PL 6.1, urządzenie lektorskie Poet Compact oraz powiększalnik 

MyReader z płynną regulacją stopnia powiększenia. Studentom niewidomym udostępniono ponadto 

drukarkę brajlowską ViewPlus Pro Gen II.  

W przypadku zgłoszenia przez studenta kierunku filologia hiszpańska potrzeby skorzystania z tego 

typu wsparcia, Katedra Filologii Hiszpańskiej podejmuje działania we współpracy z Centrum Wsparcia 

i Dostępności Uniwersytetu Łódzkiego oraz Biblioteką Uniwersytecką. Osobami odpowiedzialnymi za 

bieżący kontakt ze studentem oraz koordynację wsparcia na poziomie kierunku są opiekunowie 

poszczególnych lat studiów, którzy – w razie potrzeby – współpracują z właściwymi jednostkami uczelni 

w celu zapewnienia adekwatnych form pomocy. 

 

https://bcul.lib.uni.lodz.pl/dlibra


   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 87 

 

5.5. Dostępność infrastruktury, w tym aparatury naukowej, oprogramowania specjalistycznego i 

materiałów dydaktycznych, w celu wykonywania przez studentów zadań wynikających z programu 

studiów w ramach pracy własnej.   

Katedra Filologii Hiszpańskiej zapewnia dostęp do infrastruktury pozostającej w jej gestii — są to 

pokoje pracowników mieszczące się na czwartym piętrze (gabinety 2–4-osobowe), sekretariat, pokój 

kierownika Katedry, gdzie odbywają się dyżury, oraz sale wykładowe, w których odbywają się zajęcia 

(patrz punkt 5.1.). 

Zasoby biblioteczne dostępne są w pełni w systemie sieciowego powiązania bibliotek zakładowych 

z Biblioteką Uniwersytetu Łódzkiego, który z kolei włączony jest do Łódzkiej Sieci Bibliotek 

Akademickich.  

Studenci kierunku mają ponadto stały dostęp do materiałów dydaktycznych, literatury przedmiotu 

oraz zasobów elektronicznych, w tym baz danych, czasopism naukowych i repozytoriów cyfrowych, 

udostępnianych przez Bibliotekę Uniwersytetu Łódzkiego oraz platformy uczelniane. Zasoby te 

wspierają realizację zadań wynikających z programu studiów, w szczególności w ramach pracy własnej 

studentów, przygotowania do zajęć, zaliczeń oraz prac dyplomowych. 

 

5.6. System biblioteczno-informacyjny uczelni, w tym dostęp do aktualnych zasobów informacji 

naukowej w formie tradycyjnej i elektronicznej, o zasięgu międzynarodowym oraz zakres 

dostosowany do potrzeb wynikających z procesu nauczania i uczenia się na ocenianym kierunku, a 

także działalności naukowej w zakresie dyscyplin, do których przyporządkowany jest kierunek, w 

tym w szczególności dostęp do piśmiennictwa zalecanego w sylabusach.  

Biblioteka Uniwersytetu Łódzkiego jest siecią nowoczesnych bibliotek akademickich, do których 

należy również Biblioteka Wydziału Filologicznego. Działa ona zgodnie z Ustawą z dnia 27 czerwca 1997 

r. o bibliotekach (Dz. U. 1997 Nr 85 poz. 539), Zarządzeniem nr 135 Rektora UŁ w sprawie 

wprowadzenia Regulaminu Rady Bibliotecznej Uniwersytetu Łódzkiego, wraz załącznikiem oraz 

Regulaminem korzystania ze zbiorów Biblioteki Uniwersytetu Łódzkiego (załącznik do zarządzenia nr 

67 Rektora UŁ z dnia 29.01.2020 r). — Zał. 5.6a, 5.6b i 5.6c).  

Zasoby BUŁ obejmują: 1 625 734 woluminów, ponad 601 tys. czasopism, 28 780 starych druków, 

łącznie (uwzględniając również zasoby bibliotek zakładowych) ponad 3 mln 500 tys. woluminów. 

Ponadto do zasobów wliczają się: 63 bazy elektroniczne, 467 108 książek elektronicznych oraz 45 297 

dokumentów w Repozytorium UŁ zapewniają doskonałą jakość uczenia się i pracy naukowej.  

W ramach zasobów elektronicznych BUŁ Baza Academic Search Ultimate od stycznia 2019 zapewnia 

studentom dostęp do recenzowanych czasopism akademickich, magazynów, periodyków, raportów, 

książek i nagrań wideo, zaspokaja potrzeby naukowców praktycznie w każdej dziedzinie (również 

literatury i języka). Są to: kolekcja czasopism naukowych wydawnictwa Cambridge Journals, Central 

and Eastern European Online Library-C.E.E.O.L — baza artykułów z czasopism humanistycznych, 

Current Contents — baza bibliograficzno-abstraktowa, eBook Academic Collection-EBSCOhost — baza 

wielodziedzinowej kolekcji książek i artykułów elektronicznych, Ibuk Libra — internetowy serwis 

publikacji akademickich, udostępniający podręczniki akademickie, książki i czasopisma naukowe, 

specjalistyczne oraz popularno-naukowe czołowych polskich wydawców, Newspaper Source 

EBSCOhost — multidyscyplinarna, pełnotekstowa baza artykułów z dzienników amerykańskich i prasy 

międzynarodowej, Loeb Classical Library.  Ponadto biblioteka oferuje również możliwość czasowego 
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korzystania z zasobów Legimi udostępniającego publikacje beletrystyczne w formie ebooków, 

audiobooków i synchrobooków, które mogą być przydatne w trakcie redagowania prac licencjackich 

czy magisterskich (zarówno w dziedzinie literaturoznawstwa, jak i językoznawstwa). 

Biblioteka prowadzi szkolenia i konsultacje dla pracowników, doktorantów i studentów, sporządza 

analizy bibliometryczne i zestawienia bibliograficzne oraz przygotowuje materiały informacyjne i 

zajęcia dydaktyczne dla studentów i doktorantów. 

Studenci i pracownicy mogą wypożyczyć książki sposobem tradycyjnym, zamawiając je drogą 

elektroniczną — 10 pozycji książkowych z wypożyczalni lub odpowiednio oznaczone z przestrzeni 

wolnego dostępu. Student/ka studiujący/a dwa kierunki może wypożyczyć 15 książek, a pracownik 

naukowy — 15 lub 20 w zależności od stopnia naukowego. Zamawiając pozycję, można wybrać miejsce 

jej odbioru/oddania (w wypożyczalni, w strefie wolnego dostępu lub w książkomacie; działa również 

Wypożyczalnia Międzybiblioteczna). Student/ka może poprosić o pomoc w poszukiwaniach potrzebnej 

książki lub czasopisma pracowników biblioteki, może też skorzystać z usługi Wirtualnego Asystenta. 

Biblioteka Wydziału Filologicznego gromadzi, opracowuje i udostępnia zbiory przede wszystkim 

pracownikom i studentom Wydziału oraz wspólnie z innymi bibliotekami wydziałowymi, a także BUŁ 

tworzy jednolity elektroniczny system biblioteczno-informacyjny. Biblioteka posiada największy 

księgozbiór wśród bibliotek wydziałowych na Uniwersytecie Łódzkim — zbiory biblioteczne liczą 

obecnie (stan na 01.12.2025 r.) ponad 270 tys. woluminów. Powierzchnia biblioteki to ok. 1000 m2 

obejmujących dwa pomieszczenia magazynowe i czytelnię z wolnym dostępem do księgozbioru oraz 

wypożyczalnię wraz z pomieszczeniem katalogowym wyposażonym w komputery umożliwiające 

korzystanie z katalogów elektronicznych (5 stanowisk). Czytelnia wyposażona jest w system 

zabezpieczający RFID. Dodatkowo biblioteka posiada książkomat zlokalizowany w przedsionku 

bocznego wejścia do budynku. W czytelni znajduje się 69 miejsc (w tym 21 do pracy indywidualnej) 

oraz 7 stanowisk komputerowych, w tym jedno stanowisko przeznaczone dla osób z 

niepełnosprawnością ruchową. Biblioteka wydziałowa dysponuje kserokopiarką samoobsługową na 

karty magnetyczne, z której mogą korzystać studenci (w Wypożyczalni/Czytelni na I piętrze — 1.38).  

 

5.7. Sposoby, częstość i zakres monitorowania, oceny i doskonalenia bazy dydaktycznej i naukowej 

oraz systemu biblioteczno-informacyjnego, a także udziału w ocenie różnych grup interesariuszy, w 

tym studentów.  

Monitoring i ocena bazy dydaktycznej, naukowej oraz systemu biblioteczno-informacyjnego 

prowadzone są w sposób ciągły, w oparciu o bieżące analizy potrzeb dydaktycznych i badawczych, 

zgłoszenia wykładowców i studentów, a także wnioski formułowane w trakcie realizacji zajęć, 

seminariów oraz prac dyplomowych. 

W odpowiedzi na potrzeby zgłaszane przez studentów seminariów magisterskich w ostatnich latach 

zakupiono m.in. następujące pozycje książkowe: Perspectivas teóricas y experimentales sobre el 

español de la Argentina (red. Laura Colantoni), wszystkie tomy Sintaxis histórica de la lengua española 

(red. Concepción Company Company) oraz The Routledge Handbook of Spanish Dialectology (red. 

Francisco Moreno Fernández). 

Kierownik Katedry dysponuje środkami finansowymi, z których część przeznaczana jest na 

systematyczne doskonalenie bazy dydaktycznej i naukowej, w tym na zakup niezbędnych publikacji, 

materiałów biurowych, oprogramowania komputerowego oraz sprzętu wspomagającego pracę 
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badawczą i dydaktyczną (m.in. czytników i skanerów). Działania te są niekiedy wspierane dodatkowymi 

środkami pozyskiwanymi w ramach grantów badawczych. 

Przykładowo, w ostatnich latach, dzięki grantowi IDUB dla doświadczonych badaczy, uzyskanemu 

przez dr hab. Anna Wendorff, zakupiono m.in. następujące pozycje książkowe, z których korzystają 

zarówno studenci, jak i pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej: Eye‑tracking: A Guide for Applied 

Linguistics Research (K. Conklin) oraz Modalidades de traducción audiovisual: completando el espectro 

(red. B. Reverter Oliver). 

 Zbiory biblioteczne są monitorowane na bieżąco, a propozycje zakupów można zgłaszać mailowo 

do pracowników Biblioteki Wydziału Filologicznego lub Biblioteki Uniwersytetu Łódzkiego (BUŁ). 

Ponadto Katedra Filologii Hiszpańskiej przeznacza część swoich funduszy na zakup publikacji 

naukowych do biblioteki wydziałowej. Wybór materiałów warunkowany jest badaniami kadry oraz 

potrzebami studentów, w szczególności wynikającymi z tematów prac dyplomowych prowadzonych 

na seminariach w KFH. Wykładowcy zgłaszają również zapotrzebowanie na materiały zagraniczne do 

biblioteki uniwersyteckiej. Książki są zakupywane na bieżąco z funduszów BUŁ. Pracownicy mają 

również możliwość korzystania z Wypożyczalni Międzybibliotecznej BUŁ. Katedra pokrywa koszty tej 

usługi. 

Warto podkreślić, że w ostatnim czasie staramy się poszerzać liczbę publikacji związanych z 

portugalskim obszarem kulturowym w związku z uruchomieniem specjalności z językiem portugalskim 

na studiach drugiego stopnia. Natomiast w związku z uruchomieniem specjalności tłumaczeniowej od 

bieżącego roku akademickiego, z inicjatywy mgr Pauliny Gwóźdź, WF zakupił program wspomagający 

tłumaczenie Trados, który zostanie zainstalowany w salach komputerowych. 

 

5.8. Spełnienie reguł i wymagań w zakresie infrastruktury dydaktycznej i naukowej, zawartych w 

standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 

ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, w przypadku kierunków 

studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 powołanej 

ustawy.  

Kierunek filologia hiszpańska (studia drugiego stopnia) realizuje zajęcia przygotowujące do 

wykonania zawodu nauczyciela zgodnie ze Standardem kształcenia przygotowującego do wykonania 

zawodu nauczyciela określonym w rozporządzeniu Ministra Edukacji i Nauki. W związku z tym 

infrastruktura wykorzystywana w procesie kształcenia spełnia wymagania wynikające z art. 68 ust. 3 

ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce oraz z właściwego standardu 

kształcenia nauczycieli. 

Jak wykazano w punktach 5.1, 5.3 i 5.6, Wydział Filologiczny zapewnia infrastrukturę dydaktyczną i 

naukową umożliwiającą osiągnięcie wszystkich efektów uczenia się przewidzianych w standardzie 

nauczycielskim. 

Zasady korzystania z zasobów bibliotecznych reguluje Regulamin korzystania ze zbiorów Biblioteki 

Uniwersytetu Łódzkiego (Załącznik do Zarządzenia nr 67 Rektora UŁ z dnia 29.01.2020 r.). 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 5. 
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Kryterium 6. Współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym w konstruowaniu, realizacji 

i doskonaleniu programu studiów oraz jej wpływ na rozwój kierunku 

6.1. Zakres i formy współpracy uczelni z instytucjami otoczenia społeczno-gospodarczego, w tym 

z pracodawcami oraz jej wpływu na koncepcję kształcenia, efekty uczenia się, program studiów i jego 

realizację, w tym realizację praktyk zawodowych.  

Współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym, stanowiąca element tzw. trzeciej misji uczelni, 

realizowana jest zgodnie ze strategią Wydziału Filologicznego UŁ w tym obszarze. W 2011 roku 

powołano Radę Biznesu i Pracodawców, skupiającą organizacje i firmy działające w obszarach, takich 

jak: outsourcing i nowoczesne usługi dla biznesu, obsługa procesów w środowisku wielojęzycznym i 

wielokulturowym, tłumaczenia (ogólne, specjalistyczne, poświadczone), nauczanie języków obcych do 

celów ogólnych i zawodowych oraz certyfikacja kompetencji językowych. Partnerzy Wydziału 

Filologicznego UŁ w ramach RBiP  to m.in. Biuro Tłumaczeń Specjalistycznych Arcus Link (dołączyło do 

Rady w roku 2025), BFF Polska, British Centre, Capita, Ceri, Clariant, Conduent, Fujitsu, Infosys, Marsh, 

Stowarzyszenie Nauczycieli Akademickich na rzecz Krzewienia Kultury Języków Europejskich czy Xpert 

in Processes.   

Celem Rady jest stworzenie platformy współpracy umożliwiającej dostosowanie programów 

kształcenia do potrzeb rynku pracy, usprawnienie procesów dydaktycznych oraz realizację działań 

promocyjnych. Współpraca opiera się na wymianie doświadczeń między środowiskiem akademickim a 

praktykami poprzez różnorodne formy aktywności: projekty naukowe i edukacyjne, akademie 

kompetencji, konferencje, seminaria, warsztaty, wykłady i panele dyskusyjne (por. 

https://www.filolog.uni.lodz.pl/rbip). 

W ramach corocznych spotkań Rady odbyły się m.in. debaty: „Humanista na łódzkim rynku pracy” 

z udziałem przedstawicieli firm rekrutacyjnych (np. CERI International, British Centre, CAPITA) oraz 

„Kobieta na łódzkim rynku pracy”, poświęcona budowaniu kariery zawodowej. Ponadto 

Uniwersyteckie Biuro Karier organizuje Językowe Targi Pracy, umożliwiające pracodawcom 

poszukującym osób z biegłą znajomością języków obcych bezpośredni kontakt ze studentami i 

absolwentami Wydziału. 

Współpraca Katedry Filologii Hiszpańskiej z otoczeniem społeczno-gospodarczym realizowana jest 

wielopłaszczyznowo, zarówno poprzez aktywność osób studiujących, jak i pracowników i pracownic 

jednostki. 

 

Aktywność osób studiujących 

Osoby studiujące zobowiązane są do odbycia praktyk w instytucjach sektora gospodarczego, 

administracyjnego, społecznego, kulturowego lub oświatowego. Osoby realizujące praktyki w Łodzi 

najczęściej wybierają korporacje zlokalizowane w mieście (m.in. Fujitsu, Infosys Poland, CERI 

International, Philips Polska) oraz biura tłumaczeń (np. Biuro Tłumaczeń Progres). Zakres 

monitorowania praktyk oraz doskonalenia współpracy z tymi podmiotami został szczegółowo opisany 

w punkcie 6.2. 

Ponadto studentki i studenci Katedry Filologii Hiszpańskiej cyklicznie (średnio co dwa tygodnie) 

współpracują z Placówką Straży Granicznej w Łodzi, świadcząc pomoc w zakresie tłumaczeń ustnych z 

https://www.filolog.uni.lodz.pl/rbip
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i na język hiszpański. Współpraca ta umożliwia osobom studiującym zdobycie doświadczenia w pracy 

w środowisku wymagającym wysokich kompetencji językowych i kulturowych, a jednocześnie wspiera 

działania instytucji publicznych w obszarze komunikacji międzykulturowej. 

Osoby studiujące biorą także udział w szkoleniach i spotkaniach z przedstawicielkami i 

przedstawicielami branży, umożliwiających rozwój kompetencji praktycznych oraz poznanie realiów 

pracy w różnych sektorach. 

W ramach działań promujących profesjonalizację i przygotowanie do rynku pracy Katedra 

zorganizowała cykl spotkań poświęconych tłumaczeniom literatury hiszpańskojęzycznej, w których 

uczestniczyli uznani tłumacze, m.in. Wojciech Charchalis, Tomasz Pindel oraz Monika Olejnik. 

Spotkania te pozwoliły osobom studiującym na bezpośredni kontakt z praktykami zawodu, poznanie 

specyfiki pracy tłumacza literackiego oraz wymianę doświadczeń w zakresie przekładu. 

W obszarze współpracy z sektorem prywatnym mgr Ewa Swenderska zorganizowała w kwietniu 

bieżącego roku spotkanie studentek i studentów zainteresowanych pracą w branży turystycznej (w 

charakterze pilotek, przewodników lub rezydentek) z przedstawicielką jednego z biur podróży 

Magdaleną Misiałą. Spotkanie miało na celu przybliżenie wymagań stawianych kandydatkom i 

kandydatom, omówienie ścieżek kariery oraz kompetencji kluczowych w pracy w międzynarodowym 

środowisku. 

 

Aktywność pracowników KFH 

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej aktywnie uczestniczą w inicjatywach realizowanych we 

współpracy z instytucjami sektora publicznego, prywatnymi szkołami językowymi oraz 

przedsiębiorstwami. 

1. Współpraca z Okręgową Komisją Egzaminacyjną oraz Kuratoriami Oświaty w Łodzi i Poznaniu 

obejmuje redagowanie i recenzowanie testów Wojewódzkiego Konkursu Języka Hiszpańskiego 

oraz arkuszy maturalnych z języka hiszpańskiego. W ramach tej współpracy pracownicy 

dydaktyczni corocznie uczestniczą w pilotażowym sprawdzaniu zadań egzaminacyjnych w celu 

podnoszenia ich jakości. Studenci pierwszego roku studiów pierwszego stopnia, w wybranych 

grupach, rozwiązują arkusze maturalne na poziomie podstawowym, rozszerzonym i 

dwujęzycznym. Od 2018 roku dr hab. Antonio María López González współpracuje z 

Kuratorium Oświaty w Poznaniu, wykonując recenzję materiałów konkursowych 

Wojewódzkiego Konkursu Języka Hiszpańskiego dla uczniów szkół podstawowych 

województwa wielkopolskiego. Ponadto od 2022 roku pełni funkcję koordynatora 

merytorycznego i recenzenta testów Olimpiady Języka Hiszpańskiego organizowanej przez 

Wyższą Szkołę Języków Obcych w Poznaniu (nadzór nad formą i treścią wszystkich testów; 

opracowanie programu nauczania literatury hiszpańskiej i latynoamerykańskiej na potrzeby 

konkursu oraz konstrukcja i redakcja testów literackich), a w latach 2018–2020 był 

egzaminatorem matury dwujęzycznej z języka i literatury hiszpańskiej we współpracy z Biurem 

Radcy ds. Edukacji Ambasady Hiszpanii w Polsce. 

2. Współpraca z Instytutem Camõesa w Warszawie obejmuje działania promujące język i kulturę 

portugalską. Pierwszym wspólnym przedsięwzięciem były Dni Kultury Portugalskiej 

zorganizowane na Wydziale Filologicznym w maju 2023 roku, których celem była popularyzacja 

języka i kultury portugalskiej wśród studentów. 31 października 2025 roku odbyło się w 
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Ambasadzie Portugalii spotkanie współpracowników Instytutu przy różnych uniwersytetach – 

z ramienia KFH UŁ brała w nim udział dr Barbara Galant. Przedmiotem spotkania były 

perspektywy nauczania języka portugalskiego na polskich uczelniach wyższych oraz plany 

poszerzenia oferty nauczania języka portugalskiego w szkołach średnich. Instytut wspiera 

Katedrę merytorycznie i finansowo w realizacji zajęć praktycznych w ramach specjalności 

portugalskiej. 

3. Współpraca z placówkami oświatowymi, m.in. z sekcją dwujęzyczną XXXII LO w Łodzi. W 2022 

roku uczennice i uczniowie tej szkoły uczestniczyli w warsztatach tłumaczeniowych 

zorganizowanych przez Katedrę, co umożliwiło im bezpośredni kontakt z praktyką przekładu i 

rozwijanie kompetencji językowych na poziomie wykraczającym poza program szkolny. W 

kwietniu 2022 roku odbyło się spotkanie prof. dr hab. Agnieszki Kłosińskiej-Nachin oraz mgr 

Ewy Swenderskiej z dyrekcją szkoły, przedstawicielkami i przedstawicielami Kuratorium 

Oświaty oraz Wydziału Edukacji Miasta Łodzi, poświęcone obecności języka hiszpańskiego w 

szkołach regionu, potrzebie współdziałania oraz dostosowywania efektów uczenia się do 

zmieniających się wymagań rynku pracy. Podczas rozmów podkreślono konieczność większej 

koordynacji nauczania języka hiszpańskiego na różnych etapach edukacji w województwie 

łódzkim. Efektem spotkania było podjęcie decyzji o wprowadzeniu Wojewódzkiego Konkursu 

Przedmiotowego z języka hiszpańskiego, który wcześniej nie był oferowany przez Kuratorium 

Oświaty w Łodzi. Konkurs realizowany jest od jesieni 2022 roku, a jego celem jest podnoszenie 

jakości kształcenia, motywowanie uczennic i uczniów do pogłębiania kompetencji językowych 

oraz promocja języka hiszpańskiego w regionie. Autorką testów konkursowych jest mgr Paulina 

Gwóźdź, a recenzentem – mgr Raúl Rubio Moreno. Współpraca ta stanowi przykład 

skutecznego działania na rzecz integracji środowiska akademickiego i szkolnego, wspierając 

rozwój edukacji językowej w województwie łódzkim oraz odpowiadając na potrzeby rynku 

pracy poprzez kształtowanie kompetencji kluczowych w obszarze języków obcych. 

4. Współpraca z Instytutem Cervantesa. Dr hab. Antonio María López González jest corocznie 

egzaminatorem DELE (egzaminu z języka hiszpańskiego), prowadził też szereg szkoleń dla 

nauczycieli realizowanych przez Instytut Cervantesa (m.in. El desarrollo de la competencia 

léxica: técnicas, estrategias y estilos de aprendizaje. V Simposio de didáctica de ELE en Polonia, 

Retos contemporáneos de la enseñanza de ELE en Polonia w Krakowie w marcu 2022 r.), Biuro 

Radcy ds. Edukacji w Polsce (m.in. Desarrollo de la expresión oral en clase de ELE. X Encuentro 

de Profesores de E/LE de Polonia w Warszawie w kwietniu). 

5. Współpraca z sektorem prywatnym i branżą edukacyjną: z prywatnymi szkołami językowymi, 

m.in. z hiszpańską szkołą DICE, której przedstawiciel José David Álvarez González wraz z mgr 

Ewą Swenderską zorganizował na Wydziale Filologicznym warsztaty dla nauczycielek i 

nauczycieli pt. El teatro en el aula w październiku 2022 roku. Warsztaty te miały na celu 

popularyzację nowoczesnych metod dydaktycznych oraz integrację środowiska akademickiego 

i edukacyjnego. W latach 2022–2023 dr hab. Antonio María López González podjął współpracę 

z poznańskim Wydawnictwem Nowela, wykonując korektę merytoryczną i językową oraz 

ekspertyzę językoznawczą publikacji przeznaczonej do nauki języka hiszpańskiego o roboczym 

tytule REPETIR POR PLACER. Ćwiczenia i gry leksykalne z języka hiszpańskiego. Repetytorium 

od A2. Współpraca ta przyczynia się do podnoszenia jakości materiałów dydaktycznych 

dostępnych na rynku edukacyjnym. 
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6. Współpraca z instytucjami publicznymi w obszarze integracji społecznej: warsztaty dla dzieci 

z niepełnosprawnościami przeprowadzone w 2022 roku przez dr hab. Annę Wendorff w 

ramach Zadania 3 „Łódź i awangarda” w Muzeum Miasta Łodzi. Warsztaty realizowane były w 

projekcie dydaktycznym „Sztuka łódzka na tle sztuki europejskiej. Wykluczeni/Włączeni” 

(Program Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój, NCBR i UE), finansowanym ze środków Unii 

Europejskiej. Celem warsztatów była integracja poprzez sztukę, rozwijanie kompetencji 

kulturowych oraz włączanie osób z niepełnosprawnościami w działania edukacyjne i 

artystyczne. Ponadto osoby studiujące i pracujące w Katedrze Filologii Hiszpańskiej rozpoczną 

współpracę z łódzkim Teatrem Wielkim przy realizacji spektaklu La verbena de la Paloma. W 

ramach tej współpracy wykonywane będą tłumaczenia ustne w parze językowej ES–PL dla 

reżysera Jesúsa Garcii Salgado, współpracującego z artystami Teatru Wielkiego oraz innymi 

aktorami hiszpańskojęzycznymi. Spektakl realizowany będzie przy wsparciu Teatro de la 

Zarzuela z Madrytu. Współpraca będzie miała miejsce w okresie od 13.01 do 13.02.2026 r. 

Zgodnie z rekomendacjami zespołu PKA dotyczącymi poszerzenia form współpracy uczelni z 

instytucjami otoczenia społeczno-gospodarczego o biura tłumaczeniowe oraz zwiększenia zakresu 

konsultacji z otoczeniem w odniesieniu do projektowania programu studiów wdrożono następujące 

działania: 

a) Treści i efekty kształcenia w ramach przedmiotu tłumaczenie audiowizualne były projektowane 

m.in. we współpracy z łódzką firmą Studio Lingua sp. z o.o., specjalizującą się w lokalizacji i 

dubbingu produkcji filmowych. Partnerstwo umożliwiło wprowadzanie do programu 

praktycznych aspektów adaptacji dialogów, synchronizacji i pracy z materiałem 

audiowizualnym, co pozwala studentkom i studentom zdobywać kompetencje zgodne z 

wymaganiami rynku AVT (Zał. 6.1. a). 

b) Przedmiot tłumaczenia ustne w środowisku administracyjnym i sądowym opiera się na 

współpracy z Placówką Straży Granicznej w Łodzi, która zapewnia możliwość realizacji 

tłumaczeń ustnych w kontekście procedur administracyjnych i prawnych.  

c) Treści programowe oraz efekty kształcenia w ramach przedmiotu przekład poezji i prozy 

hiszpańskojęzycznej zostały skonsultowane z tłumaczką literatury hiszpańskojęzycznej Moniką 

Olejnik posiadającą wieloletnie doświadczenie w przekładzie dzieł prozatorskich i poetyckich. 

Konsultacje dotyczyły m.in. doboru zagadnień związanych z technikami przekładu literackiego, 

problematyką ekwiwalencji stylistycznej oraz strategii tłumaczeniowych w kontekście różnic 

kulturowych. Współpraca ta pozwoliła na dostosowanie treści przedmiotu do realnych 

wymagań rynku wydawniczego i praktyki zawodowej, a także na uwzględnienie aktualnych 

trendów w tłumaczeniu literatury pięknej, co wzmacnia przygotowanie studentek i studentów 

do pracy w charakterze tłumaczek i tłumaczy literackich (Zał. 6.1. b). 

d) Program specjalności nauczycielskiej został opracowany w konsultacji z przedstawicielkami 

środowiska edukacyjnego i sektora prywatnego. W procesie konsultacji uczestniczyła m.in. 

Aleksandra Woch – przedsiębiorczyni, właścicielka szkoły językowej online oraz influencerka 

edukacyjna, zatrudniająca studentki i studentów kierunku jako lektorki i lektorów języka 

hiszpańskiego. Konsultacje dotyczyły zakresu kompetencji praktycznych niezbędnych w pracy 

nauczyciela języka hiszpańskiego w sektorze prywatnym, w tym umiejętności prowadzenia 

zajęć zdalnych oraz stosowania nowoczesnych technologii w edukacji językowej. Specjalność 

nauczycielska została skonsultowana również z Iloną Śmietaną – nauczycielką języka 



   

 

Profil ogólnoakademicki | Ocena programowa ex post| Raport samooceny | pka.edu.pl 94 

 

hiszpańskiego i autorką podręczników, reprezentującą IX Liceum Ogólnokształcące w Łodzi, w 

którym od roku akademickiego 2025/2026 będą realizowane praktyki śródroczne z dydaktyki 

języka hiszpańskiego. Rozmowy dotyczyły m.in. zakresu merytorycznego przygotowania 

studentek i studentów, oczekiwań szkoły wobec praktykantów oraz sposobów organizacji zajęć 

dydaktycznych. 

e) Treści programowe oraz efekty uczenia się na specjalizacji z języka portugalskiego zostały 

skonsultowane z Instytut Camõesa w Warszawie. Przeprowadzone konsultacje umożliwiły 

dostosowanie programu kształcenia do aktualnych standardów nauczania języka 

portugalskiego, a także do potrzeb środowiska instytucjonalnego i kulturowego krajów 

portugalskojęzycznych (Zał. 6.1. c). 

  

6.2. Sposoby, częstość i zakres monitorowania, oceny i doskonalenia form współpracy i wpływu jej 

rezultatów na program studiów i doskonalenie jego realizacji. 

Zgodnie z rekomendacją PKA dotyczącą zwiększenia systematyczności i wprowadzenia cykliczności 

przeglądów współpracy, od roku akademickiego 2025/2026, w którym wdrożono nowy program, 

przewidziano coroczne przeglądy współpracy. 

Sposoby realizacji przeglądów: 

• coroczne spotkanie Rady Biznesu i Pracodawców – prezentacja efektów współpracy, dyskusja 

nad potrzebami rynku i aktualizacją treści programowych; 

• ankiety ewaluacyjne dla partnerów zewnętrznych – ocena jakości współpracy i propozycje 

nowych form kooperacji (Zał. 6.2 a); 

• spotkania informacyjne dla kadry dydaktycznej – organizowane raz w roku w oparciu o wnioski 

z monitoringu i rekomendacje interesariuszy. 

Opisany system monitorowania zapewnia, że współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym 

ma charakter trwały, ewaluowany i realnie wpływa na doskonalenie programu studiów. 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 6. 

 

 

Kryterium 7. Warunki i sposoby podnoszenia stopnia umiędzynarodowienia procesu kształcenia na 

kierunku 

Umiędzynarodowienie procesu kształcenia jest ważnym elementem aktywności studentów i 

pracowników UŁ. Aktywność ta jest wpisana w strategię Uczelni, zakłada indywidualne i zespołowe 

włączenie się pracowników oraz studentów w programy wymiany i badań międzynarodowych oraz 

międzynarodowego organizowania różnego rodzaju przedsięwzięć naukowo-kulturalnych. 

Umiędzynarodowieniu służą m.in. konkursy grantowe IDUB – w ramach tych konkursów finansowane 

są projekty badawcze naukowców i doktorantów UŁ. W ten sposób Uczelnia, wspierając pracowników 

i doktorantów w uprawianiu nauki, realizuje strategię dążenia do doskonałości badawczej we 

wszystkich dziedzinach i dyscyplinach. Konkursy te służą zarazem umiędzynarodowieniu wyników 
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badań za sprawą dotowania publikacji naukowych i ich tłumaczeń w prestiżowych czasopismach o 

zasięgu międzynarodowym.  

Umiędzynarodowienie procesu kształcenia na kierunku filologia hiszpańska jest realizowane 

poprzez współpracę z zagranicznymi jednostkami naukowo-badawczymi – w szczególności udział 

pracowników jednostki w międzynarodowych grupach badawczych, realizację projektów naukowych, 

mobilność kadry naukowej i dydaktycznej oraz studentów, uczestnictwo w wydarzeniach naukowych 

o charakterze międzynarodowym (przede wszystkich wykładach gościnnych zagranicznych 

naukowców i konferencjach) oraz naukę języków obcych. 

Pierwszy rok studiów licencjackich poświęcony jest w dużej mierze intensywnej nauce języka 

hiszpańskiego (realizowanej w ramach przedmiotu praktyczna nauka języka hiszpańskiego w wymiarze 

140 godzin w pierwszym oraz 140 godzin w drugim semestrze), umożliwiającej studentom osiągnięcie 

poziomu B1 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common Reference 

Levels), wymaganego m.in. do udziału w wymianie międzynarodowej w ramach programu Erasmus+. 

W kolejnych latach intensywna nauka hiszpańskiego jest kontynuowana, tak aby studenci na koniec 

studiów licencjackich osiągnęli poziom minimum B2+, a na koniec studiów magisterskich poziom C2 

znajomości języka hiszpańskiego. Ponadto program studiów obejmuje naukę języka angielskiego w 

ramach przedmiotu praktyczna nauka języka angielskiego. W efekcie absolwenci studiów pierwszego 

stopnia zyskują znajomość języka angielskiego na poziomie minimum B2, zaś absolwenci drugiego 

stopnia – na poziomie C1. Od roku akademickiego 2023/2024 istnieje możliwość wyboru specjalizacji 

portugalskiej, w ramach której jej absolwenci osiągają znajomość języka portugalskiego na poziomie 

B1. Od drugiego roku studiów licencjackich oraz na studiach drugiego stopnia większość przedmiotów 

kursowych z językoznawstwa, przekładoznawstwa czy literaturoznawstwa hiszpańskiego i 

hispanoamerykańskiego wykładanych jest w języku hiszpańskim lub angielskim. Dzięki temu, z jednej 

strony studenci w praktyce przygotowani są do nauki w językach obcych (zarówno uczestniczenia w 

zajęciach, jak i zdawania egzaminów), a z drugiej strony w zajęciach mogą uczestniczyć zagraniczni 

studenci studiujący w Uniwersytecie Łódzkim w ramach programów wymiany.  

Na koniec każdego roku studiów przeprowadzany jest egzamin z języka hiszpańskiego składający się 

z części sprawdzających osiągnięcie przez studentów wymaganych efektów kształcenia we wszystkich 

aspektach: rozumienia tekstu słuchanego i pisanego, znajomości gramatyki i leksyki oraz 

konstruowania wypowiedzi pisemnej i ustnej. Niezależnie od powyższego, osiągnięcie przez studentów 

wymaganych kompetencji językowych sprawdzane jest na bieżąco poprzez różne formy weryfikacji 

(sprawdziany pisemne i ustne, prezentacje, prace domowe itd.). Studenci mają również możliwość 

uczestniczenia w indywidualnych konsultacjach z prowadzącymi zajęcia, o czym informowani są 

podczas zajęć oraz za pośrednictwem strony internetowej Katedry. W tożsamy sposób sprawdzane jest 

osiągnięcie przez studentów zakładanych efektów kształcenia w zakresie języka angielskiego.  

Opisany działania przygotowujące studentów do podjęcia nauki w językach obcych, w szczególności 

w języku hiszpańskim i angielskim, przekładają się na znaczne zainteresowanie studentów Katedry 

Filologii Hiszpańskiej mobilnością w ramach oferowanych programów wymiany międzynarodowej. 

Przykładowo wskazać można, iż w rekrutacji w ramach programu Erasmus+ na wyjazdy realizowane w 

roku akademickim 2025/2026 wzięło udział 41 studentów Katedry, z których 40 spełniało wymagane 

kryteria i zostało zakwalifikowanych do udziału w programie i realizuje bądź będzie realizowało studia 

w zagranicznych uczelniach. Warto nadmienić, że studenci filologii hiszpańskiej stanowią bardzo liczną 

grupę wśród wszystkich studentów Wydziału Filologicznego korzystających z programu Erasmus+ (40 
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osób na 114 wszystkich zakwalifikowanych, co stanowi 1/3 wszystkich wyjeżdżających). Ponadto, w 

ramach mobilności międzynarodowej w zajęciach prowadzonych w Katedrze uczestniczą również 

studenci zagraniczni. W ofercie dla studentów Erasmus+ z zagranicy na rok akademicki 2025-2026 

znalazły się m.in. takie przedmioty, jak:  cultura y civilización de América Latina, español de América, 

sociolingüística de la lengua española czy diversidad lingüística y política lingüística en España. 

W ramach programu Erasmus+ Katedra kontynuowała i zawierała umowy o współpracy w zakresie 

nauki i dydaktyki z uczelniami zagranicznymi: Universidad de Santiago de Compostela, Universidad del 

País Vasco, Universidade da Coruña, Universidad de Sevilla, Universidad de Sevilla, Universidad de Las 

Palmas de Gran Canaria, Universidad de Almería, Universidad de Valladolid, Universitat Jaume I de 

Castellón, Universitat de Lleida, Universidad de Cádiz, Universidad Complutense de Madrid. Studenci 

Katedry uczestniczą także w programie Erasmus+ Praktyki, w ramach którego odbywają staże i praktyki 

w zagranicznych jednostkach, firmach i instytucjach. O możliwości uczestniczenia w programach 

wymiany studenci informowani są za pośrednictwem strony internetowej jednostki, mediów 

społecznościowych oraz bezpośrednio na zajęciach od koordynatora kierunkowego.  

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej regularnie uczestniczą w różnych formach 

międzynarodowej mobilności akademickiej, w szczególności w wyjazdach typu STT i STA w ramach 

programu Erasmus+. W ich trakcie obserwują rozwiązania dydaktyczne stosowane w uczelniach 

zagranicznych oraz prowadzą zajęcia dla studentów i doktorantów, prezentując wyniki własnych badań 

naukowych. W ostatnich latach niemal wszyscy pracownicy Katedry brali udział w tego typu 

mobilnościach (szczegółowe zestawienie – Zał. 7.1). 

Pracownicy Katedry są ponadto aktywnie zaangażowani w międzynarodowe projekty badawcze, 

działają w zespołach i sieciach badawczych, odbywają staże naukowe i kwerendy w zagranicznych 

ośrodkach akademickich w ramach programów Narodowe Centrum Nauki, Narodowa Agencja 

Wymiany Akademickiej oraz na zaproszenie instytucji zagranicznych. Są również członkami 

prestiżowych międzynarodowych stowarzyszeń naukowych, w tym Red Europea de Asociaciones de 

Hispanistas (zestawienie najważniejszych działań – Zał. 7.2). 

Za inicjowanie i rozwijanie współpracy naukowej oraz dydaktycznej pomiędzy Uniwersytetem 

Łódzkim a Universitat Jaume I de Castelló dr hab. Agnieszka Kłosińska-Nachin otrzymała tytuł 

Międzynarodowego Ambasadora tej uczelni (Embajador Internacional de la Universidad Jaume I) w 

latach 2019–2021 (Zał. 7.3). Z kolei dr Jakub Szymański został w 2024 roku uhonorowany III nagrodą 

Premio Parefras de investigación en fraseología y paremiología “Wolfgang Mieder”, przyznaną przez 

Universidad Complutense de Madrid, grupę badawczą Parefras oraz Instituto Cervantes, za badania w 

zakresie frazeologii i paremiologii. 

Ponadto, we współpracy z Katedrą Filologii Klasycznej, dr Judyta Woźniak współorganizuje cykliczną 

międzynarodową konferencję naukową Rzym a Półwysep Iberyjski. Różnorodność relacji od 

starożytności po współczesność (edycje w latach 2023 i 2025); w 2023 roku w wydarzeniu uczestniczyło 

12 badaczy z zagranicy oraz 15 z Polski. Pracownicy Katedry zasiadają także w komitetach naukowych 

międzynarodowych konferencji organizowanych za granicą, m.in.: dr Judyta Woźniak – w komitecie 

naukowym I Jornadas Internacionales de Investigación en Formación e Innovación Educativa 

(Universidade de Santiago de Compostela, 2023), dr hab. Antonio María López González, prof. UŁ – w 

komitecie naukowym IV Jornadas Científicas Internacionales sobre la Investigación en Disponibilidad 

Léxica (Universidade do Minho, 2025) oraz dr hab. Marek Baran, prof. UŁ – w komitecie naukowym 

Jornadas Internacionales de Lingüística Hispánica (Universidade de Lisboa, od 2015 r.). 
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Umiędzynarodowienie kierunku przejawia się także w wizytach zagranicznych naukowców na 

Wydziale Filologicznym. Gośćmi Katedry byli w ostatnim okresiem.in. María Ángeles Naval López, która 

w 2021 roku wygłosiła wykład dziekański „El relato de la Transición en la narrativa española del siglo 

XXI” oraz dr Vicente Nebot Nebot (Universidad Jaume I de Castellón de la Plana), który prowadził 

zajęcia i seminaria w zakładzie literatury. Katedra gościła również stażystów – doktorantów z Hiszpanii 

(mgr Jordi Henales Salamanca, Universidad de Alicante, mgr Alicia Espinoza Charry, Universidad de las 

Palmas de Gran Canaria, mgr Diana Nastasescu, Universidad Jaume I de Castellón de la Plana), którzy 

uczestniczyli w prowadzeniu zajęć ze studentami pod opieką dydaktyczno-naukową prof. Agnieszki 

Kłosińskiej-Nachin. W ramach programu Erasmus+ zajęcia z historii literatury prowadziła Isabel Dans 

Alvarez de Sotomayor z Universidad de Vigo. Pracownicy i studenci jednostki mogli wziąć udział 

również w wykładach otwartych i seminariach prowadzonych na wydziale. W 2024 i w 2025 roku 

odbyły się także inne wydarzenia, m.in. wizyta dr Pabla Gaspariniego z Uniwersytetu w Sao Paulo (12-

13.11.2025), wykład dziekański Carlosa Gamerro (argentyński pisarz, eseista, prozaik oraz tłumacz 

(8.11.2024) oraz cykl wykładów dr Diego Niemetza z Universidad Nacional de Cuyo w Argentynie. 

Za realizację polityki międzynarodowej Uniwersytetu jest odpowiedzialne Centrum 

Umiędzynarodowienia (dawniej Biuro Współpracy z Zagranicą). Jednym z jego zadań jest 

podejmowanie działań, które mają służyć zwiększaniu aktywności międzynarodowej studentów i 

pracowników. Centrum Umiędzynarodowienia na bieżąco monitoruje i wspiera aktywność 

pracowników i studentów w zakresie współpracy międzynarodowej oraz podejmuje działania służące 

umiędzynarodowieniu. Na Wydziale Filologicznym zadania w zakresie umiędzynarodowienia 

podejmują także koordynator ds. programu Erasmus+ oraz Centrum Rozwoju Wydziału Filologicznego, 

które regularnie organizuje spotkania poświęcone poszczególnym programom grantowym i 

stypendialnym. Pracownicy i studenci są informowani o możliwościach wyjazdów zagranicznych w 

ramach programu Erasmus+, ale także o szeregu innych stypendiów i programów międzynarodowych. 

Udział pracowników naukowych i dydaktycznych Wydziału w różnego rodzaju formach współpracy 

międzynarodowej podlega dodatkowo ocenie podczas dokonywania oceny pracowniczej na potrzeby 

przyznawania dodatku motywacyjnego. Uczestniczenie w różnych formach mobilności stanowi jedną 

z podstaw jego przyznania. 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 7. 

 

 

Kryterium 8. Wsparcie studentów w uczeniu się, rozwoju społecznym, naukowym lub zawodowym 

i wejściu na rynek pracy oraz rozwój i doskonalenie form wsparcia 

8.1. Dostosowanie systemu wsparcia do potrzeb różnych grup studentów, w tym potrzeb studentów 

z niepełnosprawnością. 

Na kierunku filologia hiszpańska – studia pierwszego i drugiego stopnia – funkcjonuje 

wielopoziomowy i spójny system wsparcia studentów, oparty na ścisłej współpracy kadry 

akademickiej, administracji oraz wyspecjalizowanych jednostek uczelnianych. Szczególną rolę w tym 

systemie odgrywa bezpośrednia opieka dydaktyczna i organizacyjna sprawowana przez nauczycieli 

akademickich.  
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Na pierwszym roku studiów kluczową rolę w procesie adaptacji studentów do środowiska 

akademickiego odgrywa opiekun roku, który stanowi podstawowy punkt kontaktu w sprawach 

merytorycznych i organizacyjnych. Funkcję tę poprzedzają spotkania organizacyjne odbywające się 

przed rozpoczęciem roku akademickiego, podczas których studenci zapoznawani są ze strukturą 

programu studiów, zasadami jego realizacji oraz organizacją procesu kształcenia. 

Aktualne informacje dotyczące opiekunów pierwszego roku studiów licencjackich i magisterskich 

publikowane są na oficjalnej stronie Katedry Filologii Hiszpańskiej Uniwersytetu Łódzkiego 

(https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl/strefa-studenta/koordynatorzy-i-opiekunowie). 

Studenci mają również możliwość wyboru swoich przedstawicieli – starosty roku oraz jego zastępcy – 

którzy pełnią funkcję łącznika pomiędzy studentami danego roku a opiekunem roku oraz kierownikiem 

Katedry. 

W sprawach programowych studenci mogą ponadto kontaktować się z Wydziałową Komisją ds. 

Jakości Kształcenia, a także z Radą Wydziału Filologicznego. Dodatkowo, w związku z istotnymi 

zmianami programowymi wprowadzanymi na studiach drugiego stopnia, powołano Studencką Radę 

ds. Jakości Kształcenia (por. pkt 10.3). 

Studenci mają zapewniony regularny dostęp do konsultacji z kierownikiem Katedry Filologii 

Hiszpańskiej oraz opiekunami roku, realizowanych zarówno w formie bezpośredniej, jak i zdalnej, 

zgodnie z harmonogramami dyżurów publikowanymi na stronach internetowych uczelni. Mogą oni 

również korzystać ze wsparcia Rzecznika Praw Akademickich, prorektorki ds. kształcenia, prodziekan 

ds. dydaktycznych, studiów podyplomowych i spraw socjalnych, koordynatorów przedmiotów oraz 

opiekunki naukowej Studenckiego Koła Naukowego „Intertekstualni. Koło Literaturoznawców” (por. 

pkt 8.4). Na początku każdego roku akademickiego studenci otrzymują jasne informacje dotyczące 

obowiązku korzystania z uczelnianych adresów e-mail (w domenie uni.lodz.pl) oraz zasad kontaktu z 

nauczycielami akademickimi w ramach konsultacji śródsemestralnych. Niezależnie od tego, jednostka 

organizuje spotkania promocyjno-informacyjne skierowane do kandydatów na studia, w tym 

licealistów, dotyczące specyfiki kierunku oraz oferowanych specjalności (por. pkt 8.4). 

System wsparcia studentów z niepełnosprawnościami oraz studentów ze szczególnymi potrzebami 

ma charakter instytucjonalny i kompetencyjny. Na Wydziale Filologicznym funkcję Koordynatora ds. 

dostępności pełni Anna Wendorff, która systematycznie podnosi swoje kwalifikacje w obszarze 

dostępności, wsparcia osób z niepełnosprawnościami oraz komunikacji inkluzywnej. Uczestniczyła ona 

m.in. w szkoleniach: „Accessible Digital Communication: Easy-to-Understand Language” (Uniwersytet 

Autonomiczny w Barcelonie, 7.03.2022–5.06.2022), „Odpowiedzialne wsparcie i zrównoważony 

rozwój” (Uniwersytet Jagielloński, 22, 24 i 26 marca 2021 r.) – współfinansowanym przez Unię 

Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach Programu Operacyjnego 

Wiedza Edukacja Rozwój (projekt „Uczelnia dostępna”, konkurs Narodowego Centrum Badań i 

Rozwoju), „Profesjonalne zarządzanie dostępnością” (Altix, 30 listopada 2020 r.) oraz „Świadomość 

niepełnosprawności” (projekt „(Nie)Pełnosprawny Student UŁ”, 19 lutego 2021 r.). Ponadto brała ona 

udział w cyklu szkoleń organizowanych przez Akademickie Centrum Wsparcia dla pełnomocników i 

koordynatorów ds. dostępności na Uniwersytet Łódzki (por. pkt 8.6 i 8.9). 

Również pozostali pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej systematycznie podnoszą swoje 

kompetencje w tym zakresie. W roku akademickim 2022/2023 dr Barbara Galant uczestniczyła w 

szkoleniach realizowanych w ramach projektów „(Nie)Pełnosprawny Student UŁ” oraz „Doskonałość 

Dydaktyczna Uczelni”. Opisane działania wpisują się w strategię Uniwersytetu Łódzkiego 

https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl/strefa-studenta/koordynatorzy-i-opiekunowie
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ukierunkowaną na systemową poprawę dostępności poprzez zmiany organizacyjne, eliminację barier 

architektonicznych oraz rozwój kompetencji kadry akademickiej i administracyjnej (por. Kryterium 5). 

Na poziomie uczelni funkcjonuje Pełnomocnik Rektora ds. osób ze szczególnymi potrzebami, 

natomiast na Wydziale Filologicznym – Pełnomocnik Dziekana ds. osób z niepełnosprawnościami, co 

zapewnia skoordynowane i skuteczne wsparcie studentów wymagających dostosowania procesu 

kształcenia. Centrum Wsparcia i Dostępności UŁ oferuje szeroki zakres pomocy, obejmujący m.in. 

wsparcie edukacyjne, psychoedukacyjne, psychologiczne, neurologopedyczne oraz możliwość 

korzystania z asystenta dydaktycznego. Studenci z niepełnosprawnościami lub trudnościami 

zdrowotnymi mogą występować o opinię w sprawie dostosowania procesu dydaktycznego, na 

podstawie, której prowadzący zajęcia wskazują alternatywne formy zaliczeń i egzaminów. 

Studenci i doktoranci Uniwersytetu Łódzkiego mają również dostęp do rozbudowanego systemu 

pomocy materialnej obejmującego stypendium Rektora UŁ, stypendium socjalne, stypendium dla osób 

z niepełnosprawnościami, zapomogi losowe oraz stypendia dla studentów międzynarodowych. 

Wydział Filologiczny aktywnie wspiera studentów szczególnie uzdolnionych w ubieganiu się o 

stypendia zewnętrzne, m.in. Ministra, programów „Santander Universidades”, Fulbrighta, DAAD, 

NAWA, CEEPUS, a także stypendiów samorządowych. Aktualne zasady dofinansowania znajdują się na 

stronie internetowej UŁ: https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/stypendia-zewnetrzne). 

Ponadto, w związku z wojną w Ukrainie, Uniwersytet Łódzki uruchomił w marcu 2022 roku specjalne 

formy wsparcia dla studentów z Ukrainy i ich rodzin w ramach „Funduszu Wsparcia UŁ dla Ukrainy”, 

obejmujące pomoc materialną, prawną, psychologiczną i zdrowotną  

(https://www.fundacja.uni.lodz.pl/fundusz-wsparcia-ul-dla-ukrainy). 

  

8.2. Zakres i formy wspierania studentów w procesie uczenia się. 

Wsparcie studentów w procesie uczenia się na kierunku filologia hiszpańska realizowane jest w 

sposób systemowy i wieloformowy. Jednym z podstawowych elementów tego systemu są konsultacje 

śródsemestralne prowadzone w Katedrze Filologii Hiszpańskiej UŁ przez pracowników badawczo-

dydaktycznych oraz dydaktycznych. Konsultacje mają charakter doradczy, wspierający i weryfikacyjny; 

służą monitorowaniu postępów studentów w zakresie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych, 

umożliwiają poprawę ocen niedostatecznych, uzupełnianie braków wynikających z nieobecności oraz 

realizację dodatkowych form zaliczeń przewidzianych w sylabusach. Spotkania te odbywają się 

zasadniczo w formie stacjonarnej, z możliwością kontaktu zdalnego w uzasadnionych przypadkach.  

Prowadzący zajęcia zapewniają studentom stały dostęp do sylabusów, wykazów lektur oraz 

materiałów dydaktycznych (w formie tradycyjnej i elektronicznej, w tym za pośrednictwem platformy 

MS Teams), a także udzielają wsparcia w wyszukiwaniu źródeł bibliograficznych oraz w doborze i 

selekcji materiału dydaktycznego i badawczego. 

Istotnym elementem wspierania studentów w procesie uczenia się jest wdrażanie tutoringu 

akademickiego jako spersonalizowanej formy kształcenia. W ramach programu „Mistrzowie 

Dydaktyki” na Wydziale Filologicznym zrealizowano pilotażowe wdrożenia tutoringu indywidualnego i 

grupowego, oparte na innowacyjnych rozwiązaniach dydaktycznych wypracowanych we współpracy z 

wiodącymi uczelniami zagranicznymi, m.in. University College London oraz University of Aarhus. 

Działania te miały na celu transfer dobrych praktyk w zakresie tutoringu akademickiego oraz ich 

adaptację do warunków kształcenia na kierunku filologia hiszpańska. 

https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/stypendia-zewnetrzne
https://www.fundacja.uni.lodz.pl/fundusz-wsparcia-ul-dla-ukrainy
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W ramach pilotażu tutoring realizowany był zarówno w formule indywidualnej, jak i grupowej, 

obejmując wsparcie studentów szczególnie uzdolnionych, jak również studentów napotykających 

trudności w procesie studiowania. Tutoring indywidualny przyjmował formę regularnych spotkań o 

charakterze doradczo-ewaluacyjnym, ukierunkowanych na refleksję nad ścieżką edukacyjną, 

rozpoznanie predyspozycji i zainteresowań studentów, identyfikację trudności oraz monitorowanie 

postępów w nauce. Z kolei tutoring grupowy oparty był na dialogicznej pracy w niewielkich zespołach, 

służącej pogłębionej analizie zagadnień problemowych, w szczególności poprzez interpretację 

współczesnych tekstów literackich w różnych kontekstach kulturowych. Treści zajęć, materiały 

dydaktyczne oraz formy zadań były elastycznie dostosowywane do potrzeb studentów na podstawie 

systematycznie pozyskiwanej informacji zwrotnej. 

Przykładem skutecznego wdrożenia tego modelu są działania realizowane przez dr Irminę Szubert 

z Katedry Filologii Hiszpańskiej UŁ, uczestniczkę programu „Mistrzowie Dydaktyki” oraz członkinię 

Zrzeszenia Tutorów Uniwersytetu Łódzkiego. W ramach pilotażowego wdrożenia tutoringu na 

Wydziale Filologicznym UŁ w semestrze zimowym roku akademickiego 2022/2023, realizowanego we 

współpracy z Institute of Education (University College London), zastosowane metody aktywizujące i 

interaktywne przyczyniły się do wyraźnego wzrostu motywacji i zaangażowania studentek oraz do 

pogłębienia ich kompetencji akademickich i badawczych. Efektywność tutoringu znalazła 

potwierdzenie w dalszym rozwoju naukowym uczestniczek, w tym w bardzo wysokich osiągnięciach w 

zakresie prac dyplomowych oraz wyróżnieniach akademickich. 

Pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej systematycznie podnoszą swoje kompetencje w zakresie 

tutoringu oraz nowoczesnych metod dydaktycznych poprzez udział w projektach rozwojowych i 

szkoleniach uczelnianych, m.in. w ramach programów „Mistrzowie Dydaktyki” oraz „Doskonałość 

dydaktyczna uczelni”. Po wejściu w życie Zarządzenia nr 64 Rektora Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 25 

marca 2024 roku w sprawie modelu kształcenia z elementami tutoringu, tutoring akademicki 

realizowany jest również w formie formalnej, zgodnie z obowiązującymi regulacjami uczelnianymi (Zał. 

8.2a). 

Wykonawcami ponadnarodowego przedsięwzięcia edukacyjnego „Mistrzowie Dydaktyki” byli 

również dr hab. Anna Wendorff oraz dr hab. Witold Sobczak z Katedry Filologii Hiszpańskiej 

Uniwersytetu Łódzkiego. W ramach projektu zrealizowali oni dwa wyjazdy studyjne do Uniwersytetu 

w Aarhus w Danii (kwiecień i wrzesień 2023 r.), których celem było poznanie i adaptacja zagranicznych 

modeli tutoringu akademickiego. Zdobyte doświadczenia zostały następnie wykorzystane w pracy ze 

studentami filologii hiszpańskiej. Dr Szubert zrealizowała dwa rodzaje tutoringu akademickiego: 

indywidualny i grupowy w oparciu o innowacyjne techniki efektywnego nauczania praktykowane w 

Wielkiej Brytanii. Jej tutorantkami (i tym samym uczestniczkami grantu dydaktycznego „Mistrzowie 

Dydaktyki”) były  studentki drugiego roku studiów licencjackich na kierunku filologia hiszpańska: p. 

Julia Lesiowska, p. Julia Mojecka i p. Wiktoria Walczak. Zaś dr hab. Sobczak zaangażował do pracy trzy 

osoby (dwie z trzeciego roku studiów licencjackich i jedną z drugiego roku studiów magisterskich).  

Dr hab. Anna Wendorff wdrażała model tutoringu w szczególności w pracy z osobami 

niedowidzącymi, dostosowując metody pracy do ich potrzeb edukacyjnych, natomiast dr hab. Witold 

Sobczak realizował tutoring indywidualny ze studentami przygotowującymi prace licencjackie i 

magisterskie, koncentrując się na rozwoju kompetencji badawczych oraz doskonaleniu warsztatu 

piśmienniczego w zakresie redakcji tekstów naukowych. 
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Ponadto dr Szubert formalnie pełniła funkcję tutora w semestrze letnim roku akademickiego 

2024/2025. Jej tutorantką była p. Estera Czerkawska, absolwentka studiów II stopnia na kierunku 

filologia hiszpańska. Dzięki tutorialom (w sumie 10 godzin dydaktycznych) studentka pogłębiła wiedzę 

w zakresie literaturoznawstwa porównawczego, kulturoznawstwa i filmoznawstwa – celem 

przygotowania do samodzielnej oraz zespołowej pracy badawczej, zwłaszcza w środowisku 

interdyscyplinarnym – a także rozwinęła umiejętności akademickie (m.in. pisanie konspektu referatu 

czy abstraktu artykułu naukowego) oraz warsztat dydaktyczny (p. Czerkawska wygłosiła prelekcję dla 

uczestników studiów licencjackich 3 czerwca 2025 r. podczas warsztatów pn. „Mistrzowie krótkiej 

formy”, prowadzonych i koordynowanych przez dr Szubert). 

Działania tutoringowe realizowane w Katedrze Filologii Hiszpańskiej mają charakter zespołowy i są 

koordynowane w ramach Zrzeszenia Tutorów Wydziału Filologicznego UŁ, do którego należą: dr hab. 

Anna Wendorff, dr hab. Witold Sobczak, dr Irmina Szubert oraz dr Agnieszka Kruszyńska. Funkcję 

Pełnomocnika Dziekana Wydziału Filologicznego UŁ ds. e-learningu i tutoringu pełni dr Marek 

Molenda. Tutorzy, we współpracy z tutorantami, realizują zindywidualizowane strategie studiowania, 

ukierunkowane na osiąganie jasno określonych celów akademickich. Przyjęta forma tutoringu stanowi 

skuteczne narzędzie wspierania studentów w procesie uczenia się, zarówno tych wybitnie 

uzdolnionych, jak i wymagających dodatkowego wsparcia dydaktycznego. 

 

8.3. Wsparcie w krajowej i międzynarodowej mobilności studentów. 

Wsparcie w międzynarodowej mobilności studentów realizowane jest w Uniwersytecie Łódzkim w 

ramach uczelnianego i wydziałowego systemu programu Erasmus+. System ten obejmuje 

Pełnomocników Dziekana ds. programu Erasmus+ i innych programów wymiany studenckiej, 

kierunkowych koordynatorów ds. Erasmusa, a także Biuro Współpracy z Zagranicą, odpowiedzialne za 

rozwój i koordynację współpracy międzynarodowej uczelni. Szczegółowe informacje dotyczące 

rodzajów wyjazdów, uczelni partnerskich, zasad finansowania oraz procedur rekrutacyjnych dostępne 

są na stronie internetowej UŁ (https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/erasmus-studia). 

Na każdym wydziale funkcjonują kierunkowi koordynator ECTS oraz koordynator wydziałowy, z 

którymi studenci mogą konsultować wszelkie kwestie związane z mobilnością w ramach programu 

Erasmus+, w tym zasady rekrutacji oraz organizację wyjazdów na zagraniczne studia i praktyki. Na 

Wydziale Filologicznym funkcję koordynatora wydziałowego (dla kierunków: filologia angielska, 

romańska i hiszpańska) pełni Monika Tosik. Koordynatorem kierunkowym ds. ECTS i programu 

Erasmus+ dla kierunku filologia hiszpańska jest Jakub Szymański, natomiast funkcję koordynatorki 

kierunkowej ds. praktyk w Katedrze Filologii Hiszpańskiej pełni Paulina Gwóźdź. 

Od roku akademickiego 2023/2024 w procesie rekrutacji na studenckie wyjazdy w ramach 

programu Erasmus+ studenci mają możliwość ubiegania się o dodatkowe wsparcie finansowe 

oferowane przez Santander Universidades Polska. Uniwersytet Łódzki jest jedną z czterech polskich 

uczelni zakwalifikowanych do udziału w tym programie (https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-

zagraniczne/erasmus-studia#c172211). 

W odniesieniu do czasowych ograniczeń mobilności wynikających z pandemii COVID-19 

zastosowanie miało Zarządzenie nr 167 Rektora Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 8 września 2020 r. (Zał. 

8.3a), regulujące zasady zagranicznych wyjazdów studentów, doktorantów i pracowników UŁ oraz 

przyjazdów osób z zagranicy w związku z rozprzestrzenianiem się wirusa SARS-CoV-2. 

https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/erasmus-studia
https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/erasmus-studia#c172211
https://www.uni.lodz.pl/wyjazdy-zagraniczne/erasmus-studia#c172211
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Mobilność studentów pozostaje w zgodzie ze strategią rozwoju uczelni przyjętą przez Senat UŁ na 

lata 2021–2030 pn. Strategia Uniwersytetu Łódzkiego 2021–2030 (Zał. 8.3b), której celem jest 

wzmocnienie roli Uniwersytetu Łódzkiego jako silnego ośrodka naukowego oraz centrum 

nowoczesnego kształcenia, tworzącego zintegrowaną wspólnotę akademicką. 

Skutecznej organizacji krajowej mobilności międzyuczelnianej służy program MOST, realizowany z 

udziałem wydziałowych koordynatorów oraz koordynatorów ds. ECTS 

(https://www.uni.lodz.pl/program-most). Dodatkowo, w ramach działalności ogólnoeuropejskiej 

organizacji studenckiej Erasmus Student Network, studentki filologii hiszpańskiej Uniwersytetu 

Łódzkiego – Maria Łopatka oraz Kinga Krukowska (obecnie absolwentki studiów licencjackich) – 

aktywnie wspierały studentów przyjeżdżających z Hiszpanii, uczestnicząc w działaniach na rzecz ich 

integracji społecznej i akademickiej w Polsce. 

  

8.4. Wsparcie w prowadzeniu działalności naukowej oraz publikowania lub prezentacji jej wyników, 

jak również w uczestniczeniu w różnych formach komunikacji naukowej, aktywności artystycznej, 

sportowej, organizacyjnej czy w zakresie przedsiębiorczości. 

Nauczyciele akademiccy Uniwersytetu Łódzkiego obejmują opieką merytoryczną wybitnych i 

ambitnych uczniów szkół średnich w ramach projektu: „Zdolny uczeń – świetny student” 

(https://www.uni.lodz.pl/zuss). Wiodącym celem programu, opartym na współpracy typu mistrz–

uczeń, jest zarówno pogłębianie wiedzy oraz zainteresowań badawczych licealistów – w różnych 

dziedzinach i dyscyplinach naukowych – jak i dbanie o ich rozwój społeczny. Z programu skorzystało 

już ponad 700 uczniów z 70 szkół regionu łódzkiego. Młodzi ludzie mogą realizować określony temat 

pod kierunkiem pracowników naukowo-dydaktycznych. Do VIII edycji projektu „Zdolny uczeń – świetny 

student” swoją propozycję zakresu tematycznego zgłosiły dwie pracownice naszej Katedry – dr Irmina 

Szubert („Proza hiszpańskojęzyczna XX w. z perspektywy badań kulturowych”) i dr Barbara Galant 

(„Różnice między portugalskim europejskim a brazylijskim”); obydwa projekty zostały zrealizowane w 

roku akademickim 2024/2025. Dr Szubert stosowała następującą formę współpracy: cykl zajęć 

indywidualnych (w trybie stacjonarnym) z wykorzystaniem modelu tutoringu akademickiego 

wzbogacony o spotkania grupowe polegające na czynnym udziale ucznia (z XII LO w Łodzi) w zajęciach 

dydaktycznych w celu poznania świata akademickiego, tj. wykładach i konwersatoriach z zakresu 

literaturoznawstwa i kulturoznawstwa. 24 kwietnia 2024 roku, podczas zajęć dydaktycznych z Historii 

literatury hispanoamerykańskiej – przedmiotu koordynowanego i prowadzonego przez dr Szubert – 

uczeń wygłosił referat w języku hiszpańskim poświęcony wybranemu zagadnieniu z zakresu 

dwudziestowiecznej literatury hispanoamerykańskiej; tematem wystąpienia było pisarstwo Aleja 

Carpentiera (na przykładzie powieści Podróż do źródeł czasu, 1953). 

Co istotne, absolwenci programu, którzy po zdobyciu matury podejmą studia na Uniwersytecie 

Łódzkim, otrzymają możliwość kształcenia się w ramach Indywidualnego Programu Studiów od 

drugiego semestru, a także realizowania projektów naukowych dzięki inicjatywie pn. „Studenckie 

Granty Badawcze” – dotacjom przyznawanym w drodze wewnętrznego konkursu UŁ (regulamin 

ubiegania się o środki finansowe na prowadzenie badań dostępny jest na 

stronie:https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/user_upload/Regulamin_Programu_Studencki_Grant_Bad

awczy.pdf). Laureaci grantów naukowych mogą przeznaczyć zdobyte środki finansowe m.in. na projekt 

bądź działalność badawczą (w tym na potrzeby pisania pracy dyplomowej), publikację artykułu 

naukowego czy uczestnictwo w konferencjach. Młodzi pasjonaci ubiegający się o udział w programie 

https://www.uni.lodz.pl/program-most
https://www.uni.lodz.pl/zuss
https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/user_upload/Regulamin_Programu_Studencki_Grant_Badawczy.pdf
https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/user_upload/Regulamin_Programu_Studencki_Grant_Badawczy.pdf
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muszą odbyć szkolenie organizowane przez UŁ dotyczące pozyskiwania grantu na prowadzenie badań 

oraz rozliczania wydatków poniesionych przez stypendystów. Studentki KFH, uczestniczki seminarium 

literaturoznawczego: p. Aleksandra Duluk i p. Julia Lesiowska uzyskały Studenckie Granty Badawcze UŁ 

do realizacji zadań badawczych pod opieką prof. dr hab. Agnieszki Kłosińskiej Nachin, związanych z ich 

pracami magisterskimi. Tytuły grantów: La Orden de Predicadores y su expresión artística en España 

desde el siglo XVI hasta la actualidad / Zakon Kaznodziejski i jego twórczość artystyczna w Hiszpanii od 

XVI wieku do współczesności (p. A. Duluk) i Fotografia a narracja literacka. Wpływ obrazu na dzieła 

Julia Cortázara (p. Julia Lesiowska). Obydwa granty były realizowane w roku akademickim 2024/2025. 

W ramach grantu magistrantka Julia Lesiowska wygłosiła referat pt. Julio Cortázar y la fotografia na XXI 

Congreso Internacional ALEPH (Málaga, Hiszpania, 2025). 

Innym programem współpracy Uczelni ze szkołami jest program „Uniwersytet Zawsze Otwarty”. 

Wykładowcy uczestniczący w tym projekcie przedstawiają zagadnienia z wybranego obszaru 

badawczego m.in. w formie wykładu, konwersatorium, lektoratu lub warsztatów dla młodzieży szkół 

średnich. Lista zgłoszonych przez wykładowców tematów, w tym przez pracownicę KFH dr Agnieszkę 

Kruszyńską („Dlaczego Hiszpanie boją się kokosa, czyli o historiach ukrytych w hiszpańskich 

wyrażeniach”, rok akademicki 2023/2024), znajduje się na stronie internetowej UŁ: 

https://www.uni.lodz.pl/strefa-kandydata/rozwoj/uniwersytet-zawsze-otwarty/wydzial-filologiczny. 

Uniwersytet Łódzki integruje uzdolnioną muzycznie młodzież wokół wspólnych zamiłowań, 

realizacji zadań artystycznych czy aktywności sportowych. Za przykład mogą posłużyć: Akademicki Chór 

Uniwersytetu Łódzkiego, gdzie śpiewają zarówno studenci, absolwenci, jak i pracownicy UŁ 

(https://www.chorakademicki.uni.lodz.pl/) czy też Akademicki Zespół Pieśni i Tańca Uniwersytetu 

Łódzkiego „Kujon”, kontynuujący tradycje z jego bogatej 35-letniej historii. Sportowcy realizują 

różnorodne formy aktywności fizycznej w Akademickim Związku Sportowym 

(https://www.uni.lodz.pl/studiuje-w-unilodz/klub-azs) oraz w Studium Wychowania Fizycznego i 

Sportu UŁ (https://www.swfis.uni.lodz.pl/). W maju 2021 roku studentka filologii hiszpańskiej i 

członkini Klubu Uczelnianego AZS, p. Julia Dąbrowska-Żegalska, uczestniczyła – reprezentując 

Uniwersytet Łódzki – w półfinałach Akademickich Mistrzostw Polski w piłce siatkowej kobiet. W dniach 

7–8 maja 2022 roku brązowy medal AMP w karate WKF wywalczyła studentka filologii hiszpańskiej UŁ 

– p. Maria Łopatka. Z kolei w roku akademickim 2022/2023 rozwijająca swą karierę sportową studentka 

filologii hiszpańskiej UŁ, p. Julia Jaguścik, została zakwalifikowana do programu „Studia i Sport” 

(https://www.uni.lodz.pl/studiaisport), który ma na celu zapewnienie młodym zawodnikom większej 

elastyczności przy planowaniu procesu kształcenia akademickiego. Objęci programem sportowcy mają 

prawo do świadczeń pieniężnych, takich jak stypendia lub zapomogi. 

Aktywność studenckich kół naukowych na Uniwersytet Łódzki stanowi istotny element wspierania 

rozwoju naukowego studentów oraz kształtowania ich kompetencji organizacyjnych, badawczych i 

popularyzatorskich. Na UŁ funkcjonuje około 110 studenckich kół naukowych, w tym ponad 30 na 

Wydział Filologiczny UŁ. Przy Katedrze Filologii Hiszpańskiej od 2015 roku działa SKN „cHISPA” 

(https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-studenta/spolecznosc-i-rozwoj/kola-naukowe), a od 

października 2025 roku – SKN „Intertekstualni. Koło Literaturoznawców” (opiekunka: dr Irmina 

Szubert); siedzibą kół jest gmach Wydziału Filologicznego UŁ przy ul. Pomorskiej 171/173 w Łodzi. W 

poprzednich latach istotną rolę pełniło również SKN „Tertulia” (działające w latach 2010–2021; opieka 

naukowa w latach 2017–2021: dr Maria Judyta Woźniak), którego członkowie realizowali liczne 

przedsięwzięcia dydaktyczne i popularyzatorskie, m.in. cykle warsztatów dla dzieci w ramach programu 

https://www.uni.lodz.pl/strefa-kandydata/rozwoj/uniwersytet-zawsze-otwarty/wydzial-filologiczny
https://www.chorakademicki.uni.lodz.pl/
https://www.uni.lodz.pl/studiuje-w-unilodz/klub-azs
https://www.swfis.uni.lodz.pl/
https://www.uni.lodz.pl/studiaisport
https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-studenta/spolecznosc-i-rozwoj/kola-naukowe
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„Uniwersytet Łódzki dla Dzieci” (2017–2018), aktywny udział w Dniach Otwartych oraz Festiwalu 

Nauki, Techniki i Sztuki (2018), współorganizację wydarzeń akademickich (np. konferencji Encuentros 

2018) oraz działania przekładowe i spotkania z praktykami (m.in. spotkanie z tłumaczem Carlosem 

Marrodánem Casas w 2019 r.).  

Od 2020 roku działalność studenckich kół naukowych związanych z Katedrą Filologii Hiszpańskiej UŁ 

była kontynuowana, pomimo istotnych ograniczeń wynikających z pandemii COVID-19. W latach 2020–

2021 studenci podejmowali działania organizacyjne i koncepcyjne, przygotowując się do realizacji 

wydarzeń promocyjnych i popularyzatorskich, w szczególności Dni Otwartych Wydziału Filologicznego 

UŁ, które w 2021 r. udało się przeprowadzić w formule zdalnej, z wykorzystaniem platformy MS Teams. 

Umożliwiło to podtrzymanie kontaktu z kandydatami na studia, prezentację oferty dydaktycznej 

kierunku filologia hiszpańska oraz utrzymanie ciągłości działań promocyjnych w warunkach 

kryzysowych. 

Równolegle studenci filologii hiszpańskiej angażowali się w działania translatorskie i badawcze, 

realizowane zarówno indywidualnie, jak i zespołowo. Zgodnie ze sprawozdaniem SKN „cHISPA” za lata 

2020–2022 (Zał. 8.4a), jego członkowie opracowywali artykuł naukowy poświęcony analizie procesu 

przekładu tekstu w dialekcie andaluzyjskim na język polski (Análisis del proceso de la traducción del 

texto en el dialecto andaluz al polaco). Ponadto w latach 2019–2022 studenci uczestniczyli w 

międzynarodowym projekcie Certamen digital de traducción de poesía „La Crátera de Ártemis”, 

koordynowanym przez Uniwersytet w Leeds, którego rezultatem były internetowe publikacje 

wybranych przekładów współczesnej poezji hiszpańskiej autorstwa studentek filologii hiszpańskiej 

(https://www.artemispoesia.com/la-cratera-de-artemis-2019/). W skład jury konkursu wchodziła 

przedstawicielka Katedry Filologii Hiszpańskiej UŁ, co dodatkowo wzmacniało akademicki i 

międzynarodowy charakter przedsięwzięcia. 

Początek 2022 roku przyniósł wyraźne ożywienie aktywności studenckiej. W lutym 2022 roku 

odbyło się Walne Zebranie SKN „cHISPA” oraz wybory nowych władz koła, co zapoczątkowało 

intensyfikację działań organizacyjnych, naukowych i popularyzatorskich. W semestrze letnim roku 

akademickiego 2021/2022 w Katedrze Filologii Hiszpańskiej zrealizowano cykl warsztatów 

translatorycznych z udziałem doświadczonych tłumaczy, skierowanych zarówno do studentów filologii 

hiszpańskiej, jak i uczniów szkół średnich zainteresowanych świadomym wyborem ścieżki akademickiej 

i zawodowej. Warsztaty miały charakter praktyczny i obejmowały m.in. zagadnienia związane z 

warsztatem tłumacza literackiego oraz specyfiką przekładu tekstów kulturowo nacechowanych. W 

działania promocyjne i organizacyjne warsztatów aktywnie włączyli się członkowie SKN „cHISPA”.  

W kolejnych latach (2022–2024) studenci filologii hiszpańskiej regularnie uczestniczyli w 

stacjonarnych edycjach Dni Otwartych Wydziału Filologicznego UŁ, przygotowując stanowiska 

informacyjne, warsztaty tematyczne oraz spotkania z kandydatami na studia. Działania te miały 

charakter promocyjny i informacyjny, a jednocześnie sprzyjały rozwijaniu kompetencji 

komunikacyjnych i organizacyjnych studentów. Równolegle systematycznie rozwijano ofertę wydarzeń 

wspierających kompetencje językowe, kulturowe i zawodowe, m.in. poprzez spotkania z praktykami 

zawodu tłumacza literackiego, warsztaty językowe prowadzone przez specjalistów oraz twórców treści 

edukacyjnych, a także wydarzenia o charakterze międzykulturowym. 

W 2022 roku w Katedrze Filologii Hiszpańskiej zrealizowano cykl warsztatów translatorycznych o 

charakterze praktycznym, zorganizowanych przez pracownice Zakładu Literatur Hiszpańskojęzycznych: 

dr Marię Judytę Woźniak, dr Irminę Szubert oraz dr hab. Annę Wendorff, przy aktywnym udziale SKN 

https://www.artemispoesia.com/la-cratera-de-artemis-2019/
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„cHISPA” w przygotowaniu działań promocyjnych. Warsztaty obejmowały m.in. zagadnienia: 

“Tłumaczenie – przygoda detektywistyczna” (Magdalena Olejnik, marzec 2022 r.), “Dlaczego tłumacz 

musi wiedzieć więcej?” (dr Małgorzata Kolankowska, kwiecień 2022 r.) oraz “Tłumaczyć dymki: 

hiszpańsko-polski warsztat przekładowy" (dr Tomasz Pindel, maj 2022 r.). 

Dnia 31 marca 2023 roku odbyły się Dni Otwarte Wydziału Filologicznego UŁ, w których aktywnie 

uczestniczyli studenci filologii hiszpańskiej oraz członkowie SKN „cHISPA”, przygotowując stanowisko 

promujące kulturę Hiszpanii i Ameryki Łacińskiej. W ramach wydarzenia uczniowie szkół średnich mogli 

również wziąć udział w warsztatach dotyczących grzeczności językowej w języku hiszpańskim, 

prowadzonych przez dr. hab. Witolda Sobczaka. Dodatkowo 27 kwietnia 2023 roku zorganizowano 

otwarte dni dla studentów zainteresowanych pracą w branży turystycznej (pilot, przewodnik, 

rezydent). 

Istotnym elementem integracji i umiędzynarodowienia środowiska studenckiego były także 

coroczne spotkania studentów filologii hiszpańskiej ze studentami zagranicznymi programu Erasmus+, 

podczas których prezentowano polskie tradycje i zwyczaje. Organizatorką tych wydarzeń była mgr Ewa 

Swenderska. 

W dniu 8 maja 2023 roku na Wydziale Filologicznym UŁ odbyło się spotkanie z dr. Ryszardem 

Schnepfem, historykiem i dyplomatą, byłym ambasadorem RP m.in. w Hiszpanii i USA. W wydarzeniu 

uczestniczyli studenci i pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej, a rozmowę poprowadził prof. dr hab. 

Wiaczesław Nowikow. 

W związku z uruchomieniem specjalności z językiem portugalskim na studiach drugiego stopnia (od 

roku akademickiego 2023/2024) w maju 2023 roku Katedra Filologii Hiszpańskiej – we współpracy z 

Instytutem Camõesa w Warszawie – zorganizowała pierwsze Dni Kultury Portugalskiej. Wydarzenie, 

koordynowane przez dr Barbarę Galant, obejmowało m.in. inaugurację wystawy poświęconej José 

Saramago, projekcje filmowe oraz spotkanie z tłumaczem Wojciechem Charchalisem, moderowane 

przez dr Irminę Szubert. 

W 2023 i 2024 roku realizowano również liczne warsztaty i spotkania językowe oraz translatorskie, 

m.in. zajęcia prowadzone przez influencerów i praktyków języka hiszpańskiego (Rebeca Cremades – 16 

czerwca 2023 r.; Desiré Jareño Albert – 8 listopada 2024 r.), a także spotkania z tłumaczką literatury 

Alexandrą Rybalko Tokarenko (12 grudnia 2023 r. oraz 15 listopada 2025 r.), poświęcone specyfice 

pracy tłumacza literackiego i realiom rynku wydawniczego. 

Działalność studencka obejmowała również wsparcie organizacyjne wydarzeń naukowych, m.in. 

pomoc przy organizacji konferencji Rzym a Półwysep Iberyjski V. Różnorodność relacji od starożytności 

po współczesność (10–11 kwietnia 2025 r.), co pozwalało studentom na rozwijanie kompetencji 

organizacyjnych oraz bezpośredni kontakt z praktyką akademicką. 

Istotnym etapem rozwoju aktywności studenckiej było powołanie w październiku 2025 roku 

nowego Studenckiego Koła Naukowego „Intertekstualni. Koło Literaturoznawców”, działającego pod 

opieką naukową dr Irminy Szubert (Zał. 8.4b). Od roku akademickiego 2025/2026 koło funkcjonuje przy 

Wydziale Filologicznym UŁ jako inicjatywa o charakterze otwartym i interdyscyplinarnym, skierowana 

do studentów różnych kierunków humanistycznych UŁ. 

Zarząd SKN tworzą studentki studiów magisterskich na kierunku filologia hiszpańska: p. Klaudia 

Renik (przewodnicząca) oraz p. Sara Lamus (wiceprzewodnicząca). W krótkim czasie koło wypracowało 

regularny rytm spotkań (1–2 razy w miesiącu), zbudowało zaplecze organizacyjne (m.in. zespół na 
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platformie MS Teams) oraz rozpoczęło aktywną działalność popularyzatorską i integracyjną, również z 

wykorzystaniem mediów społecznościowych. 

Główne cele SKN obejmują pogłębianie wiedzy z zakresu teorii, historii i metodologii badań 

literackich, inicjowanie i wspieranie badań literaturoznawczych (w szczególności o charakterze 

komparatystycznym), a także rozwijanie kompetencji akademickich, komunikacyjnych i 

organizacyjnych studentów. Tematyka spotkań odnosi się do literatury różnych kręgów kulturowych, 

m.in. japońskiego, skandynawskiego, afrykańskiego i latynoamerykańskiego. 

Zainteresowanie działalnością koła jest wysokie: formularz rejestracyjny wypełniło kilkadziesiąt 

studentów, a w spotkaniach regularnie uczestniczy kilkanaście osób reprezentujących różne kierunki 

humanistyczne. W ramach działalności SKN gromadzone i archiwizowane są materiały dydaktyczne, 

prezentacje oraz teksty przygotowywane przez studentów, co sprzyja systematycznej pracy badawczej 

i zespołowej. 

SKN „Intertekstualni” prowadzi również aktywną działalność informacyjną i popularyzatorską w 

mediach społecznościowych (Instagram i Facebook – profil @inter_tekstualni), zarządzanych przez 

studentki przy wsparciu Zarządu Koła. Elementem działań promocyjnych był m.in. krótki film 

informacyjny przygotowany we współpracy z Biurem Promocji i Komunikacji Wydziału Filologicznego 

UŁ (https://www.instagram.com/reels/DP1L2Rzgexx/). 

Działalność Koła skutecznie przygotowuje studentów do samodzielnej i zespołowej pracy 

badawczej, wzmacnia interdyscyplinarny charakter współpracy akademickiej oraz rozwija 

kompetencje krytycznego myślenia i komunikacji naukowej. Wysoki poziom merytoryczny tej 

aktywności potwierdzają bardzo dobrze ocenione prace licencjackie autorek pełniących funkcje w 

Zarządzie SKN, obronione w lipcu 2025 roku pod kierunkiem dr Irminy Szubert, podejmujące aktualne 

zagadnienia z zakresu badań literackich i kulturowych. 

Należy również podkreślić, że w dniu 4 grudnia 2025 roku dr Irmina Szubert uczestniczyła w 

spotkaniu konsultacyjnym dotyczącym zmian Zarządzenia nr 90 Rektora Uniwersytet Łódzki w sprawie 

zasad rejestracji, funkcjonowania i finansowania studenckich kół naukowych. W wyniku 

wprowadzonych modyfikacji zmieniono m.in. procedurę ubiegania się o dofinansowanie działalności 

kół naukowych ze środków pozostających w dyspozycji Rektora UŁ, przy jednoczesnym zachowaniu 

dotychczasowego systemu finansowania. Aktualne regulacje w tym zakresie określa Zarządzenie nr 37 

Rektora Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 15 grudnia 2025 r. w sprawie zasad rejestracji, funkcjonowania 

i finansowania studenckich kół naukowych w UŁ: 

https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/Jednostki/BIURO_KARIER/Biuro_Karier/Dokumenty_na_stronę/K

oła_Naukowe/zarz._nr_37_z_15.12.2025_r.pdf). 

 

8.5. System motywowania studentów do osiągania lepszych wyników w nauce oraz działalności 

naukowej i sposobów wsparcia studentów wybitnych. 

§ 18 Regulaminu studiów w UŁ (Zał. 8.5a) wskazuje na dwie formy honorujące osiągnięcia 

studentów, tj. List gratulacyjny Rektora UŁ oraz medal „Za chlubne studia”. Sposobów motywowania 

studentów do uzyskiwania lepszych wyników w nauce jest więcej, są to np. Nagrody Rektora UŁ, Medal 

Universitas Lodziensis Alumno Laude Dignissimo (https://www.uni.lodz.pl/o-

uniwersytecie/odznaczenia-ul/medal-alumno), stypendia dla studentów i doktorantów angażujących 

się w działalność badawczo-rozwojową, sportową bądź promocyjną UŁ. Informacje o sukcesach 

https://www.instagram.com/reels/DP1L2Rzgexx/
https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/Jednostki/BIURO_KARIER/Biuro_Karier/Dokumenty_na_stron%C4%99/Ko%C5%82a_Naukowe/zarz._nr_37_z_15.12.2025_r.pdf
https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/Jednostki/BIURO_KARIER/Biuro_Karier/Dokumenty_na_stron%C4%99/Ko%C5%82a_Naukowe/zarz._nr_37_z_15.12.2025_r.pdf
https://www.uni.lodz.pl/o-uniwersytecie/odznaczenia-ul/medal-alumno
https://www.uni.lodz.pl/o-uniwersytecie/odznaczenia-ul/medal-alumno
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studentów filologii hiszpańskiej UŁ są na bieżąco publikowane na stronie Wydziału Filologicznego UŁ 

oraz na popularnych portalach społecznościowych (Katedra Filologii Hiszpańskiej posiada oficjalne 

profile na Facebooku i Instagramie, które prowadzi dr Agnieszka Kruszyńska, zob. szczególnie profil 

@hiszpanski_ul). Promocją różnorodnych aktywności i inicjatyw podejmowanych przez studentów UŁ 

zajmuje się ponadto Centrum Komunikacji Marki, dbające o wizerunek naszej Uczelni 

(https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/centrum-komunikacji-marki). Poprzez ww. platformy 

studenci KFH zachęcani są również do ciągłego angażowania się w różnorodne zadania i tym samym 

do pogłębiania swoich pasji czy zainteresowań. 

Zgodnie z kilkuletnią tradycją, Wydział Filologiczny UŁ organizuje coroczną Galę Absolwentów 

(https://www.filolog.uni.lodz.pl/gala-absolwentow), podczas której wysiłek studiowania zostaje 

nagrodzony i zwieńczony dyplomem. Oprócz uroczystego wręczenia wyróżnień absolwentom UŁ, 

wydarzeniu towarzyszą liczne atrakcje i poczęstunek. Dobrym sposobem na podtrzymanie kontaktów 

z dawną uczelnią jest ufundowanie byłym studentom Karty Absolwenta, wydawanej w wersji 

elektronicznej i klasycznej (https://www.uni.lodz.pl/strefa-absolwenta/karta-absolwenta). Zapewnia 

ona absolwentom UŁ szereg przywilejów i korzyści (rabaty na usługi i produkty wielu Partnerów 

projektu, wśród których znaleźć można propozycje z branży turystycznej, kulturalnej i rekreacyjnej, 

gastronomicznej czy edukacyjnej, a kończąc na szerokiej ofercie przygotowanej przez Uniwersytet 

Łódzki, w tym m.in.: studia podyplomowe (10% zniżki na wybrane kierunki), dostęp do zasobów 

Biblioteki UŁ (bez kaucji) czy możliwość korzystania z Centrum Wychowania Fizycznego i Sportu UŁ. 

W odpowiedzi na dynamiczny rozwój technologii, postępującą globalizację oraz ich konsekwencje 

dla etycznego prowadzenia działalności gospodarczej i powstawania nowych inicjatyw, na Uniwersytet 

Łódzki funkcjonuje Akademia Przedsiębiorczości #UniLodz – projekt przygotowany przez 

wykładowców, doświadczonych praktyków biznesu oraz lokalnych przedsiębiorców, w tym 

absolwentów UŁ. Inicjatywa ta oferuje praktyczne ćwiczenia realizowane w formule kursu online, 

ukierunkowane na rozwój kompetencji niezbędnych do samodzielnej aktywności zawodowej i 

przedsiębiorczej (https://www.uni.lodz.pl/aktualnosc/szczegoly/akademia-przedsiebiorczosci-

unilodz-juz-dostepna-dla-wszystkich-studentow). Akademia adresowana jest do studentów UŁ oraz 

innych osób zainteresowanych tematyką przedsiębiorczości, niezależnie od wieku i ukończonego 

kierunku studiów, w tym zarówno do osób planujących rozpoczęcie działalności gospodarczej, jak i już 

ją prowadzących. 

W ramach współpracy z Okręgową Komisją Egzaminacyjną w Łodzi pracownicy dydaktyczni 

corocznie pomagają przy przeprowadzeniu próbnego zastosowania propozycji zadań egzaminu 

maturalnego w celu doskonalenia ich jakości. W tym celu studenci pierwszego roku studiów 

pierwszego stopnia na kierunku filologia hiszpańska, we wskazanych grupach, rozwiązują arkusze 

maturalne z języka hiszpańskiego na poziomie podstawowym, rozszerzonym i dwujęzycznym. 

Pracownicy badawczo-dydaktyczni zatrudnieni w Katedrze Filologii Hiszpańskiej UŁ mogą też podjąć 

obowiązki promotora indywidualnego (za zgodą prodziekan ds. dydaktycznych). Dr Irmina Szubert 

pełniła tę funkcję zarówno w roku akademickim 2023/2024, jak i w bieżącym roku 2025/2026 (jej 

podopiecznymi są p. Dominika Łuczak i p. Natalia Dorcz). W ten sposób pod kierunkiem dr Szubert 

powstały dwie bardzo dobre prace dyplomowe o charakterze interdyscyplinarnym, które p. Julia 

Lesiowska i p. Wiktoria Walczak, studentki filologii hiszpańskiej, obroniły na najwyższą ocenę 8 lipca 

2024 roku. Podczas spotkań seminaryjnych dr Szubert wykorzystuje m.in. metodę tutoringu 

akademickiego (zob. pkt 8.2). Pani Lesiowska jest ponadto wykonawczynią w projekcie Ortodoxia, 

https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/centrum-komunikacji-marki
https://www.filolog.uni.lodz.pl/gala-absolwentow
https://www.uni.lodz.pl/strefa-absolwenta/karta-absolwenta
https://www.uni.lodz.pl/aktualnosc/szczegoly/akademia-przedsiebiorczosci-unilodz-juz-dostepna-dla-wszystkich-studentow
https://www.uni.lodz.pl/aktualnosc/szczegoly/akademia-przedsiebiorczosci-unilodz-juz-dostepna-dla-wszystkich-studentow
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heterodoxia y sacrilegio: representaciones de la judeofobia y la Shoá en la literatura, la historieta y el 

cine producidos por los sobrevivientes y sus descendientes en Latinoamérica; jest to projekt 

finansowany w ramach programu Proyectos de Investigación SIIP (Universidad Cuyo, Mendoza, 

Argentina), rozpoczęty w roku 2025 (por. pkt 4.3). 

  

8.6. Sposoby informowania studentów o systemie wsparcia, w tym pomocy materialnej. 

W UŁ istnieje system norm prawnych, które dookreślają formy wsparcia dla osób ze szczególnymi 

potrzebami; są to wspomniany wcześniej Regulamin studiów w UŁ (por. § 47), Regulamin przyznawania 

wsparcia oraz wydatkowania dotacji na zadania związane z zapewnieniem osobom z 

niepełnosprawnościami warunków do pełnego udziału w procesie przyjmowania na studia, do szkół 

doktorskich, kształcenia na studiach i w szkołach doktorskich lub prowadzenia działalności naukowej 

w UŁ (Zał. 8.6a) oraz Regulamin świadczeń stypendialnych dla studentów UŁ (Zał. 8.6b). Dane 

kontaktowe do osób udzielających szczegółowych informacji na temat możliwości uzyskania pomocy 

materialnej znajdują się na stronie internetowej Zespołu Spraw Socjalnych UŁ 

(https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/zespol-spraw-socjalnych) oraz na stronie 

internetowej Centrum Wsparcia i Dostępności UŁ (https://www.uni.lodz.pl/wsparcie-w-acw). 

Informacje o możliwych formach wsparcia są dostępne na stronie Wydziału Filologicznego UŁ 

(https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-studenta/stypendia-i-pomoc-materialna), są one też na 

bieżąco przekazywane przez osoby prowadzące zajęcia dydaktyczne w Katedrze Filologii Hiszpańskiej 

UŁ, zwłaszcza przez opiekunów roku, pełniących rolę doradcy w sprawach studenckich przez cały czas 

trwania studiów (pierwszego lub drugiego stopnia). 

  

8.7. Sposoby rozstrzygania skarg i rozpatrywania wniosków zgłaszanych przez studentów oraz jego 

skuteczności. 

Skargi i wnioski zgłaszane przez studentów rozpatrywane są w pierwszej kolejności przy 

współudziale opiekuna danego roku studiów i/lub kierownika Katedry Filologii Hiszpańskiej, zgodnie z 

obowiązującym Regulaminem studiów w UŁ (https://www.uni.lodz.pl/studiuje-w-unilodz/prawa-i-

obowiazki). Celem tego etapu jest polubowne rozwiązanie sprawy oraz zapewnienie szybkiej i 

skutecznej reakcji na zgłaszane problemy. 

W przypadku braku możliwości osiągnięcia porozumienia sprawa kierowana jest do prodziekana ds. 

dydaktycznych, studiów podyplomowych i spraw socjalno-bytowych, a następnie – w razie potrzeby – 

do Dziekana Wydziału Filologicznego. Studenci mogą składać skargi i wnioski zarówno indywidualnie, 

jak i grupowo, za pośrednictwem starostów grup lub starostów roku. 

W sprawach wymagających dodatkowego wsparcia studenci mają również możliwość skorzystania 

z pośrednictwa organów samorządu studenckiego, w szczególności Uczelnianej Rady Samorządu 

Studentów Uniwersytetu Łódzkiego, będącej organem wykonawczym Samorządu Studenckiego na 

szczeblu uczelni (https://www.urss.uni.lodz.pl). 

Tryb rozpatrywania wniosków studenckich uzależniony jest od charakteru sprawy. Obejmuje on 

m.in. podania o wznowienie studiów, przeniesienie z innej uczelni, realizację indywidualnych form 

kształcenia (Indywidualna Organizacja Studiów oraz Indywidualny Plan i Program Kształcenia), 

https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/zespol-spraw-socjalnych
https://www.uni.lodz.pl/wsparcie-w-acw
https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-studenta/stypendia-i-pomoc-materialna
https://www.uni.lodz.pl/studiuje-w-unilodz/prawa-i-obowiazki
https://www.uni.lodz.pl/studiuje-w-unilodz/prawa-i-obowiazki
https://www.urss.uni.lodz.pl/
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udzielenie urlopu dziekańskiego, warunkowe zaliczenie semestru, organizację otwartego egzaminu 

dyplomowego, a także skargi dotyczące przebiegu procesu dydaktycznego. 

Wnioski nierozstrzygnięte na poziomie Katedry Filologii Hiszpańskiej przekazywane są do 

dziekanatu Wydziału Filologicznego i rozpatrywane przez prodziekana ds. dydaktycznych. W przypadku 

decyzji niekorzystnej student ma prawo do odwołania się do dziekana, a następnie – w terminie 14 dni 

od dnia otrzymania decyzji – do Rektora Uniwersytetu Łódzkiego (por. § 3 Regulaminu studiów w UŁ). 

Wnioski studenckie mogą mieć charakter administracyjny lub nieadministracyjny. Od decyzji 

administracyjnych wydanych przez rektora lub – z jego upoważnienia – przez dziekana, przysługuje 

wniosek o ponowne rozpatrzenie sprawy. Opisana wieloetapowa procedura zapewnia przejrzystość 

postępowania, poszanowanie praw studentów oraz skuteczność mechanizmów rozstrzygania skarg i 

wniosków. 

  

8.8. Zakres, poziom i skuteczność systemu obsługi administracyjnej studentów, w tym kwalifikacji 

kadry wspierającej proces kształcenia. 

Obsługą administracyjną studentów zajmuje się wykwalifikowana kadra Biura ds. Obsługi 

Studentów WF UŁ (https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/biuro-ds-obslugi-studentow), 

każdy pracownik biura posiada wyższe wykształcenie i miarę możliwości podwyższa swoje kwalifikacje, 

korzystając z oferty szkoleń dostępnych na i poza UŁ, np. szkoleń z systemów informatycznych, kursów 

językowych, kursu języka migowego, kursów kształtujących umiejętności psychospołeczne. Każdy 

kierunek studiów na Wydziale ma przydzielonego do obsługi pracownika administracyjnego, z którym 

kontaktuje się bezpośrednio bądź drogą elektroniczną poprzez wysyłanie maila z adresu w domenie 

uniwersyteckiej, co znacznie usprawnia obsługę studenta. W celu zminimalizowania czasu oczekiwania 

przed stanowiskami dziekanatowymi został również wprowadzony “system kolejkowy”. Wsparciem 

dla studentów z niepełnosprawnościami jest wydzielone osobne stanowisko do obsługi oraz 

wyposażenie biura w pętlę indukcyjną wspomagającą kontakt z osobami z niepełnosprawnością 

słuchową. 

Studenci mogą też korzystać z pomocy specjalisty w Biurze ds. Organizacji Kształcenia w sprawach 

związanych z funkcjonowaniem systemu USOS np. zapisywanie na zajęcia, zmiana grup zajęciowych. 

Na stronie Wydziału Filologicznego UŁ odnaleźć można informacje o godzinach przyjęć BOS i BOK, 

adresy e-mail oraz telefony kontaktowe (https://www.filolog.uni.lodz.pl/dziekanat). 

Wsparcia studentom w sprawach administracyjnych na bieżąco udziela również sekretariat IH.  

  

8.9. Działania informacyjne i edukacyjne dotyczące bezpieczeństwa studentów, przeciwdziałania 

dyskryminacji i przemocy, zasad reagowania w przypadku zagrożenia lub naruszenia 

bezpieczeństwa, dyskryminacji i przemocy wobec studentów, jak również pomocy jej ofiarom. 

Na Wydziale Filologicznym funkcjonuje system zapewniania bezpieczeństwa studentów i 

pracowników. W budynku zainstalowano wewnętrzny monitoring obejmujący korytarze dydaktyczne, 

ciągi komunikacyjne oraz parking, a także system alarmowy ostrzegający przed zagrożeniem za pomocą 

sygnałów dźwiękowych. Dział Administracji i Komunikacji corocznie przeprowadza próbne ewakuacje 

budynku w warunkach symulowanego zagrożenia. 

https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/biuro-ds-obslugi-studentow
https://www.filolog.uni.lodz.pl/dziekanat
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W recepcji budynku znajduje się defibrylator, natomiast apteczki pierwszej pomocy rozmieszczone 

są w salach zajęciowych na wszystkich poziomach obiektu. Ich obsługą zajmują się wyznaczeni 

pracownicy przeszkoleni w zakresie udzielania pierwszej pomocy. W pokojach służbowych 

wykładowców umieszczone są instrukcje BHP, a pracownicy Wydziału Filologicznego UŁ regularnie 

uczestniczą w szkoleniach z zakresu bezpieczeństwa i higieny pracy. Prowadzony jest również audyt 

spełniania wymogów BHP w Katedrze Filologii Hiszpańskiej UŁ. 

Studenci w pierwszym semestrze studiów zobowiązani są do ukończenia obowiązkowego szkolenia 

BHP, realizowanego w formie zdalnej na uczelnianej platformie eCampus (Moodle). Informacje 

dotyczące zasad BHP dostępne są na stronie internetowej Uniwersytetu Łódzkiego: 

https://www.wz.uni.lodz.pl/strefa-studenta/sprawy-organizacyjne/bhp. 

Przypadki dyskryminacji lub przemocy (m.in. ze względu na światopogląd, wyznanie, rasę, płeć czy 

status materialny) mogą być zgłaszane bezpośrednio opiekunowi roku lub zaufanemu prowadzącemu 

zajęcia, a także sygnalizowane w anonimowych ankietach, w tym w ankiecie satysfakcji studentów 

kończących studia pierwszego stopnia (Zał. 8.9a). W razie potrzeby zgłoszenia rozpatrywane są przez 

dziekana i Kolegium Dziekańskie, które decydują o ich ewentualnym skierowaniu do Komisji 

Antymobbingowej, Komisji Dyscyplinarnej dla Studentów lub do Rzecznika Dyscyplinarnego 

(https://www.uni.lodz.pl/wladze/komisje-ul)  

Studenci doświadczający dyskryminacji lub przemocy mogą korzystać ze wsparcia Akademickiego 

Centrum Wsparcia i Dostępności UŁ (por. pkt 8.6), oferującego pomoc psychologiczną i edukacyjną, 

zajęcia rozwojowe, warsztaty, konsultacje oraz wsparcie adaptacyjne. Przy ACW działa także Punkt 

Informacyjno-Konsultacyjny z zakresu profilaktyki uzależnień, a studenci mają dostęp do form 

interwencji kryzysowej i telefonów zaufania. W sytuacjach wymagających pomocy prawnej wsparcia 

udziela Zespół Radców Prawnych UŁ (https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/zespol-radcow-

prawnych). 

W 2022 roku Uniwersytet Łódzki wdrożył Plan na rzecz równych szans 

(https://www.uni.lodz.pl/gep), którego celem jest przeciwdziałanie dyskryminacji, w tym 

dyskryminacji intersekcjonalnej, poprzez monitorowanie nierówności, działania edukacyjne oraz 

wprowadzanie mechanizmów antydyskryminacyjnych sprzyjających poszanowaniu różnorodności w 

społeczności akademickiej Uniwersytetu Łódzkiego (por. zaktualizowaną i rozszerzoną edycję planu: 

https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/user_upload/GEP_PL.pdf). 

  

8.10. Współpraca z samorządem studentów i organizacjami studenckimi. 

Współpraca Uniwersytet Łódzki z samorządem studenckim realizowana jest poprzez działalność 

Uczelniana Rada Samorządu Studentów Uniwersytetu Łódzkiego oraz Wydziałowa Rada Samorządu 

Studentów Wydziału Filologicznego. Aktywność tych organów w ostatnich latach była w istotnym 

stopniu uwarunkowana skutkami pandemii COVID-19, co wpłynęło na ograniczenie bezpośrednich 

form zaangażowania w przestrzeni akademickiej. 

Działania samorządu ukierunkowane są jednak na aktywizację życia studenckiego oraz promowanie 

postaw zaangażowania w sprawy uczelni i wspólnoty akademickiej. Studenci Katedry Filologii 

Hiszpańskiej pozyskują informacje o inicjatywach WRSS (Samorządu Studentów EkSoc UŁ) za 

pośrednictwem oficjalnej strony internetowej (https://www.eksoc.uni.lodz.pl/wrss), mediów 

społecznościowych (Instagram, Facebook), a także drogą mailową. 

https://www.wz.uni.lodz.pl/strefa-studenta/sprawy-organizacyjne/bhp
https://www.uni.lodz.pl/wladze/komisje-ul
https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/zespol-radcow-prawnych
https://www.uni.lodz.pl/wydzialy-i-jednostki-ul/zespol-radcow-prawnych
https://www.uni.lodz.pl/gep
https://www.uni.lodz.pl/fileadmin/user_upload/GEP_PL.pdf
https://www.eksoc.uni.lodz.pl/wrss
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W dniu 15 czerwca 2023 roku Uczelniana Komisja Wyborcza Samorządu Studentów Uniwersytetu 

Łódzkiego przyjęła terminarz wyborów do Wydziałowych Rad Samorządu Studentów na kadencję 

2023–2025. Wybory realizowane są z wykorzystaniem środków komunikacji elektronicznej, za 

pośrednictwem modułu wyborczego systemu USOSweb, co zwiększa dostępność procedury wyborczej. 

Informacje dotyczące zgłoszonych kandydatur oraz wyników wyborów publikowane są na stronie 

internetowej Uniwersytetu Łódzkiego (https://www.uni.lodz.pl/wybory-w-grupie-studentow-ul). Do 

dnia 18 czerwca 2025 roku zgłoszono dwanaście kandydatur do Wydziałowej Rady Samorządu 

Studentów Wydziału Filologicznego. 

Uczelniana Rada Samorządu Studentów stanowi reprezentację ogółu studentów Uniwersytetu 

Łódzkiego, zrzeszając przedstawicieli wszystkich wydziałów oraz Filii UŁ w Tomaszowie Mazowieckim. 

Do jej kluczowych kompetencji należy delegowanie przedstawicieli studentów do uczelnianych komisji, 

a także inicjowanie i opiniowanie projektów decyzji organów uczelni w sprawach dotyczących procesu 

kształcenia oraz sytuacji socjalno-bytowej studentów. 

Istotnym obszarem działalności samorządu jest również współorganizacja Juwenaliów 

Uniwersytetu Łódzkiego – corocznego święta studentów, w którym aktywnie uczestniczą także 

studenci filologii hiszpańskiej. W roku akademickim 2024/2025 obchody Juwenaliów, organizowane 

wspólnie przez Uniwersytet Łódzki i Uniwersytet Medyczny w Łodzi, odbyły się w dniach 23–24 maja 

2025 roku. Program wydarzenia obejmował m.in. rozgrywki sportowe, tradycyjny pochód rektorski na 

terenie osiedla akademickiego Lumumbowo oraz koncerty muzyczne. Od roku akademickiego 

2022/2023 wydarzenie to zostało rozszerzone o komponent doktorancki, zyskując charakter 

integrujący studentów i doktorantów obu uczelni. Należy podkreślić, że teren imprezy jest 

dostosowany do potrzeb osób z niepełnosprawnościami i osób ze szczególnymi potrzebami (m.in. 

dostępne miejsca parkingowe, podjazdy, płaska nawierzchnia, wydzielone strefy przy scenie). 

Uzupełnieniem działań samorządowych jest Program Ambasador #UniLodz, realizowany przez 

Uniwersytet Łódzki. Od października 2026 roku planowany jest nabór do piątej edycji programu 

(https://www.uni.lodz.pl/ambasadorunilodz). Ambasadorzy, reprezentujący różne kierunki studiów, 

angażują się w przekazywanie opinii i inicjatyw studenckich, udział w akcjach społecznych i 

charytatywnych oraz promocję uczelni w mediach społecznościowych (m.in. Instagram i TikTok). 

Działania te realizowane są we współpracy z Centrum Komunikacji Marki UŁ i sprzyjają wzmacnianiu 

dialogu ze studentami oraz poprawie dostępności uczelni. 

Należy podkreślić, że najważniejszymi organizacjami studenckimi, z którymi bezpośrednio 

współpracują pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej, pozostają koła naukowe, aktywnie włączające 

studentów w działalność naukową i popularyzatorską (por. pkt 8.4). 

  

8.11. Sposoby, częstość i zakres monitorowania, oceny i doskonalenia systemu wsparcia oraz 

motywowania studentów, jak również oceny kadry wspierającej proces kształcenia, a także udziału 

w ocenie różnych grup interesariuszy, w tym studentów. 

Studenci mają możliwość zgłaszania uwag, sugestii i opinii dotyczących procesu kształcenia oraz 

funkcjonowania systemu wsparcia zarówno w trybie formalnym, jak i nieformalnym – bezpośrednio 

do kierownika Katedry Filologii Hiszpańskiej, a także do osób prowadzących zajęcia dydaktyczne na 

Wydziale Filologicznym. Uzupełnieniem tych działań są systematycznie prowadzone badania 

https://www.uni.lodz.pl/wybory-w-grupie-studentow-ul
https://www.uni.lodz.pl/ambasadorunilodz
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ankietowe, stanowiące podstawowe narzędzie monitorowania jakości kształcenia i pracy kadry 

dydaktycznej. 

Po zakończeniu każdego semestru studenci mogą dokonywać oceny jakości prowadzonych zajęć 

dydaktycznych (wykładów i konwersatoriów) w ramach ankiet studenckich realizowanych w formie 

papierowej lub elektronicznej za pośrednictwem systemu USOSweb. Ankiety te są całkowicie 

anonimowe – rejestrowany jest wyłącznie fakt ich wypełnienia oraz treść dobrowolnych komentarzy. 

Studenci oceniają m.in. sposób prowadzenia zajęć, komunikatywność i przejrzystość przekazu, dobór i 

stosowanie metod dydaktycznych, zgodność realizowanych treści z sylabusem przedmiotu (w tym 

metod i kryteriów oceniania), efektywne wykorzystanie czasu zajęć, dostępność prowadzących 

podczas konsultacji oraz kulturę relacji akademickich. Istotnym elementem ankiety jest także część 

opisowa, umożliwiająca zgłaszanie sugestii, opinii i rekomendacji dotyczących doskonalenia zajęć. 

Dodatkowo po pierwszym semestrze pierwszego roku oraz na trzecim roku studiów licencjackich 

przeprowadzana jest ankieta satysfakcji studentów (w formie papierowej), obejmująca ocenę 

wybranych obszarów funkcjonowania uczelni, takich jak: organizacja studiów, jakość i forma zajęć 

dydaktycznych, kontakty z kadrą naukową, dostępność wsparcia administracyjnego i naukowego oraz 

kwestie związane z przeciwdziałaniem dyskryminacji (por. pkt 8.9). 

Systematyczne monitorowanie jakości kształcenia realizowane jest w ramach Wewnętrznego 

Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia na Wydziale Filologicznym, który opiera się na 

wielopłaszczyznowej analizie programów studiów, semestralnych wynikach ankiet studenckich oraz 

cyklicznych konsultacjach z interesariuszami wewnętrznymi. Każdy pracownik dydaktyczny i badawczo-

dydaktyczny ma wgląd w indywidualne wyniki ankiet dotyczących prowadzonych przez siebie zajęć, co 

umożliwia autorefleksję oraz dyskusję – podczas zebrań KFH – nad możliwością i koniecznością zmian 

(co m.in. wymaga doskonalenia praktyki dydaktycznej). Informacje na ten temat zawarte są w 

protokołach spotkań osób zatrudnionych w Katedrze Filologii Hiszpańskiej. 

Uzupełnieniem monitoringu jakości kształcenia jest prowadzony od 2012 roku monitoring losów 

absolwentów Uniwersytetu Łódzkiego. Programy studiów opracowywane na Wydziale Filologicznym 

od roku akademickiego 2011/2012 podlegają konsultacjom z Wydziałową Komisją ds. Jakości 

Kształcenia, a w Katedrze Filologii Hiszpańskiej są dodatkowo omawiane ze studentami. Po 

uwzględnieniu ewentualnych rekomendacji Komisji programy przedstawiane są Dziekanowi Wydziału 

Filologicznego, następnie zatwierdzane przez Radę Wydziału, opiniowane przez Uczelnianą Radę ds. 

Jakości Kształcenia oraz ostatecznie przyjmowane przez Senat Uniwersytetu Łódzkiego. 

Opisany system zapewnia regularne, wielostronne i skuteczne monitorowanie jakości kształcenia 

oraz funkcjonowania systemu wsparcia studentów, z aktywnym udziałem studentów i innych 

interesariuszy, a także umożliwia ciągłe doskonalenie procesu dydaktycznego. 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 8. 
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Kryterium 9. Publiczny dostęp do informacji o programie studiów, warunkach jego realizacji 

i osiąganych rezultatach 

9.1. Zakres, sposoby zapewnienia aktualności i zgodności z potrzebami różnych grup odbiorców, w 

tym przyszłych i obecnych studentów, udostępnianej publicznie informacji o warunkach przyjęć na 

studia, programie studiów, jego realizacji i osiąganych wynikach.   

Witryny internetowe Uniwersytetu Łódzkiego (http://uni.lodz.pl), Wydziału Filologicznego oraz 

Katedry Filologii Hiszpańskiej (https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl) zapewniają ciągły, bieżący 

i kompleksowy (https://www.filolog.uni.lodz.pl/) dostęp do wszystkich informacji, zarówno dla 

pracowników, jak i dla obecnych studentów oraz przyszłych kandydatów na studia.   Strona UŁ posiada 

treści dostępne zarówno w języku polskim, jak i częściowo angielskim, co zwiększa użyteczność 

informacji dla osób nieznających języka polskiego. Studenci pozyskują informację o swoich wynikach 

kształcenia za pośrednictwem systemu USOS. 

W ramach infrastruktury cyfrowej Uniwersytetu Łódzkiego działa Multiportal UŁ, którego głównym 

celem jest usprawnienie działań związanych z wizerunkiem uczelni oraz zintegrowanie różnych stron 

należących do UŁ. Dzięki temu studenci i przyszli kandydaci mogą łatwo znaleźć potrzebne informacje, 

a nawigacja na stronie jest funkcjonalna. Projekt budowy Multiportalu UŁ jest współfinansowany ze 

środków Unii Europejskiej w ramach konkursu NCBR. Akty prawne obowiązujące w Uczelni znajdują 

się na stronie https://baw.uni.lodz.pl/. W dniu 10.09.2025 roku wdrożono zaktualizowaną wersję 

Multiportalu – zakres wprowadzonych zmian obejmował przede wszystkim zastosowanie podejścia 

mobile first, zgodnie z którym architektura serwisu została zaprojektowana i zoptymalizowana w 

pierwszej kolejności pod kątem urządzeń mobilnych, a następnie dostosowana do urządzeń 

stacjonarnych. Dodatkowo ujednolicono elementy typografii, kolorystyki oraz wzorce kompozycyjne, 

a także wdrożono bardziej intuicyjne i rozpoznawalne rozwiązania nawigacyjne. W zakładce Jakość 

Kształcenia Multiportalu Wydziału Filologicznego studenci, pracownicy oraz inne osoby 

zainteresowane dydaktyką mogą znaleźć niezbędne informacje i dokumenty (m.in. opis celów 

zarządzania polityką kształcenia na wydziale, zakresu odpowiedzialności WKJK, Rad Dydaktycznych, 

kierunkowych koordynatorów ds. jakości kształcenia, szablon opisu programu studiów wraz z 

niezbędnymi wskazówkami jego uzupełnienia, arkusz ewaluacji przedmiotu wraz ze wzorem jego 

uzupełnienia, szablon sylabusa oraz przewodnik po jego wypełnianiu i katalog metod dydaktycznych). 

Na stronie Katedry Filologii Hiszpańskiej: https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl/ dostępne 

jest rozległe i rozbudowane menu, co umożliwia wygodne przechodzenie między stronami głównymi i 

witrynami oraz pozwala na uzyskanie informacji na poziomie nie tylko Katedry, ale także całego 

Wydziału. Strona główna Katedry Filologii Hiszpańskiej zawsze prezentuje najnowsze wiadomości 

(Aktualności), wyróżnione w sposób wizualny.  

Zakładki na stronie KFH obejmują:   

O NAS: krótka charakterystyka Katedry.   

MANUFACTURA HISPANICA LODZIENSE: omówienie serii wydawniczej stworzonej przez Katedrę 

Filologii Hiszpańskiej.   

PRACOWNICY: przedstawienie zespołu pracowników badawczo-dydaktycznych oraz dydaktycznych 

zatrudnionych w Katedrze.   

SEKRETARIAT: kontakt do sekretariatu Katedry.   

http://uni.lodz.pl/
https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl/
https://www.filolog.uni.lodz.pl/
https://baw.uni.lodz.pl/
https://www.filologiahiszpanska.uni.lodz.pl/
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STREFA STUDENTA: praktyczne informacje związane z kierunkiem filologia hiszpańska, programy 

studiów, plany zajęć, sylabusy, opisy praktyk, opisy seminariów oraz ważne wiadomości dotyczące 

programu Erasmus+, kół naukowych i pomocy materialnej. Zawiera także akty prawne i formularze 

oraz kontakt do opiekunów pierwszego roku studiów licencjackich i magisterskich dla nowo przyjętych 

studentów.   

STREFA PRACOWNIKA: informacje dla pracowników Katedry, przekierowanie do Portalu 

Pracowniczego, publikacje, projekty, konferencje oraz informacje o organizacji wydarzeń i rezerwacji 

sal.   

STREFA KANDYDATA: dla przyszłych kandydatów ubiegających się o studia na kierunku filologia 

hiszpańska. Przekierowuje do portalu rekrutacyjnego z dokładnymi informacjami o wymaganiach 

rekrutacyjnych, limitach przyjęć i aktualnym terminarzu rekrutacji (https://rekrutacja.uni.lodz.pl/pl/). 

Zawiera także podstronę Baza Wiedzy (FAQ), zawierającą informacje o możliwości dalszego 

kształcenia, wsparciu finansowym i naukowym, grantach badawczych, projektach, akademikach i 

innych ważnych zagadnieniach naukowych i socjalnych. W Strefie Kandydata dostępny jest także 

wirtualny spacer po budynku Wydziału Filologicznego UŁ.  

Informacje są prezentowane w czytelnych zakładkach tematycznych, z kontaktami do jednostek i 

pracowników odpowiedzialnych za rekrutację lub obsługę studentów, co pozwala różnym grupom 

łatwo znaleźć potrzebne dane. 

Oprócz stron internetowych UŁ dysponuje Platformą Kształcenia Zdalnego UŁ, która umożliwia 

wykładowcom i studentom korzystanie z zasobów do edukacji zdalnej, organizowanie kursów online 

oraz sprawną wymianę np. materiałów i zagadnień dotyczących danego przedmiotu.  

Osiągane przez studentów wyniki rejestrowane są w systemie USOS, którego pracą kieruje Biuro 

Dziekana Wydziału Filologicznego.  

Każdy student ma przypisany mu adres poczty elektronicznej w domenie uni.lodz.pl i jest 

zobowiązany do korzystania z niego podczas komunikacji z wykładowcami oraz pracownikami 

dziekanatu, a także w przypadku użytkowania aplikacji Teams w związku z kształceniem (studenci mają 

darmowy dostęp do narzędzi Microsoft Office 365). Wspomniana aplikacja umożliwia 

przeprowadzanie zajęć online, wykładów (np. przez zaproszonych gości) i organizację wydarzeń 

zdalnych promujących kierunek. Jest to duże udogodnienie zwłaszcza dla kandydatów, którzy nie mogli 

uczestniczyć w wydarzeniach na żywo, np. w Dniu Otwartym Wydziału Filologicznego UŁ w trakcie 

pandemii. Aplikacja jest również bardzo dobrym miejscem do organizowania tzw. kanałów do 

komunikacji ze studentami w ramach konkretnego przedmiotu, umieszczania niezbędnych plików i 

innych materiałów na zajęcia czy w celu sprawnego przekazywania najważniejszych i bieżących 

informacji.  

Uniwersytet Łódzki oraz podlegające mu jednostki stawiają na nowoczesną komunikację, dlatego w 

dużej mierze wykorzystuje się media społecznościowe.  

Przykłady: 

Uniwersytet Łódzki   

•  https://www.flickr.com/photos/promocja_ul/sets/   

•  https://twitter.com/unilodz   

•  https://soundcloud.com/unilodz   

•  https://www.tiktok.com/@unilodz    

https://rekrutacja.uni.lodz.pl/pl/
https://www.flickr.com/photos/promocja_ul/sets/
https://twitter.com/unilodz
https://soundcloud.com/unilodz
https://www.tiktok.com/@unilodz
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Wydział Filologiczny   

•  https://www.instagram.com/filolog.ul/   

•  https://www.facebook.com/filolog.ul/   

Katedra Filologii Hiszpańskiej   

• https://www.facebook.com/filhiszp.ul/   

• https://www.instagram.com/hiszpanski_ul/   

 

9.2 Sposoby, częstość i zakres oceny publicznego dostępu do informacji, udziału w ocenie różnych 

grup interesariuszy, w tym studentów, a także skuteczności działań doskonalących w tym zakresie. 

Na kierunku filologia hiszpańska ewaluacja dostępu do informacji prowadzona jest wielotorowo, w 

zależności do kanału informacyjnego. Kanały powiązane z mediami społecznościowymi umożliwiają 

monitoring statystyk. Przeprowadzane są również ankiety wśród studentów pierwszego roku studiów 

w ramach monitoringu wydziałowego („Ankieta dla osób rozpoczynających studia I stopnia na 

Wydziale Filologicznym UŁ”, https://filolog.uni.lodz.pl/ankieta-studencka), które wykazały, że 

kluczowymi kanałami są: internetowe informatory dla maturzystów, strony internetowe UŁ oraz 

Facebook. Informacje pozyskiwane są również na bieżąco, podczas rozmów ze studentami oraz ze 

Studencką Radą ds. Jakości Kształcenia powołaną przez kierownika KFH (pkt. 1.3). Ponadto, w budynku 

Wydziału Filologicznego, obok sekretariatu Katedry Filologii Hiszpańskiej znajduje się gablota 

informacyjna, w której studenci i pracownicy mogą znaleźć informacje na temat publikacji 

pracowników Katedry, jak również komunikaty dotyczące pracy sekretariatu i konsultacji 

pracowników. 

Zgodnie z zarządzeniem nr 173 Rektora Uniwersytetu Łódzkiego z dnia 5.07.2021 r. na UŁ powołany 

został Uczelniany Koordynator ds. Dostępności oraz Uczelniany Zespół ds. Dostępności UŁ (Zał. 9.2a; 

https://www.uni.lodz.pl/dostepnosc). Jego zadanie polega na monitorowaniu i wdrażaniu rozwiązań 

związanych z dostępnością architektoniczną, cyfrową i komunikacyjno-informacyjną. Uniwersytet 

Łódzki jest zobowiązany do zapewnienia dostępności infrastruktury cyfrowej, tzn. witryn oraz aplikacji 

mobilnych Absolwent UŁ i Mobilny USOS UŁ zgodnie z przepisami ustawy z dnia 4 kwietnia 2019 r. o 

dostępności cyfrowej stron internetowych i aplikacji mobilnych podmiotów publicznych. Dostępność 

zakłada m.in. publikację aktualnych danych, przejrzystą strukturę serwisów, dbanie o napisy dla osób 

niesłyszących i głuchych w filmach, zapewnienie właściwego kontrastu kolorystycznego i odpowiedniej 

wielkości czcionek. Koordynator oraz Zespół monitorują i oceniają dostępność zgodnie z przyjętymi 

standardami, a zalecenia wdrażane są bezpośrednio lub przekazywane osobom odpowiedzialnym.  

Raporty o stanie dostępności dostępne są na stronie: 

https://www.bip.uni.lodz.pl/inne/dostepnosc-podmiotu-publicznego   

Szczegółowych informacji udziela koordynator: dostepnosc@uni.lodz.pl.   

Monitorowaniem karier absolwentów zajmuje się Biuro Karier UŁ 

(https://www.biurokarier.uni.lodz.pl/biuro-karier/monitorowanie-karier-absolwentow)  

Na Wydziale Filologicznym UŁ za wprowadzanie i aktualizację informacji odpowiada zespół ds. 

Promocji Wydziału; bieżące informacje na stronie KFH umieszcza wyznaczony pracownik sekretariatu, 

a media społecznościowe aktualizowane są po uzgodnieniu z kierownikiem jednostki przez 

wyznaczonego pracownika. Dodatkowo, wszelkie informacje związane z aktualnymi wydarzeniami lub 

zmianami w organizacji zajęć publikowane są na stronie KFH, w mediach społecznościowych, ale 

przekazywane są również przez opiekunów roczników w ustalony między studentami a opiekunami 

https://www.instagram.com/filolog.ul/
https://www.facebook.com/filolog.ul/
https://www.facebook.com/filhiszp.ul/
https://www.instagram.com/hiszpanski_ul/
https://filolog.uni.lodz.pl/ankieta-studencka
https://www.uni.lodz.pl/dostepnosc
https://www.bip.uni.lodz.pl/inne/dostepnosc-podmiotu-publicznego
mailto:dostepnosc@uni.lodz.pl
https://www.biurokarier.uni.lodz.pl/biuro-karier/monitorowanie-karier-absolwentow
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sposób komunikacji (najczęściej informacje przekazywane są w formie publikacji w programie MS 

Teams). Strony należące do UŁ aktualizowane są nawet kilka razy dziennie, w zależności od potrzeb. 

 

Poprzednia ocena PKA nie zawierała zaleceń dotyczących Kryterium 9. 

 

 

Kryterium 10. Polityka jakości, projektowanie, zatwierdzanie, monitorowanie, przegląd 

i doskonalenie programu studiów 

10.1 Sposoby sprawowania nadzoru merytorycznego, organizacyjnego i administracyjnego nad 

kierunkiem studiów, kompetencji i zakresu odpowiedzialności osób odpowiedzialnych za kierunek, 

w tym kompetencje i zakres odpowiedzialności w zakresie ewaluacji i doskonalenia jakości 

kształcenia na kierunku. 

Nadzór nad jakością kształcenia na kierunku filologia hiszpańska sprawowany jest zgodnie ze 

Statutem Uniwersytetu Łódzkiego przez Rektora UŁ (§ 24 ust. 1, § 25 ust. 2; zał. 10.1a). Rektor realizuje 

zadania w tym zakresie przy wsparciu Prorektora ds. Studentów i Jakości Kształcenia, który odpowiada 

za funkcjonowanie uczelnianego systemu jakości kształcenia, nadzór nad procedurami oceny 

programów studiów oraz ich opiniowanie przed skierowaniem do Senatu. Uczelniana Rada ds. Jakości 

Kształcenia (Uchwała nr 28 Senatu UŁ z dnia 29 września 2020 r.; zał. 10.1b) opracowuje procedury 

służące doskonaleniu jakości kształcenia, ustala harmonogramy prac, ocenia działania projakościowe, 

opiniuje programy studiów przed ich przekazaniem do Senatu oraz sporządza okresowe raporty 

dotyczące funkcjonowania systemu jakości kształcenia. Rada wspiera również jednostki UŁ w 

przygotowywaniu raportów dla Polskiej Komisji Akredytacyjnej. 

W zakresie nadzoru merytorycznego i organizacyjnego nad kierunkiem działa także Wydziałowa 

Komisja ds. Jakości Kształcenia (WKJK) (https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-pracownika/jakosc-

ksztalcenia), powołana Zarządzeniem nr 21 Dziekana Wydziału Filologicznego z dnia 6 października 

2025 r. (zał. 10.1c). Komisja opiniuje programy studiów oraz proponowane zmiany, analizuje raporty 

Rad Dydaktycznych, wyniki badań i ankiet dotyczących jakości kształcenia, systematycznie przegląda i 

aktualizuje system ECTS, a także współpracuje z prodziekanami oraz Uczelnianą Radą ds. Jakości 

Kształcenia w zakresie doskonalenia jakości kształcenia. WKJK wspiera również kierunek w 

przygotowywaniu raportów samooceny dla PKA oraz inicjuje działania projakościowe i szkoleniowe. W 

kadencji 2024–2028 w skład Komisji wchodzi przedstawiciel filologii hiszpańskiej (dr Agnieszka 

Kruszyńska).  

Na poziomie wydziału nadzór merytoryczny nad kierunkiem sprawuje kierownik Katedry Filologii 

Hiszpańskiej, pełniący jednocześnie funkcję kierownika kierunku. Przy wsparciu kierunkowej Rady 

Dydaktycznej odpowiada on za spójność treści programu studiów, realizację i weryfikację efektów 

uczenia się, koordynację zmian programowych oraz monitorowanie jakości zajęć dydaktycznych, w tym 

wyników hospitacji i ankiet studenckich. Kierunkowa Rada Dydaktyczna KFH działa w składzie 

obejmującym kierownika kierunku, przedstawiciela administracji wydziałowej oraz członka 

kierunkowego WKJK. W zależności od charakteru omawianych spraw w jej pracach mogą uczestniczyć 

również inni pracownicy Katedry Filologii Hiszpańskiej, przedstawiciele otoczenia społeczno-

gospodarczego oraz studenci. Nadzór organizacyjny i administracyjny nad kierunkiem realizują dziekan 

oraz prodziekan ds. dydaktycznych, odpowiedzialni za planowanie studiów, obsadę zajęć 

https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-pracownika/jakosc-ksztalcenia
https://www.filolog.uni.lodz.pl/strefa-pracownika/jakosc-ksztalcenia
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dydaktycznych, kontrolę dokumentacji dydaktycznej oraz nadzór nad wprowadzaniem sylabusów do 

systemu USOS. 

Za systemowe zapewnianie jakości kształcenia na kierunku odpowiada Wydziałowy System 

Zapewniania i Doskonalenia Jakości Kształcenia (WSZiDJK), którego zasady funkcjonowania oraz zakres 

działań i odpowiedzialności poszczególnych podmiotów zostały określone w Uchwale nr 25 z 2025 r. w 

sprawie zatwierdzenia polityki zarządzania jakością kształcenia na Wydziale Filologicznym (zał. 10.1d). 

Zgodnie z Zarządzeniem nr 22 z 2025 r. w sprawie powołania Rad Dydaktycznych w Instytutach i 

Katedrach na Wydziale Filologicznym (zał. 10.1e), za bieżącą ewaluację oraz doskonalenie programu 

studiów odpowiada kierownik kierunku we współpracy z kierunkową Radą Dydaktyczną, Wydziałową 

Komisją ds. Jakości Kształcenia oraz kierunkowym koordynatorem ds. jakości kształcenia. Proces ten 

obejmuje analizę wyników ankiet studenckich, hospitacji zajęć, ocen prac dyplomowych oraz zgłoszeń 

studentów i interesariuszy zewnętrznych. 

Wyniki analiz są omawiane na posiedzeniach Rady Dydaktycznej oraz zebraniach Katedry i stanowią 

element rocznego przeglądu programu studiów. 

 

10.2 Zasady projektowania, dokonywania zmian i zatwierdzania programu studiów. 

Projektowanie nowych programów studiów i wszelkie zmiany w programach studiów realizowane 

są wieloetapowo. Na pierwszym etapie prowadzone są konsultacje z interesariuszami zewnętrznymi i 

wewnętrznymi, w tym ze studentami (patrz kryterium 1.3 wraz z załącznikami). Następnie zmiany 

opracowywane są przez pracowników powołanych do tego zadania przez kierownika Katedry Filologii 

Hiszpańskiej. W kolejnym etapie są one weryfikowane przez kierunkową Radę Dydaktyczną, a 

następnie dyskutowane i zatwierdzane na forum Katedry podczas zwoływanych w tym celu zebrań. 

W dalszej kolejności projekt podlega analizie i kontroli pod względem prawidłowości rozwiązań 

przez Wydziałową Komisję ds. Jakości Kształcenia, która po stwierdzeniu poprawności rekomenduje go 

Radzie Wydziału Filologicznego UŁ. Nowe programy oraz zmiany w realizowanych programach są 

również opiniowane przez Wydziałową Radę Samorządu Studentów. Po zatwierdzeniu programu na 

poziomie Wydziału jest on kierowany wraz z opinią WRSS do Uczelnianej Rady ds. Jakości Kształcenia, 

która po wprowadzeniu ewentualnych poprawek, korekt i uzupełnień, rekomenduje program 

Senatowi UŁ. Uchwała Senatu UŁ formalnie zatwierdza wdrożenie programu w kolejnym roku 

akademickim. 

 

10.3. Sposoby i zakres bieżącego monitorowania oraz okresowego przeglądu programu studiów na 

ocenianym kierunku oraz źródeł informacji wykorzystywanych w tych procesach. 

Program studiów jest monitorowany na bieżąco w trakcie zebrań Katedry Filologii Hiszpańskiej, 

które odbywają się co najmniej dwa razy w roku i są poświęcone m.in. analizie ankiet studenckich 

dotyczących oceny zajęć (Zał. 10.3a), obsady zajęć oraz zgłoszeń studentów. Uwzględniane są również 

konsultacje ze Studencką Rady ds. Jakości Kształcenia, konsultacje prowadzone przez opiekunów roku 

oraz rozmowy z interesariuszami zewnętrznymi i wykładowcami gościnnymi. Dodatkowo, w celu 

usystematyzowania procesu zbierania opinii, wykorzystywany jest coroczny kierunkowy formularz 

ewaluacyjny (Zał. 10.3b), udostępniany pracownikom i studentom; od roku akademickiego 2025/2026 
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wyniki formularza analizowane są przez Radę Dydaktyczną, a następnie omawiane są na zebraniach 

Katedry i stanowią element rocznego przeglądu programu. 

Od roku akademickiego 2025/2026 planowane jest również organizowanie raz w roku otwartego 

spotkania kierunkowej Rady Dydaktycznej z przedstawicielami studentów, poświęconego omówieniu 

jakości kształcenia oraz zgłaszanych przez studentów uwag, jako uzupełniającego elementu 

monitorowania programu studiów. 

Monitoring uzupełniany jest wynikami hospitacji zajęć dydaktycznych, analizą realizacji efektów 

uczenia się oraz analizą ocen prac dyplomowych, a także raportami kierunkowej Rady Dydaktycznej i 

Wydziałowej Komisji ds. Jakości Kształcenia. Od roku akademickiego 2025/2026 kierunkowa Rada 

Dydaktyczna przeprowadza raz w roku operacyjny przegląd programu studiów, natomiast co trzy lata 

realizowany jest przegląd kompleksowy, obejmujący całość efektów uczenia się, treści programowych, 

metod kształcenia oraz obciążeń punktami ECTS. Przeglądy te prowadzone są przez kierownika 

kierunku we współpracy z kierunkową Radą Dydaktyczną oraz Wydziałową Komisją ds. Jakości 

Kształcenia. 

 

10.4. Sposoby oceny osiągnięcia efektów uczenia się przez studentów ocenianego kierunku, z 

uwzględnieniem poszczególnych etapów kształcenia, jego zakończenia oraz przydatności efektów 

uczenia się na rynku pracy lub w dalszej edukacji, jak też wykorzystania wyników tej oceny w 

doskonaleniu programu studiów. 

Ocena osiągania zakładanych efektów uczenia się na kierunku filologia hiszpańska opiera się na 

bieżącej analizie wyników zaliczeń i egzaminów, zarówno pisemnych, jak i ustnych, a także na 

monitorowaniu pracy studentów w ramach poszczególnych przedmiotów. Podsumowaniu realizacji 

efektów oraz ewentualnych modyfikacji treści i metod kształcenia służą hospitacje zajęć dydaktycznych 

(por. pkt 3.5) oraz bieżąca analiza realizacji efektów uczenia się na poziomie przedmiotów i programu 

studiów. 

Osiąganie efektów uczenia się weryfikowane jest również na podstawie ankiet studenckich, 

konsultacji z interesariuszami zewnętrznymi (por. pkt 1.3), a także analizy ocen prac dyplomowych i 

wyników egzaminów dyplomowych (por. pkt 3.4). Formy weryfikacji efektów uczenia się są określone 

w sylabusach przedmiotów publikowanych w USOS i powiązane z zakładanymi efektami uczenia się. 

 

10.5. Zakres, formy udziału i wpływu interesariuszy wewnętrznych, w tym studentów, i 

interesariuszy zewnętrznych na doskonalenie i realizację programu studiów. 

Interesariusze wewnętrzni, w szczególności studenci oraz nauczyciele akademiccy, odgrywają stałą 

rolę w doskonaleniu programu studiów. Opinie studentów pozyskiwane są poprzez ankiety, 

konsultacje z przedstawicielami Wydziałową Radą Samorządu Studentów Wydziału Filologicznego UŁ 

(Zał. 10.5a), konsultacje prowadzone przez opiekunów roku oraz bezpośrednie zgłoszenia kierowane 

do kierownika kierunku i pracowników Katedry. Nauczyciele akademiccy zgłaszają swoje wnioski 

podczas zebrań Katedry Filologii Hiszpańskiej oraz prac kierunkowej Rady Dydaktycznej. 

W proces doskonalenia kierunku włączani są także interesariusze zewnętrzni, w szczególności 

przedstawiciele instytucji współpracujących, absolwenci oraz wykładowcy gościnni. Ich opinie, 

przekazywane podczas spotkań i konsultacji, a także za pośrednictwem ankiet dotyczących praktyk i 
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przygotowania zawodowego absolwentów, stanowią istotne źródło informacji o aktualnych 

potrzebach rynku pracy oraz oczekiwaniach wobec kompetencji absolwentów kierunku. 

W odniesieniu do specjalności nauczycielskiej należy podkreślić, że systematyczne pozyskiwanie 

opinii interesariuszy zewnętrznych w tym zakresie będzie realizowane od kolejnego roku 

akademickiego, wraz z uruchomieniem praktyk zawodowych przewidzianych w programie tej 

specjalności. 

Uwagi i rekomendacje formułowane przez interesariuszy wewnętrznych i zewnętrznych są 

systematycznie analizowane i wykorzystywane w procesie doskonalenia programu studiów, w 

szczególności przy pracach nad aktualizacją efektów uczenia się, modyfikacją treści i metod kształcenia 

oraz dostosowywaniem oferty dydaktycznej do zmieniających się potrzeb studentów i otoczenia 

społeczno-gospodarczego. 

 

10.6. Sposoby wykorzystania wyników wewnętrznych i zewnętrznych ocen jakości kształcenia i 

sformułowanych zaleceń w doskonaleniu programu kształcenia na ocenianym kierunku. 

Wyniki wewnętrznych ocen jakości kształcenia, w tym hospitacji zajęć, ankiet studenckich, ankiet 

praktyk oraz analiz prowadzonych przez kierunkową Radę Dydaktyczną i Wydziałową Komisję ds. 

Jakości Kształcenia są systematycznie wykorzystywane do doskonalenia programu studiów. Na ich 

podstawie modyfikowane są treści przedmiotów, metody dydaktyczne oraz formy weryfikacji efektów 

uczenia się.  

Wyniki zewnętrznych ocen jakości, w szczególności zalecenia sformułowane przez Polską Komisję 

Akredytacyjną w poprzedniej ocenie programowej, zostały uwzględnione przy opracowaniu nowego 

zestawu efektów uczenia się zgodnego z Polską Ramą Kwalifikacji oraz wzmocnieniu diagnostycznej 

weryfikacji programu przed przekazaniem go do Senatu. Uporządkowano również ścieżkę opiniowania 

programu na poziomie kierunku, wydziału i uczelni. 

Zalecenia dotyczące zwiększenia przejrzystości dokumentacji programowej zrealizowano poprzez 

dostosowanie sylabusów w systemie USOS do aktualnego programu studiów oraz wprowadzenie 

systematycznego przeglądu sylabusów na poziomie kierunku. Przegląd ten obejmuje weryfikację 

zgodności sylabusów z obowiązującym programem studiów, w tym adekwatności metod 

dydaktycznych, sposobów weryfikacji efektów uczenia się oraz mierzalności efektów przedmiotowych. 

Wykładowcy są zobowiązani do terminowego i rzetelnego uzupełniania sylabusów w systemie USOS 

zgodnie z zatwierdzonym zestawem kierunkowym. 

Wprowadzone działania projakościowe przyczyniły się do podniesienia jakości kształcenia i 

zwiększenia spójności procesu realizacji programu. 
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Zalecenia dotyczące kryterium 10 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 
programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeżeli dotyczy) 

Lp. 
Zalecenia dotyczące kryterium 10 
wymienione we wskazanej wyżej 
uchwale Prezydium PKA 

Opis realizacji zalecenia oraz działań zapobiegawczych 
podjętych przez uczelnię w celu usunięcia błędów 
i niezgodności sformułowanych w zaleceniu o 
charakterze naprawczym 

1. Wprowadzenie skutecznej 
diagnostycznie weryfikacji 
programów studiów przed 
przyjęciem ich przez senat Uczelni. 

Wprowadzono wieloetapową, diagnostyczną 
weryfikację programu studiów przed jego przyjęciem 
przez Senat Uczelni, obejmującą analizę spójności 
koncepcji kształcenia, efektów uczenia się, struktury 
programu oraz przyporządkowania do dyscyplin 
naukowych. Program studiów podlega kolejno 
weryfikacji na poziomie kierunku (Rada Dydaktyczna), 
następnie opiniowany jest przez WKJK, po czym 
przekazywany do URdsJK, która rekomenduje go 
Senatowi UŁ. 

2. Wprowadzenie na kierunku 
systematycznej, kompleksowej 
oceny programu studiów. 

Wprowadzono coroczne monitorowanie oraz trzyletni 
kompleksowy przegląd programu studiów, obejmujący 
analizę realizacji efektów uczenia się, obciążeń ECTS, 
wyników hospitacji, ocen prac dyplomowych, ankiet 
studenckich oraz raportów kierunkowej Rady 
Dydaktycznej i WKJK, których wyniki są wykorzystywane 
do bieżącego doskonalenia programu studiów oraz 
eliminowania zidentyfikowanych nieprawidłowości. 

3. Zapewnienie spójności między 
programem studiów a sylabusami 
opublikowanymi w systemie USOS. 

Zapewniono spójność pomiędzy programem studiów a 
sylabusami opublikowanymi w systemie USOS poprzez 
ujednolicenie dokumentacji programowej oraz 
dostosowanie sylabusów pod względem efektów uczenia 
się, metod dydaktycznych i sposobów weryfikacji.  

Działania zapobiegawcze obejmują systematyczny 
przegląd sylabusów na poziomie kierunku, 
ukierunkowany na bieżącą weryfikację ich zgodności z 
programem studiów oraz aktualizację dokumentacji w 
systemie USOS. 
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Część II. Perspektywy rozwoju kierunku studiów 

Analiza SWOT programu studiów na ocenianym kierunku i jego realizacji, z uwzględnieniem 
szczegółowych kryteriów oceny programowej 
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Mocne strony 

1. Kierunek filologia hiszpańska (studia 

drugiego stopnia) posiada stabilne 

fundamenty oraz ugruntowaną pozycję 

na rynku pracy. Kadra akademicka 

charakteryzuje się wysokimi 

kwalifikacjami dydaktycznymi i 

naukowymi oraz zróżnicowanym 

profilem działalności badawczej.   

2. Interdyscyplinarny program studiów 

oraz zróżnicowana oferta zajęć 

specjalistycznych łączą różne obszary 

językowe, rozwijając wysokie 

kompetencje międzykulturowe i 

komunikacyjne studentek/studentów i 

przygotowując ich do pracy w 

warunkach wielokulturowości.  

3. Program studiów wykorzystuje w 

treściach kształcenia nowoczesne 

technologie, przede wszystkim sztuczną 

inteligencję: studenci uczą się korzystać 

z AI twórczo i uczciwie.  

4. Znacząca mobilność kadry naukowo-

dydaktycznej oraz studentek i 

studentów, realizowana m.in. w ramach 

programu Erasmus+ i współpracy z 

uczelniami partnerskimi z Hiszpanii i 

Ameryki Łacińskiej, sprzyja 

umiędzynarodowieniu dorobku 

naukowego kadry, w tym publikacjom i 

udziałowi w międzynarodowych 

programach badawczych. 

5. Wysoki standard infrastruktury 

Wydziału, w tym dostępne zasoby 

biblioteczne BUŁ i biblioteki wydziałowej 

oraz możliwości ich wzbogacania w 

zależności od potrzeb naukowych i 

dydaktycznych. 

Słabe strony 

1. Zwiększający się odsetek studentów 

podejmujących pracę zawodową 

podczas studiów, co znacząco ogranicza 

ich możliwości przyswajania wiedzy oraz 

ogólną aktywność i zaangażowanie jako 

studentów. 

2. Niestabilna liczba absolwentek/ 

absolwentów studiów pierwszego 

stopnia filologii hiszpańskiej na UŁ 

zainteresowanych studiami drugiego 

stopnia. 
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Szanse 

1. Zmieniające się potrzeby otoczenia 

uczelni, wynikające z rozwoju nowych 

technologii, w tym sztucznej inteligencji i 

narzędzi tłumaczeniowych, uzasadniają 

wprowadzanie nowych treści kształcenia 

w celu dostosowania efektów uczenia 

się. 

2. Dalszy rozwój współpracy z otoczeniem 

w kształtowaniu programu studiów.  

3. Dynamiczny rozwój branży 

tłumaczeniowej, w tym 

zapotrzebowanie na tłumaczy 

specjalistycznych. 

Zagrożenia 

1. Malejący społeczny prestiż 

wykształcenia humanistycznego.  

2. Niestabilność demograficzna 

wpływająca na rekrutację. Zmienna 

liczba kandydatów na studia drugiego 

stopnia, zależna od sytuacji 

demograficznej i konkurencji innych 

uczelni. 

3. Rozwój technologii związanych ze 

sztuczną inteligencją, które mogą 

symulować niektóre kompetencje 

neofilologiczne, wpływając na społeczne 

niedocenienie studiów filologicznych.  

4. Ograniczenia finansowe w szkolnictwie 

wyższym. 

 

 

 

 

(Pieczęć uczelni) 

 

 

………………………………………………… ………………………………………… 

(podpis Dziekana/Kierownika jednostki) (podpis Rektora) 

 

 

…………………..……., dnia …………………. 

(miejscowość) 

 


